
RIKSDAGENS PROTOKOLL,
1911. Andra kammaren, Nr 17,

Tisdagen den 14 mars.
Kl. 3 e. m.

§ I-
Justerades protokollen för den 7 och den 8 innevarande mars.

§ 2.
Upplästes följande till kammaren inkomna sjukbetyg:

Att ledamoten af Riksdagens Andra kammare Hans von Horn, 
som lider af Influensa, i följd häraf är oförmögen att deltaga i Riks
dagens förhandlingar under de närmaste dagarna, intygas

Stockholm d. 14 mars 1911.

It. Nordgren.
Leg. läkare.

§ 3.

Efter föredragning härpå af Kungl. Maj ds å kammarens bord 
hvilande propositioner hänvisades propositionen med förslag till 
ändrad lydelse af § 2 mom. 4 tryckfrihetsförordningen till kon
stitutionsutskottet och propositionen angående beredande af pension 
eller understöd åt obotligt sinnessjuka lärare och lärarinnor vid 
folk- och småskolor till bankoutskottet.

§ 4.
yidare föredrogos, men blefvo på begäran ånyo bordlagda 

konstitutionsutskottets utlåtande nr 11, statsutskottets utlåtanden nr 
7 och 18, bankoutskottets utlåtande nr 10, lagutskottets utlåtande
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Interpella
tion.

nr 18, jordbruksutskottets utlåtanden nr 31—41 samt Andra kam
marens femte tillfälliga utskotts utlåtande nr 6.

Tisdagen den 14 mars.

§ 5.
Ordet lämnades härefter på begäran till

Iierr AV a vr in sky, som yttrade: Herr talman, mina herrar! 
Redan år 1895 väcktes inom Första kammaren af f. d. kaptenen, 
sedermera landshöfdingen i Jönköpings län herr Fredrik Pettersson 
motion om utredning af frågan om lämpligaste sättet för åstadkom
mande i Sverige af revision utaf såväl allmänna som eventuellt 
enskilda äkenskaper genom därför särskildt utbildade personer.

År 1902 hemställde jag i motion nr 21 inom Andra kam
maren, »att Riksdagen ville i skrifvelse till Kungl. Maj:t anhålla, 
det Kungl. Maj:t täcktes låta utreda, dels huru behofvet af en kår 
af fullt utbildade, offentliga revisorer må kunna mötas, dels hvilken 
ställning och hvilket ansvar en sådan kar bör innehafva, och för 
Riksdagen framlägga de förslag, hvartill utredningen kan föranleda».
* Därjämte hemställde jag i motion nr 22, »att Riksdagen ville 

i skrifvelse till Kungl. Maj:t anhålla, det Kungl. Maj:t täcktes före
slå Riksdagen sådant tillägg till lagen om aktiebolag och lagen om 
registrerade föreningar för ekonomisk verksamhet, att antingen minst 
eu af revisorerna i hvarje bolag eller förening skall vara en af före
taget oberoende, offentligen vitsordad, legaliserad yrkesrevisor, eller 
att ett visst antal bolagsmän eller föreningsmedlemmar må kunna 
fordra, att en sådan fackman skall i revisionen af bolagets eller 
föreningens räkenskaper och förvaltning deltaga».

Andra kammaren beslöt med anledning af den förra motionen,
»att Riksdagen i skrifvelse till Kungl. Maj:t anhåller, det täcktes 

Kungl. Maj:t låta utreda, huruvida eu kår af fullt utbildade revi
sorer må anses behöflig, och i så fall hvilka åtgärder må vara er
forderliga för att bereda denna kår en lagligen erkänd, med an
svar förenad ställning, samt därefter för Riksdagen framlägga det 
förslag, hvartill utredningen må kunna föranleda.»

Första kammaren beslöt med anledning af samma motion,
att för den händelse, att Riksdagen kommer att i någon mån 

visa sig gilla syftet med herr AVavrinskys i Andra kammaren 
väckta motion nr 22, Första kammaren ville biträda Andra kam
marens i ärendet fattade beslut.

Nu beslöt Riksdagen med anledning af denna senare motion
nr 22,

»att i skrifvelse till Kungl. Maj.fc anhålla, det Kungl. Maj:t 
täcktes taga under öfvervägande, huruvida och under hvilka villkor 
en minoritet inom aktiebolag eller registrerad förening för ekono-



Tisdagen den 14 mars. 3 Nr 17.

misk verksamhet må äga besluta, att en utom bolaget eller för- lnterpella- 
eningen stående, för revisionsuppdrag särskildt kvalificerad person Ji(m-
skall deltaga i den lagstadgade granskningen af styrelsens förvalt- 0 8'^ 
ning och bolagets eller föreningens räkenskaper, samt för Riks
dagen framlägga de förslag till lagstiftningsåtgärder härutinnan, 
hvartill förhållandena kunna föranleda.»

Första kammaren biträdde därför Andra kammarens beslut 
beträffande motionen nr 21, hvari begärdes utredning rörande be- 
hofvet af fullt utbildade revisorer, deras ansvar och rättsliga ställ
ning.

I skrifvelse den 8 maj 1902 anhöll Bilcsdagen, det täclctes Kungl.
Maj:t låta utreda, huruvida en Icår af fält utbildade revisorer må 
anses behöflig, och i så fall hvillca åtgärder må vara erforderliga för 
att bereda denna hår en lagligen erlcänd, med ansvar förenad ställ
ning, samt därefter för Bilcsdagen framlägga det förslag, hvartill ut
redningen leunde föranleda.

För att underlätta denna utredning uppdrog Svenska revisor
samfundet år 1907, enär ingen åtgärd från Kungl. Maj:ts sida 
förspordes, åt en kommitté af sakkunniga att verkställa en förbe
redande utredning i riksdagsskrifvelsens syfte. Kommittén afgaf 
i januari 1908 en utförlig berättelse, hvilken öfverlämnades till kungl. 
finansdepartementet och utdelades till samtliga Bihsdagens ledamöter.

Riksdagens skrifvelse beträffande minoriteters rätt i aktiebo
lag eller registrerade föreningar för ekonomisk verksamhet att få 
under vissa villkor utse särskild revisor ledde år 1910 till följande 
beslut i den nya lagen om aktiebolag, § 73, hvilken den 1 januari 
1912 skall träda i kraft:

»Hos Bfhde i länet må påkallas utseende af en revisor att 
med öfriga revisorer deltaga i dem åliggande granskning av sty
relsens förvaltning och bolagets räkenskaper eller i granskning af 
vissa räkenskaper. Förslag härom skall väckas å bolagsstämma.
Har förslaget å bolagsstämma antagits eller ock biträdts af aktie
ägare med ett sammanlagdt aktiebelopp, utgörande minst en femte
del af hela aktiekapitalet, åligger det styrelsen att inom en vecka 
hos Bfhde göra framställning om utseende af revisor. Underlåter 
styrelsen det, stånde hvarje aktieägare fritt att göra dylik fram
ställning.»

Härigenom har behofvet af kvalificerade revisorer blifvit ännu 
mera trängande.

Utlåtanden i ärendet föreligga från samtliga Bfhde i riket.
Af dessa utlåtanden gå nitton i den riktning som Riksdagens 
skrifvelse ger vid handen. Endast fem äro afstyrkande. Kom
merskollegium håller före, att eu lagstiftning i den af Riksdagen 
ifrågasatta riktning skulle blifva af gagn för affärslifvet. Därjämte 
hafva Stockholms köpmannaförenings handelskammare och Han
dels- och sjöfartsnämnden i Halmstad i infordrade utlåtanden för-
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Interpella- klarat »att tillgång på offentliga revisorer helt. säkert skulle inne- 
tion. bära högst väsentliga fördelar för vårt affärslif» och »i afsevärd 

(Forts-1 män bidraga till tryggheten inom affärslifvet». .
Den af Svenska revisorsamfundet föranstaltade preliminära 

utredningen anger de grunder, hvarpå de sakkunnige för sin del 
anse, att åtgärder i riksdagsskrifvelsens syfte borde byggas. Där
vid betonas särskild!, att intet ämbetsverk med ökning i stads- 
tjänsterna och därmed förenade kostnader Unge förutsättas, utan 
att den enskilda företagsamheten på detta område skulle uppmun
tras och kontrolleras.

Då Riksdagens skrifvelse ej syntes föranleda någon Kungi. 
Maj:ts framställning till Riksdagen eller annan åtgärd i skofvel- 
sens syfte, vände sig Svenska revisorsamfundet i januari 1910 till 
Konungen i en skrifvelse, hvari samfundet efter en framställning af 
sin uppkomst, sin nuvarande organisation och verksamhet samt det 
framtidsmål, hvars förverkligande utgör samfundets hufvudsyfte, an
sökte om erhållande af rätt 'till benämningen »legitimerade revisorer» 
— eller annan benämning som Kungi. Maj:t kunde finna lämplig 
för dem af samfundets ledamöter, som, efter förvärf vad praktisk er
farenhet i till revisorsyrket hörande göromål under en lärotid, hvars 
utsträckning Kungl. J\Iaj:t måtte bestämma, därefter styrkt sin lämp
lighet och förmåga att offentligen utöfva en yrkesrevisors verksamhet 
genom afläggande af inträdesexamen till samfundet, anordnad und&> 
sådana former och omfattande kunskapsprof i sådana ämnen, som 
Kungl. Maj:t täcktes fastställa. Samfundet anhöll, att, därest Kungl. 
Maj:t skulle finna denna samfundets ansökning förtjäna afseende, 
Kungl. Maj:t ville låta till samfundets kännedom komma de förut
sättningar, grunder och villkor, under hvilka denna ansökning kan 
vinna bifall; viljande samfundet, på grundval af dessa bestämmelse>, 
utarbeta och inom föreskrifven tid underställa Kungl. Maj:ts pröfning 
ett förslag till nya stadgar för samfundet.

Denna framställning inlämnades till statsrådet och chefen för 
civildepartementet. Något svar härpå har samfuudet icke be
kommit.

Under tiden . sedan denna fråga väcktes i svenska Riksdagen 
ha våra grannar vetat att taga vara på uppslaget och tillgodogöra 
sig detsamma. Den 14 maj 1909 stadfästades af Konungen ^Dan
mark »Lov om autoriserede Revisorer», sedan Riksdagen ingående 
behandlat ett sådant förslag och för sin del antagit denna lag. I 
Norge har af Kristiania handelskammare i samråd med erfarna 
revisorer utarbetats »Bestemmelser for] autorisation af revisorer», 
»Regler for autoriserte revisorer» och »Eksamensreglement för 
autorisation af revisorer». Tillsyns- och revisorkommittéer ha jämte 
eu examenskommission pröfvat 121 ansökningar om autorisation 
utan examen, och med detta års ingång har den planmässiga ut
bildningen af autoriserade vrkesrevisorer i Norge tagit sin början.
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Äfven i Finland bär det initiativ som här tagits lifligt uppmärk
sammats och är föremål för verksamma förberedelser, hvilka syfta 
till samma mål, som Riksdagens meranämnda skrifvelse angifver.

På grund af dessa omständigheter får jag vördsamt anhålla 
om kammarens benägna tillstånd att till herr statsrådet och chefen 
för justitiedepartementet få framställa följande frågor:

Har herr statsrådet för afsikt att till Riksdagen inkomma 
med förslag till någon åtgärd i det syfte som angifves i Riksdagens 
skrifvelse af den 8 maj 1902 beträffande fullt utbildade revisorer, 
deras ansvar samt rättsliga ställning; eller

är någon Konungens administrativa åtgärd i detta syfte inom 
den närmaste tiden att förvänta?

Herr Wavrinskys ifrågavarande anhållan bordlädes.

§ 6.

Herr talmannen gaf vidare på begäran ordet till

Herr Lindhagen, som anförde: Tidigare vid denna Riksdag 
väckte jag en motion, rörande städernas donations jord. Som be
kant erhöll dock denna motion icke någon realitetsbehandling till 
följd af den olösliga konstitutionella konflikt, som uppstod. Hufvud- 
punkten i min framställning hvital’ ännu opröfvad någonstädes, och 
med kammarens tillstånd har jag fått återtaga de alternativa yrkan
dena. För att emellertid frågan icke skall blifva opröfvad, då den 
enligt min uppfattning är af sådan vikt, att den förtjänar ett sak
ligt bedömande, har jag trott mig böra återupptaga motionen på 
sådant sätt, att den skulle få en fristad i något af Andra kam
marens tillfälliga utskott. Och då vidare det öde, som drabbat 
motionen, väl får anses vara en sådan under Riksdagen timad 
händelse, som ger en motionär rätt att ånyo framföra sitt yrkande, 
oaktadt motionstiden är ute, så ber jag, herr talman, att få aflämna 
eu motion om skrifvelse till Kungl. Maj:t med anhållan, att den 
till städerna under villkor af oförytterlighet donerade jord ej må 
afhändas städerna utan Riksdagens samtycke, samt att ett öfver
vägande jämväl måtte äga rum, huruvida ej dispositionen öfver 
denna jord bör, såvidt på staten ankommer, närmare ordnas genom 
nya föreskrifter, utfärdade under medverkan äfven af Riksdagen.

Den af herr Lindhagen aflämnade motionen, som erhöll ord- 
ningsnumret 334, blef enligt därom framställd begäran bordlagd.

Interpella
tion.

(Forts.)
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§
Till bordläggning anmäldes:

bevillningsutskottets betänkande, nr 9, i anledning af väckta 
motioner, afseende inskränkning af eller förbud mot utskänkning 
af brännvin vid offentlig danstillställning; samt

jordbruksutskottets utlåtanden:
nr 42, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp

låtande af’en lägenhet från förra kompanichefsbostället Kungsgår
den nr 1 i Kopparbergs län;

nr 43, i anledning af Kungl. Maj :ts proposition angående upp
låtande af lägenheter från förra majorsbostället Oreda nr 1 i Jön
köpings län;

nr 44, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af eu lägenhet från förra korpralsbostället Högby nr 4 i 
Östergötlands län;

nr 45, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af lägenheter från förra majorsbostället Hult nr 1 i Jön
köpings län;

nr 46, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af ett område från förra fanjunkarbostället Gislöf nr 6 och 
32 i Malmöhus län;

nr 47, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af lägenheter från förra fänriksbostället Berg nr 1 i Göte
borgs och Bohus län;

nr 48, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående för
säljning af lägenheter från kronohemmanet Röinge nr 2 i Hallands 
län;

nr 49, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af lägenheter från förra kompanichefsbostället Vänga nr 1 
och 2 i Björnlunda socken af Södermanlands län;

nr 50, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående sättet 
för försäljande af ett till förra kompanichefsbostället Backa nr 1 i 
Södermanlands län hörande ägoområde;

nr 51, i anledning af Kungl. Maj:ts proposition angående upp
låtande af tre till förra löjtnantsbostället Legene nr 1 Nedergård i 
Göteborgs och Bohus län hörande lägenheter;

nr 52, i anledning af väckt motion om åstadkommande af ut
redning m. m. i fråga om reglering af äganderättsförhållanden i 
följd af vägars ändrade läge; och

Tisdagen den 14 mars.
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nr 53, i anledning af väckt motion om skrifvelse till Kungl. 
Maj:t angående'vissa ändringar i lagen om enskilda vägar pålan
det den 5 juli 1907.

§. 8.

Anmäldes och godkändes bankoutskottets förslag till Riksda
gens skrifvelser:

dels till Konungen, nr 30, angående ändring i instruktionen 
ör Riksdagens revisorer vid riksbankens af delningskon tor i orterna;

dels ock till fullmäktige i riksbanken, nr 31, angående pension 
åt filosofie doktorn Henrik Ragnar Törnebladh.

§. 9.

Justerades protokollsutdrag.

§. 10.

Ledighet från riksdagsgöromålen beviljades: 
herr Santesson under 5 dagar fr. o. m. den 17 mars

» Olofsson »3 » » » » » 15 »
» Öberg »4 » » » » » 15 » och
» Söderberg i Hobborn »3 » » » » » 15 »

Kammarens ledamöter åtskildes härefter kl. 3.3 6 e. m.

In fidern.

Per. CronvaU.
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Onsdagen den 15 mars.
Kl. 11 f. ro.

§ I-

Svar å intet-- Herr talmannen lämnade på begäran ordet till 
petition.

Chefen för justitiedepartementet, herr statsrådet Petersson, 
som anförde: Herr Zetterstrand har till mig öfverlämnat ett nr af 
en periodisk skrift »Rikstidningen» och med kammarens tillstånd 
till mig framställt följande frågor:

l:o) Anser herr statsrådet lämpligt, att en icke officiell tidning 
och särskildt en så beskaffad som den nu ifrågavarande får utgif- 
vas med titeln »Rikstidningen» ? samt,

om denna fråga, såsom jag antager, besvaras nekande,
2:o) Kan man ej lagligen förhindra skriftens utgifvare att be

gagna dylik titel å tidningen?
Härå får jag svara följande:
Först genom den ärade interpellanten har jag erhållit del af 

ifrågavarande publikation. Den har visserligen aflämnats till justitie
ministerns ombud i Stockholm, men då denne ansett sig icke äga 
anledning att ifrågasätta åtal mot utgifvaren, har skriften ej förrän 
nu kommit under mina ögon. I fråga om anställande af åtal de
lar jag ombudets uppfattning, hur klandervärdt och förkastligt jag 
än, i likhet med den ärade interpellanten, finner det i publikatio
nen använda skrifsättet vara. Det är beklagligt att en dylik pub
likation skall utgifvas under den nämnda titeln med svenska riks
vapnet som vignett.

Med hänsyn till interpellantens andra fråga anser jag mig böra 
meddela, att en i Stockholm bosatt person den 17 oktober 1907 
erhöll tillståndsbevis på utgifvande af en periodisk skrift benämnd 
Rikstidningen.

Tryckfrihetsförordningen innehåller ingen bestämmelse, på grund 
hvaraf utfärdande af detta tillståndsbevis skulle kunnat vägras, 
oafsedt att den angifna titeln gifvetvis måste finnas olämplig för 
en enskild publikation, som ej har något med det allmänna att 
skaffa, i

Den 8 december 1910 inkom samme person till Kungl. Maj:t 
med en ansökan, däri han till en början erinrar om ett af Kungl. 
Maj:t då nyligen meddeladt förordnande, att rikets kommuner äga
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att från och med 1911 genom postverket prenumerera på Post- och Svar å inter- 
Inrikes tidningar mot erläggande af allenast postbefordringsafgift, pellation. 
och ifrågasätter, huruvida icke tidpunkten skulle vara inne att för (Ports-) 
landets officiella tidning antaga ett lämpligare namn än det nuva
rande. Han meddelar vidare, att »Rikstidningen» sedan början af 
1910 tillsvidare upphört att utkomma och ersatts med Svensk Tid
ning för Handel, Industri och Sjöfart, men att meningen vore att 
låta Rikstidningen åter utkomma i eu snar framtid. Då emeller
tid^ titeln Rikstidningen syntes honom särskildt lämplig för landets 
officiella tidning, hemställer han om icke en dylik namnförändring 
borde äga ruin, i hvilket fall ban vore villig att mot skäligt veder
lag afstå från det för honom utfärdade anmälningsbeviset; och 
skulle detta anbud från hans sida stå öppet till den 1 maj 1911.

Enligt Kung!. Maj ds beslut den 16 december 1910 blef fram
ställningen lämnad utan afseende.

Såsom i viss mån belysande för hithörande spörsmål tillåter 
jag mig erinra om Riksdagens justitieombudsmans skrifvelse af 
den 30 november 1908. Däri fäster han uppmärksamheten å, 
att patent- och registreringsverket den 11 maj 1908 beviljat regi
strering å ett aktiebolag med firma N. N:s »riksförmedliugskontor».
Plan faun gällande lagstiftning icke innehålla förbud för aktiebolag 
lika litet som för annat särskildt bildadt rättssubjekt att i sin fir
ma använda beteckningen »riks» eller därmed jämförligt uttryck, 
oeh_ att patent- och registreringsverket alltså varit nödsakadt att 
bevilja den begärda registreringen. Men lika uppenbart ansåg han 
vara att dylikt inuebure eu oegentlighet, som borde rättas genom 
lagstiftningens mellankomst, hvadan han ville därå fästa Kungl.
Maj ds uppmärksamhet.

Det visar sig alltså, att beteckningar, som i sig häntyda på 
en statsverksamhet, kunna upptagas af enskilda såsom namn å 
företag, som icke ha det ringaste att skaffa med det allmänna, och 
att någon gång så äfven skett. Det allmänhetens missledande, som 
kan följa af dylika benämningar, är för närvarande icke uppmärk- 
sammadt i vår lagstiftning. Något lagligt medel att hindra Riks
tidningens utgifvare att fortfarande begagna denna titel å sin pub
likation finnes således icke. Det torde emellertid knappast vara 
antagligt, att någon vinst står att skörda på dylika missledande be
nämningar, då den allmänna meningen gifvetvis inom kort reage
rar däremot och undandrager företaget sitt understöd. Men om 
och i den män verkligt behof af skydd i nu angifna hänseende 
skulle gorå sig gällande, blir det naturligtvis lagstiftningens sak att 
bereda sådant. Hvad tryckta skrifter och deras titlar angår, torde 
ämnet komma under öfvervägande vid den revision af tryckfrihets
förordningen, som för närvarande pågår.

Vidare yttrade
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Svar å inter
pellation. 

(Forts.)

Svar å intet• 
pollution.

Herr Zetterstrand: Jag ber att få frambära mitt vördsamma 
tack till herr statsrådet för det svar han behagat lämna på min 
interpellation. Jag var för min del alldeles öfvertygad om, att han 
i likhet med mig icke skulle anse det lämpligt, att en icke officiell 
tidning använder en dylik benämning, och likaledes att han skulle 
i allo taga afstånd från såväl innehåll som skrifsätt i den före
liggande tidningen.

Då nu emellertid herr statsrådet anser, att en oegentlighet 
föreligger i detta fall däri, att en icke officiell tidning kan bära ett 
sådant namn, så förefaller det mig, som om man verkligen borde 
tänka på att vidtaga åtgärder för att förebygga att sådant för fram
tiden skall kunna äga rum.

DetHörefaller mig icke vara lämpligt, att hvilken tidning som 
helst i detta land skall i närvarande stund kunna få utgifvas under 
benämning »Sveriges officiella tidning», och det är ej heller lämp
ligt, om en tidning kallar: sig t. ex. för »Regeringsorganet» utan 
att vara ett organ för regeringen.

Jag tror, att man måste se till, att en ändring i detta fall 
äger rum. Och jag har med min interpellation icke afsett annat 
än att fästa uppmärksamheten på denna fråga, på det att den kom
mitté, som för närvarande är samlad för att förbereda ändringar 
i tryckfrihetsförordningen, måtte taga hänsyn till detta förhållande 
och att, om detta förhållande, såsom jag anser, är oegentligt, också 
någon åtgärd måtte vidtagas till rättelse däraf.

§ 2.
Härefter gaf herr talmannen ordet åt

Chefen för civildepartementet, herr statsrådet grefve Hamilton, 
som anförde: Med kammarens tillstånd har herr Nilson i Örebro
framställt till mig en interpellation så lydande:

l:o) Anser herr statsrådet, att det förefinnes ett berättigadt 
behof af, att den af kommittén för revision af taxan för trafiken 
å"statens järnvägar i sitt betänkande af 1 oktober 1888 ifrågasatta 
omarbetning af reglementet för trafiken å statens järnvägar kom
mer till stånd?

2:o) Är herr statsrådet intresserad af denna frågas snara lös
ning, och, i så fall, hur snart kan man förvänta att erhålla ett nytt 
och tidsenligt trafikreglemente?

Med anledning af det sålunda till mig framställda spörsmålet 
ber jag att för kammaren få uppläsa en promemoria, som jag på 
begäran erhållit från generaldirektör Pegelow och i hvilken han 
redogör för frågans nuvarande läge.

Sedan åtskilliga år tillbaka har inom järnvägsstyrelsen pågått 
arbete för uppgörande af ett nytt trafikreglemente.
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Detta arbete har emellertid vid upprepade tillfällen måst af- Svar å inter- 
brytas för andra viktiga arbeten, som icke kunnat uppskjutas. Så- peUation 
som i interpellationen nämnes, förelåg vid början af år 1908 för- ^For 8''
slag till allmänna bestämmelser och till de paragrafer, som afse 
befordring af personer och resgods. Med flere oundvikliga afbrott 
pågick sedermera under åren 1908 och 1909 arbetet med uppgö
randet af förslag till de paragrafer, som afse befordring af lik och 
lefvande djur och till den mest omfattande delen af reglementet, 
nämligen den, som rör befordringen af gods i egentlig mening; 
och resulterade detta arbete vid slutet af år 1909 i ett fullständigt 
förslag till trafikreglemente.

Det sålunda fullbordade förslaget, hvilket utarbetats af en 
särskild därtill förordnad tjänsteman, byrådirektören vid inrikes 
godstaxebyrån, genomgicks i början af år 1910 af en därför för
ordnad kommission, bestående af, förutom nyssnämnde byrådirektör, 
byrådirektörerna vid persontaxebyrån och vid utrikes godstaxebyrån.
Härefter utsändes förslaget i maj 1910 till yttrande af samtliga 
distriktsförvaltningar samt underlydande trafikinspektörer och lämp
ligt stationsbefäl, hvarjämte järnvägsstyrelsen anmodade den af de 
enskilda järnvägarna bildade Svenska järn vägsföreningen att afgifva 
yttrande öfver förslaget. Sedan distriktsförvaltningarnes yttranden 
inkommit — det sista i början af augusti 1910 — samt Svenska 
järn vägsföreningen vid extra föreningsstämma den 17—19 oktober 
1910 afgifvit sitt yttrande i frågan, har förslaget med ledning af i 
dessa yttranden framställda erinringar och uttalanden granskats af 
nyssnämnda byrådirektörer samt byrådirektören vid trafikbyrån, och 
därvid i vissa delar omformulerats. Sedan det sålunda omarbetade 
förslaget föredragits i järnvägsstyrelsen, hvarvid jämväl järnvägs- 
fullmäktige närvoro, har efter förordnande af Kungl. Maj:t järn- 
vägsrådet sammanträdt den 12 december 1910 för att ägna för
slaget behandling samt däröfver afgifva yttrande. Under fyra dagars 
sammanträde den 12—15 december har järnvägsrådet genomgått 
och diskuterat förslaget. Protokollet öfver detta sammanträde, åt- 
följdt af förslaget, har ingifvits till civildepartementet. Af detta 
protokoll framgår, att järnvägsrådet, för att blifva i tillfälle att 
närmare öfverväga innebörden af bestämmelserna i det uppgjorda 
förslaget, utsett fem delegerade att med ledning af det vid sam- 
trädet förda stenografiska protokollet utarbeta förslag till järnvägs- 
rådets yttrande öfver trafikstadgeförslaget. Dessa delegerade komma 
att sammanträda den 27 innevarande mars. Sedan de delegerade 
slutfört sitt uppdrag, skall järnvägsrådet ånyo sammanträda för att 
fatta beslut om affattningen af dess yttrande öfver förslaget. Här
efter kommer järnvägsstyrelsen att till Kungl. Maj:t ingifva sitt 
definitiva förslag, vid hvars affattande styrelsen således har tillfälle 
att taga vederbörlig hänsyn till järnvägsrådets önskningar om ändring 
af det nu föreliggande förslaget. Då Svenska järn vägsföreningen
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Svar å inter- med anledning af förslagets omfattning och stora vikt för järn- 
peUation. vägarna anhållit att, efter det järn vägsrådet behandlat förslaget, 

(Ports.) änyo få granska detsamma, synes järn vägsföreningen sedermera 
böra sättas i tillfälle att afgifva yttrande öfver järnvägsstyrelsens defini
tiva förslag. Huruvida behof förefinnes att sedermera än en gång 
inhämta järn vägsrådets yttrande i frågan, synes kunna bero på, i 
hvad mån skilda meningar fortfarande föreligga, som icke erhållit 
tillräcklig belysning för att beslut må kunna fattas.

Till de upplysningar, som meddelas i denna promemoria, ber 
jag endast att med anledning af de till mig framställda frågorna 
få meddela, att jag i likhet med interpellanten anser det vara af 
stor vikt, att en revision af trafikreglementet för statens järnvägar 
så snart ske kan slutföres och att jag i hvad på mig ankommer 
skall söka främja denna sak.

Härpå yttrade

Herr Nilson i Örebro: Jag ber att till herr civilministern få
uttala mitt erkännsamma tack för det svar, som jag haft äran 
emottaga.

Det spörsmål, som nu föreligger, är af den art och beskaf
fenhet, att det berör den trafikerande allmänheten på ett synner
ligen intimt sätt, och i närvarande tid kan man säga att den tra
fikerande allmänheten är snart Sveriges hela befolkning. Under 
sådana förhållanden kan den långsamhet, med hvilket spörsmålet 
om revisionen af trafikreglementet har handhafts, icke annat än 
väcka en viss uppmärksamhet. Såsom jag i min interpellation 
anfört, uppkom spörsmålet på grund af ett kommittébetänkande, 
som afgafs den 1 oktober 1888. I afgifvet yttrande öfver detta 
kommittébetänkande anför järnvägsstyrelsen den 5 september 1889, 
att förslag till internationellt trafikreglemente för banorna å konti
nenten vore utarbetadt, och att dess antagande borde afvaktas, 
innan något vidare i saken åtgjordes. Berörda internationella för
drag angående godsbefordran å järnvägar ratificerades emellertid 
af vederbörande länders regeringar och trädde i kraft den 1 januari 
1893. Sedan några års erfarenhet med afseende på verkningarna 
af detta fördrag, vunnits, så upptogs frågan af järnvägsstyrelsen 
så tillvida, att eu kommitté tillsattes för att uppgöra förslag till 
ett nytt trafikreglemente.

Denna kommitté synes emellertid till en början ingenting alls 
hafva åtgjort. Men så skulle det omsider blifva fart i arbetet, dä 
år 1901 en särskild föredragande af taxeärenden inom järnvägs
styrelsen förordnades, och år 1905 ansåg sig ett af Andra kamma
rens tillfälliga utskott i afgifvet yttrande öfver en i denna kam
mare väckt motion kunna meddela, att, enligt i järnvägsstyrelsen 
erhållen upplysning, utkast till det nya trafikreglementet om en



eller två månader kunde vara fullbordadt. Därefter skulle kom- 
mittén taga itu med saken, och så hoppades man, att allt snart 
nog skulle vara klart. Men det hoppet visade sig emellertid vara 
ett fullständigt bedrägligt hopp. Tv då år 1908 ytterligare en 
motion i detta ämne väcktes i denna kammare och det tillfälliga 
utskott, som hade den förberedande behandlingen af denna motion 
om hand, erhöll upplysning från kungl. järnvägsstyrelsen om det 
skick, hvari ärendet då befann sig, så visade det sig, att det utkast, 
om hvilket järnvägsstyrelsen år 1905 förklarade, att det om en eller 
två månader skulle kunna vara fullt färdigt, ännu knappast var 
färdigt.^ Under hela denna tid har nu den trafikerande allmän
heten fått dragas med de otidsenliga och olämpliga bestämmelser, 
som det nuvarande trafikreglementet oemotsagdt innehåller. Och 
såsom eu illustration till, huru det för en trafikant kan ställa sig, 
tillåter jag mig att anföra ett enda exempel, ett exempel som är 
tran den stad, som jag har äran representera.

Det var sa, att en handlande hade köpt ett parti kaffe. Det 
skulle försändas till Stockholm och därifrån vidare befordras tran
sito till Örebro. Alltså: lossningen af partiet här i Stockholm 
verkställdes under tillsyn af tullpersonalen; det inlastades uti järn
vägsvagn; järnvägsvagnen förseglades med tullverkets plombering. 
Under det järnvägsvagnen var på transport, märkte emellertid ban- 
betjämngen, att plomberingen var uppbruten. Rapport därom af- 
gick omedelbart till Stockholm och det gafs order om, att vagnen 
skulle gå tillbaka till Stockholm. Där undersöktes då förhållandet 
af tullverket, och det konstaterades, att det fanns eu säck kaffe 
mindre i vagnen, än hvad som biifvit inlastadt. Men vid det för
hållande, att tullverkets personal kunde intyga och konstatera, att 
hela partiet dock var inlastadt i järnvägsvagn, så ansåg general
tullstyrelsen, att tullverket icke hade någonting vidare att skaffa 
med saken. Därmed lät kaffeköparen sig åtnöja, så mycket mer 
som den speditör, som hade verkställt omlastningen här i Stoek- 
uolm, vitsordade riktigheten af hvad generaltullstyrelsen anförde. 
Men trafikanten ansåg dock, att han rättvisligen kunde hafva kraf 
på att erhålla ersättning för den säck kaffe, som han icke hade 
haft något att skaffa med, utan som hade varit under statens vård 
hela tiden från ankomsten till Stockholm, d. v. s. först under tull
verkets kontroll och sedan under järnvägsstyrelsens i dess egen
skap af transportör. _ Men järnvägsstyrelsen förklarade, att den icke 
ville ersätta någonting alls. Saken gick till kompromissdomstol 
och denna _ domstol ansåg, att, vid det förhållande att det icke 
kunnat bevisas, att järnvägspersoualen på något sätt ådagalagt för
sumlighet i sina åtgöranden, trafikanten icke kunde få någon er
sättning för detta gods, som sålunda hade förkommit.

Man måste väl ändå erkänna, att ett trafikreglemente af sådan 
innebörd, som framgår af det af mig nu anförda fallet, icke kan
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Svar å inter- 
pellation- 
(Forts.)
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Svar ä inter- vara tidsenligt. Och man måste väl också erkänna, att den trafi- 
pellation. kerande allmänheten bör hafva ett visst berättigadt kraf på, att 
(Forts.) man ockgå verkligen får det gods, som öfverlämnas till järnvägen, 

i sina händer, för så vidt icke några omständigheter inträffa, hvar
öfver järnvägsstyrelsen icke kan hålla sin hand.

Jag ber slutligen att i anledning af herr civilministerns upp
lysning, att järnvägsrådet har varit i tillfälle att yttra sig öfver 
det förslag till nytt trafikreglemente, som nyss är utarbetadt, få 
erinra därom, hurusom Andra kammarens tredje tillfälliga utskott 
år 1908 uttalade såsom ett önskemål, att äfven i vårt land, i likhet 
med hvad äger rum i Tyskland, representanter för näringarna 
och handeln måtte beredas tillfälle att yttra sig öfver förslaget till 
nytt trafikreglemente, innan detsamma fastställes. Jag för min del 
är icke fullt på det klara med, att järnvägsrådet i sig är en full- 
lödig representation för handel och näringar. Jag vill fördenskull, 
innan jag slutar, uttala min fulla anslutning till den önskan, som 
Andra kammarens tredje tillfälliga utskott uttalade år 1908; och 
jag vågar vidare ställa eu vördsam vädjan till herr civilministern 
att också skänka denna önskan tillmötesgående uppmärksamhet.

§ 3.
Herr Wavrinskys vid näst föregående sammanträde framställ

da, men då bordlagda anhållan att till herr statsrådet och chefen 
för justitiedepartementet få framställa spörsmål, som nu föredrogs, 
blef af kammaren bifallen.

Nr 17. 11 Onsdagen den 15 mars, f. m.

§ 4.
Föredrogs och hänvisades till Andra kammarens fjärde till

fälliga utskott herr Lindhagens på kammarens bord liggande motion 
nr 334.

§ 5-
Vidare föredrogos, men blefvo ånyo bordlagda bevillningsut

skottets betänkande nr 9 och jordbruksutskottets utlåtanden nr 
42—53.

§ 6-
Ang. befräm- Till afgörande förelåg nu Andra kammarens fjärde tillfälliga 
jande af bon- utskotts utlåtande, nr 4, i anledning af dels herr Nilssons i Bonarp 

deklassens m g motion om åvägabringande af utredning om åtgärder i syfte 
Qvarblifvande {t befräm:a den nuvarande bondeklassens kvarblifvande vid jord
ern m bruket, dels ock herr Mallmins motion om utredning angående
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åtgärder till främjande af landsbygdens befolknings kvarblifvande Ang. befräm- 
å landet m. m. jande af bon-

Till förberedande behandling af Andra kammarens fjärde till- kittbUfvmdc 
fälliga utskott hade hänvisats två inom kammaren väckta motioner vid jordbruket 
rörande jordfrågan, nämligen motionen nr 32 af herr Nilsson m. m.
i Bonarp m. fl., som föreslagit, att kammaren för sin del måtte Torts.)
besluta att i stafvelse till Kungl. Maj;t anhålla, att Kungl. Maj:t,
på sätt som kunde anses lämpligt, måtte låta verkställa en utred
ning angående åtgärder, som skulle kunna vidtagas i ändamål att 
befrämja den nuvarande bondeklassens kvarblifvande vid jordbru
ket och jordens bevarande i de gamla bondesläkternas ägo, äfven
som angående mera betryggande villkor för arrendatorer, samt 
motionen nr 280, däri herr Mallmin hemställt, att kammaren för 
sin del måtte besluta att i skrifvelse till Kungl. Maj:t anhålla, att 
Kungl. Maj:t, på sätt som kunde anses lämpligt, måtte låta verk
ställa utredning om sådana åtgärder, som kunde befrämjalandsbygdens 
befolknings kvarblifvande å landet och bevarandet af redan befint
liga bebyggda lägenheter äfvensom angående mera betryggande 
villkor för arrendatorer.

Utskottet hemställde,

dels att hr Nilssons i Bonarp m. 11. motion, nr 32, icke måtte 
af Andra kammaren bifallas,

dels ock att herr Mallmins motion, nr 280, ej heller måtte 
af kammaren bifallas.

Sedan utskottets hemställan blifvit uppläst, lämnades på begä
ran ordet till

Herr Lindhagen, som anförde: Förevarande motion är ju i 
själfva verket af ett ganska stort intresse, och jag har ansett, att 
frågan icke bör alldeles gå förbi, utan att den något litet belyses 
äfven från eu annan synpunkt, än hvad motionen i sig själf inne
bär och kan leda till.

Det är nog så, att denna motion kan sägas vara ett uttryck 
för, huru kommande tider kasta sin skugga framför sig. Det är 
otvifvelaktigt, att den nya författningen måste reformera högerns 
åskådningssätt i många frågor och däribland också i jordfrågan, 
k prut ha vi på den sida jag tillhör fått vänja oss vid, att alla 
våra sträfvanden att bevara bland annat småbondeklassen ha mötts 
med det talet, att vi vilja taga jorden från bönderna, och denna 
enkla lösen har ju varit ett mycket bekvämt sätt att helt negativt 
kunna afvisa våra bemödanden och göra dem misstänkta. Nu har 
likväl den tid kommit, tror jag, då denna lösen icke längre räcker; 
det går icke i längden ens i det politiska lifvet att endast gå fram
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Ang. befräm- med den rena osanningen, man måste förr eller senare komma in 
jmde af bon-gjälfva saken, kärnan i det hela. Ur den synpunkten sedt ha 
kvarbUfvandel här ett symtomatiskt uttryck för, att högern icke längre kan 
vid jordbruket sig med endast den enkla lösen, att vi vilja taga jorden från

m. m. bönderna, utan äfven måste komma in på realiteterna, och jag 
(Ports.) måste för min del säga, att det är ett stort framsteg från det he

las synpunkt, att frågan föres in på realitetsbehandling så mycket 
som möjligt.

Nu ha i själfva verket motionärerna visserligen inskränkt sina 
yrkanden till begäran om en närmare utredning angående bonde
klassens bevarande, men i sin motivering ha de tydligen varit ange
lägna om att beröra frågan i hela dess vidd. De tala där om, att 
det är det jordbrukande folkets jordfråga i hela dess vidd, som 
de vilja taga hand om, och de göra äfven åtskilliga antydningar 
om de olika grenarne af denna fråga, fast de sedan sluta med att 
begränsa sig till det ämne, som utgör föremålet för deras hufvud- 
intresse, och i det afseende! begära de en allsidig utredning.

Jag måste redan från början säga, att då motionärerna uti sin 
motivering på alla sätt ge direktiv på hvad man icke skall göra 
och bland annat alldeles uttryckligen ta afstånd från alla mera 
direkta och ingripande åtgärder, kan man ju därmed säga, att mo
tionärerna trots sin begäran om en allsidig utredning redan i sin 
motivering tagit ett bestämdt afstånd från en sådan utredning.

Motionärerna beröra, som nyss sades, alla de olika klasser, 
hvarom här är fråga. De tala om backstuga- och inhysesklasserna 
och om industriarbetarnes samt jordarbetarnes rätt och möjligheter 
att få jord, och i det afseendet säga de, så vidt jag kan förstå 
deras motivering, att man kan våga det påståendet, att statens eg- 
nahemslånerörelse och de åtgärder, som vidtagits för att underlätta 
upplåtelse af jord på statens domäner, äro tillräckliga för detta 
ändamål. Jag' vill redan nu fästa uppmärksamheten på, att det 
minst sagt råder mycket olika mening om, huruvida dessa nu åsyf
tade anordningar äro tillräckliga. För min del synes det uppenbart, 
att de icke under några villkor äro tillräckliga. Särskild! karak
täristiskt är motionärernas framställning därutinnan, att de peka 
på, att det är statens jord, som företrädesvis bör användas, men 
glömma, att det äfven är de stora enskilda domänernas jord, som 
här bör komma i fråga.

I sin motion ha motionärerna ganska mycket blandat ihop sa
kerna. På sidan 4 i utskottets betänkande, där motionen återgif
va, framhålles på tal om torparefrågan, att den bör lösas genom 
frivillig öfverenskommelse parterna emellan och att möjligtvis sta
ten bör träda hjälpande och medlande i breschen, men något ex- 
propriationsförfarande får på inga villkor ifrågakomma. Där ha 
således motionärerna ställt sig på en ståndpunkt som de naturligt- 
tid från sin synpunkt ha fullt fog att intaga. Jag vill emeller-
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tid påpeka, att ur min synpunkt hjälper icke detta öfverlämnande Ang. befräm- 
allenast till den frivilliga öfverenskommelsen, ty det blir bara den-?aw<fe af bon' 
stora utplundringen. Det blir då alltid — såsom jag också tillät, del?^ens, 
mig framhålla under remissdebatten — de allra största köpeskil -vidjordZukef 
lmgar, som komma att utkräfvas af de stackars människor, som 
skola köpa sig jord. Och den medlande verksamhet, som staten 
skulle utöfva, kan omöjligen få någon effektivitet i den riktning 
att dessa öfvereuskommelser bli drägliga, om icke bakom denna 
statens medlande verksamhet också star ett maktmedel, nämligen ex
propriation.

m. m. 
(Forts.)

Hvad som motionärerna här egentligen afse, är emellertid dels 
den egentliga bondeklassen, dels de som icke äro själfägande, utan 
ha sin jord på arrende. I detta afseende är motionärernas fram
ställning ganska dunkel, ty det ser ut, som om de här skilde på 
eu i socialt afseende bättre situerad arrendeklass, som skall vara 
likställd med bondeklassen, och vidare eu arrendeklass, som mot
svaras af torpare och lägenhetsinnehafvare. Redan detta visar, 
att motionärerna äro inne på att vilja uppehålla en ganska afse- 
värd klasskillnad bland den jordbrukande befolkningen, ehuru 
syftet väl bör vara att så mycket som möjligt utjämna klasskill
naden äfven här. I denna punkt säga äfven motionärerna uttryck
ligen ifrån, att de icke på några villkor vilja ha med expropria- 
tionsförfarandet. Men de säga, att den nuvarande arrendelagen är 
otillräcklig, åtminstone i ett viktigt afseende, men hvilket detta 
skall vara säga de icke. Jag vill gifva motionärerna rätt i, att 
nämnda lag är otillräcklig, och jag vill för min del tillägga, att 
den är det i många afseenden.

Jag kommer sedan till motionärernas hufvudpunkt, nämligen 
den nuvarande bondeklassens bevarande. De framhålla där, att 
detta skulle bestå dels i släktjordens bevarande i bondeklassens 
hand, dels i att bereda yngre bondsöner möjlighet att få jord. Där 
ha vi också denna oklara skillnad: yngre bondsöner, som icke ha 
jord, betraktas såsom något för sig, fristående från industriarbetare, 
lön tagande jordarbetare, torpare och andra, som icke heller hä 
någon egen jord. Emellertid, med förbigående af denna dunkelhet, 
som dock antyder, att klasskillnaden på landet för motionärerna 
framstår såsom någonting ganska väsentligt, öfvergår jag till hufvud- 
frågan eller släktjordeus bevarande inom bondeklassen.

Motionärerna ha i sin framställning helt och hållet följt två 
för öfrigt mycket intressanta publikationer, utgifna såsom bilagor 
till enugrationsutredningen och bägge författade af docenten Nils 
Wohlm. Den ena af dessa, bilagan 11, rör torpare-, backstugu- 
och mhysesklasserna och den andra, bilagan 10, har till titel 
»Bondeklassens undergräfvande». Motionärerna ha så nära följt 
denna framställning och sällat sig till densamma, att man nästan 
kan säga, att motionärerna »lutat sitt hufvud» mot docenten Nils
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Ang. befräm
jande af bon

deklassens 
kvarblifvande 
vid jordbruket 

m. m.
(Forts.)

Wolilins framställning i detta afseende, ehuru, som vi sedan skola 
se, motionärerna, när de nödgats tänka själfva, ha ganska afse- 
värdt lösslitit sig från docenten Nils Wohlins framställningssätt.

Motionärerna säga i öfverensstämmelse med Wohlins uppfatt
ning, att hvad som föranleder den nuvarande bondeklassens under
gräfvande är, att släktjorden mobiliseras, att den blir, såsom man 
säger, eu handelsvara. Detta i sin ordning förorsakas af tidsandan, 
penninghushållningen, den lika arfsrätten och upphäfvandet af 
bördsrätten. Vidare säga motionärerna, att det har litet eller intet 
åtgjorts för att undanröja eller sätta hinder för denna ekonomiska 
utveckling. De framhålla vidare, att bolagens jordförvärf icke kan 
betraktas såsom någon särskild olycka. Det enda, som blifvit gjordt, 
är norrlandslagstiftningen med dess förbud för bolag att inköpa 
bondehemman," men motionärerna säga, att detta förbud på bland 
annat de grunder, som framhållas i Wohlins utredning, måste an
ses vara af ett omtvistligt värde. Redan där ha emellertid motio
närerna ovetande skiljt sig från docenten A\ ohlin. Om man näm
ligen går till hans framställning, skall man finna, att han alldeles 
utdömer norrlandslagstiftningen. Docenten Wohlin har gjort myc
ket intressanta sakutredningar, men när han kommer in på de 
socialpolitiska frågorna, tar han, unghögerman som han såsom be
kant är, alldeles bestämd ställning, såsom ju helt naturligt är för 
den högerpolitiska och man kan säga bolagssynpunkten på denna 
sak. Det är någonting, som ur min synpunkt, det få herrarne icke 
förtycka mig, synes mig mycket betänkligt, nämligen att i fråga 
om utredningen af dessa viktiga spörsmål tyngdpunkten är lagd hos 
eu person, som hyser och i sina framställningar utvecklar ett sa
beskaffad! politiskt åskådningssätt. _

I sin första bok, om torpare- och inhysesklasserna, framhåller 
Wohlin till en början, att man bör begränsa sig till de åtgärder, 
som man redan försökt, nämligen bättre kredit, upprätta olika 
kreditanstalter, förenkla afsöndringsförfarandet och underlätta möj
ligheten att frigöra jorden från inteckning och alla sådana små
saker, som vi syssla med och som visst icke äro oviktiga, utan 
sammanlagdt nog kunna göra åtskilligt, men som enligt min upp
fattning äro alldeles otillräckliga. Han slutar med att uttala,^att 
endast ifall dessa åtgärder icke skulle visa sig räcka till, maste 
man taga annat under öfvervägande. Detta andra få vi således 
vänta på högst betydligt, innan det kommer. Wohlin blir emeller
tid mera positiv i den andra boken, som heter: »Bondeklassens 
undergräfvande.» Där framhåller han, att det tjänar ingenting 
till att arbeta i strid med tidens krafter. Detta, kan man ju saga, 
är i viss mån riktigt, men därför bör man ju icke låta dessa krafter, 
i synnerhet om de äro upplösande och destruktiva, utan vidare 
hållas utan föremålet för all mänsklig lagstiftningsverksamhet ar 
ju att försöka leda dessa krafter så, att de antingen blifva verk-
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ligen fruktbringande, eller ock så, att de skadliga verkningarna para- Ang. befräm- 
lyseras. jande af bon-

Wohlin framhåller nu, att det är tidsandan, som fullständigt, delf™]!ens 
omskapat den svenska bondens åskådningssätt, och att därtill äfven v^jordbruket 
bidragit, bland annat, penninghushållningen samt att arfsrätten m. m. 
blifvit lika för bror och syster, så att hemmanen bli mera skuld- (Forts.) 
belastade, och vidare, att bördsrätten upphört, hvarigenom släkt
traditionerna grusas. Vidare yttrar Wohlin angående bolagsför- 
värfven, att det är ganska viktigt rent af, att de icke obehörigen 
hindras, ty den största penningförtjänsten lämnas i skogsbvgderna 
just af de stora bolagen. Redan detta är ju icke någon veten
skaplig syn på tingen, utan det är ett ganska grundt partitagande 
1ör en utveckling, som man dock öfverallt annorstädes anser vara 
särdeles skadlig. För öfrig!, skogarna växa och ha sitt värde i 
hvems ^hand de än äro och icke blott, om de komma i bolagens 
ägo. Vi ha ju också sett, hurusom dessa skogsförtjänster borta i 
skogsbygderna ha, där bolagen regera, nedgått till ett minimum, 
så att befolkningen där är synnerligen illa ställd. Den omständig
heten, att bolagen rådt om skogarna, hvilket docenten och veten
skapsmannen Wohlin framhåller såsom något särskild! viktigt i 
förevarande fall, har således icke hjälpt dessa skogsbygders be
folkning.

Wohlin framhåller vidare, att förbudet för bolagen att för- 
\ ärfva böndernas fasta egendom icke inverkar på den omvandlings
process, som äger rum inom bondeklassen. Han yttrar därom: 
»Tvångslagar af nu nämndt slag kunna icke hjälpa, men under 
nuvarande förhållanden i många fall direkt skada. Vi lämna där
vid å sido de hinder för den industriella utvecklingen, som genom 
dem tillskapas, hvilken viktiga fråga icke tillhör detta samman
hang.» Vidare säger lian, att alla ansträngningar måste »för när
varande riktas på att icke förminska förtjänsttillfäilena i skogs
bygderna. Hafva tvångslagar af nyssnämndt slag en verkan i 
sistnämnda riktning, så äro de äfven ur agrarkonservativ synpunkt 
olämpliga,» betonar han. Flan kan icke godkänna den väg, som 
vår politik slagit in på och som betecknas af norrlandslagstiftnin- 
gen. Han yttrar därom: »Felet hos densamma ligger, som påpe
kats, i det förhållande, att den utgår från oriktiga förutsättningar 
beträffande bondeklassens nutida tänkesätt och sträfvanden», och 
det innefattar^ ett bristande begrepp om den historiska utvecklin
gens lagar, bedan riktar han sig mot den s. k. norrländska van- 
häfdslagstiftningen och erinrar där om, att »alla tiders erfarenheter 
visa, att lagstiftningsåtgärder spelat en mycket ringa roll vid sidan 
af utvecklingens naturliga krafter. — — Med eu energi, som varit 
värd bättre ting, har man satt in all kraft på att lamslå industriella 
organisationer, hvilkas uppsving varit det stora pluset i den ur 
agrarkonservativ synpunkt beklagliga utvecklingen. — — Det
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Ang. befräm- ekonomiskt målmedvetna igenläggandet af ett antal bolagsheraman 
jande af bon- yjd odlingsgränsen har fångat den framstormande socialpolitikens 

deklassens reformifver » Han säger, att han hämtat detta ur bolagsrepresen- 
SrdbZet tanternas reservation i norrlandskommitténs betänkande Detta är 

in m. -ju ett oerhördt hastigt nedfallande från vetenskaplig till partipoli- 
(Forts.1 Jtisk ståndpunkt. Det är icke blott vid odlingsgränsen, utan såsom 

norrlandskommittén har påvisat, öfverallt, som detta vanhafdande 
af bolagsjorden ägt rum. Nedläggandet af jordbruket är visser
ligen målmedvetet i den meningen, att man kan säga, an det för 
dem, som vilja odla skog, är af större fördel att få ha skog Pa 
så mycket mark som möjligt, men de äro då icke själfya jord
brukare; ur jordbrukssynpunkt är nog däremot icke detta ned
läggande af jordbruket förmånligt i ett land, där det gnves sa 
många fattiga utan något att hålla sig till. Nu framhålles, och 
det sannolikt med mycken stor rätt, att på eu dei ställen i laude 
sköta bönderna sitt jordbruk ganska dåligt, och detta är ju nå
gonting, som man icke bör blunda för, äfven om man har sin 
uppmärksamhet riktad på hvad jag nu här talat om.

Hvad som kan göras enligt Wohlins uppfattning är, att man 
skall sammansluta bondeklassen i kooperationer för ekonomiska 
syften och att man vidare skall åstadkomma ett malmedvetet ar
bete för bondeklassens upplysning. Man skall på det sättet kunna, 
som man säger, äfven på detta område åstadkomma en renassans, 
en renässans af de nu försvagade åskådningarna om släktjorden oei 
familjegemenskapen. Han säger därom vidare: »Nar så bill vit
fallet, är tiden äfven inne att ombilda den nutida familjerätten.» a 
kanske tiden är inne, menar han, att återinföra privilegierad arfsrätt 
och kanske äfven det gamla bördsinstitutet, men man skall icke 
alls, betonar han ytterligare, inlåta sig på tvångslagar sådana som 
de nu ifrågavarande. Det är ganska egendomligt i alla tall, att 
de sista ord, som docenten Wohlin skrifver i det kapitel^ dar han 
sagt allt detta, innebära eu kritik af hans egna yttranden. Det 
är endast två rader och jag skall därför läsa upp, dem: »Men de 
kunna möjligen ordna förhållandena så, att de hinder den nuva
rande civillagen lägger för en regeneration af bondesläkterna för
minskas.» Där har docenten Wohlin egentligen gifvit en fram
ställning af hvad denna lagstiftning har för ändamål, fy det ar 
väl ändock så, mina herrar, att om naturkrafterna ga ut öfver 
landet och sätta den odlade marken ur bruk, vore det eu stor 
olycka, men icke skall man då lägga armarna i kors och vänta pa, 
att dessa ödeläggande krafter upphöra att verka, utan man skulle 
väl försöka att afleda desamma, och i all synnerhet vore det v&L 
viktigt att afleda dem på det sätt, att de icke sköljde bort afl jor
den, så att icke något funnes kvar, ur hvilket sedan renässansen 
skulle växa upp.



Onsdagen den 15 mars, f. m. 21 Nr 17.

Om vi sedan gå till motionärernas framställning, finna vi, att Äng. befräm- 
de, när de börja att resonera med sitt eget sunda bondförstånd,3and^af bon- 
egentligen falla ifrån docenten Wohlins uppfattning. De säga att;cvarbtifvande 
ställningen tycks vara alldeles hopplös: »Tidsandan» låter sig ej vid jordbruket 
med el t slag förändra, »penninghushållningen» är ett faktum, som m. m. 
man icke mer torde kunna komma ifrån, de gamla börds- och (Forts.) 
arfvejordslagarne kunna svårligen återupplifvas, och den lika arfs- 
rätten vill man nog ännu mindre röra vid. Detta säga motionä
rerna till skillnad från docenten Wohlin. Jag vill nu erkänna, 
att det är mycket möjligt, att det ligger en viss sanning i docen
ten Wohlins uppfattning, att man borde bevara bondejorden från 
att bli en handelsvara, och i vår tid yrkas också ibland, att de 
små bondjordarna skola blifva fideikommiss, hvarförutom upplå
telse af jord med en tryggad besittningsrätt verkar i samma rikt
ning. Beträffande Wohlins uttalande om bördsinstitutets återinfö
rande säga motionärerna, att de icke tro på nyttan däraf. Man 
får således resignera, anse motionärerna, men alldeles hopplöst är 
det väl icke ändå, och så begära de, att Kungi. Maj:t måtte verk
ställa en utredning, men detta först sedan de tagit afstånd från 
allt, som verkligen kan göras utöfver hvad docenten Wohlin före
slagit. Det är ganska intressant att se, huru motionärerna dock 
vilja ge någon liten anvisning härvidlag — det är den enda an
visning, som man får af dem — de säga nämligen: »---- — — vi
anse det själfklart, att utredningen också skulle verkställa en un
dersökning om bolagens jordförvärf i södra och mellersta delarne 
af landet, hvarigenom ett önskemål, som flera gånger framställts i 
Riksdagen, skulle blifva tillgodosedt.» Bolagens jordförvärf spela 
ingen roll, sade docenten Wohlin, och däri ha äfven motionärerna 
instämt, men när de sedan börja tänka på egen hand, komma de 
tillbaka till, att man kanske i alla fall borde hindra bolagen att 
lägga under sig för mycket jord och att man i alla fall på det 
sättet kunde i ett afseende bidraga något till att skapa ett tillstånd, 
som bättre, än om utvecklingen finge utan vidare fortgå, kunde 
bringa allt på rätta fötter.

Jag vill i förbigående äfven nämna, att docenten Wohlin talar 
om, att man har två tecken till en bonderenässans, och detta skulle 
vara dels att återvändande amerikanare uppköpa jord, dels den 
så kallade småbrukarrörelsen. Han erkänner dock, och det såsom 
jag tror med stort fog, att på det förra symptomet är icke så myc
ket att bygga, och hvad småbrukarrörelsen angår, tror han icke, 
att densamma, ehuru den är eu modern och tidsenlig rörelse, verk
ligen är ägnad att utgöra utgångspunkten för den renässans, om 
hvilken han talat.

Det är ganska intressant att till de båda motionerna i denna 
fråga väckts två tilläggsmotioner, den ena af herr Lindblad i 
Första kammaren och den andra af herr Mallmin i denna kam-



Ang. befräm- mare. Det lör s. k. lägenhetsinnehafvare. Det är en ny klass, 
jawde af bon- g°m man anse^ gjg ha förbigått i den första motionen. Det rör 
kvarblifrände, sådana lägenhetsinnehafvare synes det, som sitta där med sina 
vid jordbruket upplåtelse!' på viss tid, exempelvis 50 år, och som efter att skälfva 

m. m. hafva upparbetat jorden och byggt husen måste gå från gård och
(Forts.) grun(], såvida de icke kunna förmås att gå in på ett ofta nog

oskäligt arrende.
Jag vill nu icke smickra mig med, att detta tillägg möjligen 

tillkommit, efter det socialdemokrater vid denna riksdag tio dagar 
förut väckt motion äfven om detta, men det är ganska intressant 
i alla fall ur viss synpunkt att se deri framställning, dessa motio
närer gjort i detta sitt tillägg. De framhålla — och det tror jag 
betecknar ett stort framsteg i högre politik — att det dock icke 
är riktigt, att allt detta arbete skall utan ersättning tagas från 
dem af jordägaren. Dessa lägenhetsinnehafvare böra väl ändå ha 
rättighet att få förnyad upplåtelse åtminstone och motionärerna gå 
så långt, att de ifrågasätta att t. o. m. i lag skall bestämmas eu 
norm för storleken af den nya afgälden, som skall komma att till- 
lämpas. Jag gratulerar motionärerna till att ha vågat sig på något 
sådant, men, säga de — och nu kommer det intressantaste »i 
allmänhet har den enskilde jordägaren afgjord motvilja mot att 
afhända hemmanet någon del.» Det är också många andra för
hållanden, som ligga hindrande i vägen. »Vore det icke lämpligt 
då», säga motionärerna, »att när lägenhetsinnehafvare skola fa 
friare ställning, vi använda tomträttsinstitutet eller s annan upp
låtelseform, icke med full äganderätt utan bara med tryggad be
sittningsrätt ?

Ja, där se herrarna på högersidan och det där komma ni nog 
att få äta upp, så länge ni lefva — att nu har ni medgift, att 
när jord skall afsöndras från enskilda egendomar, då vill man na
turligtvis icke på något sätt tillförsäkra småbrukarna »full» ägan
derätt, som ju var det enda rätta, då det gällde afsöndring från 
statens egendomar, utan de stora jordägarna skola få behålla sin 
jord, ty det finns ju alltid någon möjlighet att förtjäna litet extra 
därpå framdeles. Man bör därför begagna tomträtt eller annan 
tryggad besittningsrätt! Men när det gäller kronan, som ju också 
är j ordägare, och d eune jordägare ifrågasattes skola förfoga öfver sin jord 
på enahanda sätt, så säges från samma håll: Detta är att taga jor
den ifrån bönderna, som hoppats få jorden med full äganderätt, 
det vill säga såsom eu otrygg handelsvara, som kan »mobiliseras». 
Nu tror jag i alla fall, att om kronan upplåter jord med tryggad 
besittningsrätt, sker det för att skydda smålägenhetsinnehafvaren; 
men när den enskilde jordägaren vill upplåta jord med besittnings
rätt, så sker det i syfte, att han fortfarande skall kunna ha någon 
extra vinst däraf. Jag kan då icke första, att, när motionärerna för 
sin egen och sina likars jord nu förordat upplåtelse utan full ägan-
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derätt, de icke med ännu större skäl äro med om att biträda sam-^«7- befräm- 
ma upplåtelseform i fråga om statens jord. Jag hoppas emellertid, 
att angreppen mot upplåtelse af statens jord icke blott med full^^^y^^ 
äganderätt, spekulationsäganderätt, utan också med en för brukarna vid jordbruket 
verkligen betryggande besittningsrätt i och med denna motion »»• m- 
blifvit åbörda från dagordningen. (Forts.)

Emellertid skynda sig motionärerna att försäkra, att den af 
dem förordade lagstiftningen i tv fall icke bör få »retroaktiv ver
kan». Alla nuvarande lägenhetshafvare, som just lida af missför
hållandena, skulle icke få hugnas med lagens förmåner!

Med det anförda vill jag hafva sagt, att den utredning, som 
nu pågår i jordbruksdepartementet och till hvilken utskottet med 
afstyrkande hänvisat, enligt all sannolikhet icke är någon sådan 
utredning, som jag önskar eller vågar fästa några stora förhopp
ningar vid, men eftersom eu sådan utredning pågår, skulle jag i 
hvarje händelse helst vilja ha skrifvelser om allt möjligt för att 
inverka på och påskynda densamma. Men när då herrrarna, som 
väckt denna motion, särskildt uttalat, att det är just en dylik ofull
komlig utredning, de vilja ha, och denna utredning pågår, så tyc
ker jag det vara befogadt af utskottet — ehuru utskottet icke sagt 
det med samma motivering som jag — att hänvisa till nämnda ut
redningsarbete. Motionärerna böra vara nöjda, då de få hvad de 
vilja och sedan kanske också möjligtvis genom påtryckningarne 
från annat håll något litet mera än de själfva vilja. Därför, herr 
talman, ber jag att få instämma i utskottets slutliga yrkande.

Härpå yttrade:

Herr Nilsson i Bonarp: Herr talman! Jag och mina med-
motionärer hade vid motionens afgifvande icke någon kännedom 
om, att jordbruksministern lämnat i uppdrag åt sakkunnig person 
att utreda de frågor, som i motionen åsyftas. Då man emellertid 
befarade, att emigrationsutredningen om bondeklassens undergräf
vande icke skulle komma så snart, som skett, att föranleda någon 
åtgärd, ansågo vi med hänsyn till frågans stora betydelse, att vi 
borde fästa regeringens och Riksdagens uppmärksamhet på densamma.

Såsom herrarna nu finna af det föreliggande utskottsbetänk- 
andet, så har, liksom förut antydts, uppdrag lämnats åt docenten 
Woblin att såsom sakkunnig person genom besök i Tyskland, Ös
terrike, Schweiz, Frankrike och England på ort och ställe närmare 
undersöka och studera de lagstiftningsåtgärder, som under senare 
tid blifvit inom dessa länder vidtagna för att kvarhålla allmogen 
vid jordbruket, samt att därefter afgifva redogörelse för de rön och 
iakttagelser, som han vid studiet af nämnda åtgärder och deras 
verkningar kunde komma att göra. Vid sådant förhållande har ju 
redan det yrkande, vi i motionen framställt, bifallits, så att jag för min
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Ang. befräm- del får saga, att jag är mycket nöjd med det läge, hvari frågan 
åellassms sålimda bringats, och jag anhåller att till utskottet få uttala min 

hvarblifvande tacksamhet för de välvilliga ordalag, hvari utskottet afstyrkt motio- 
vid jordbruket nen. Jag finner dess afstyrkande under förhandenvarande förhål- 

m. m. landeri vara väl grundadt.
• Forts.) Att nu ingå på någon saklig kritik på herr Lindhagens an

förande därtill torde rätta tidpunkten näppeligen vara inne, då det 
är uppenbart, att frågan kommer tillbaka till kammaren. Det skulle 
i detta fall medföra lika litet resultat som den långa och vidlyftiga 
diskussion, som här vid förlidet plenum fördes rörande Kastellegår- 
den, då samtliga talare där yrkade återremiss, men likväl mycket 
vidlyftigt fortsatte debatten. Jag tror sålunda, att det icke skulle 
leda till något väsentligt resultat att upptaga frågan till mera del- 
taljerad pröfning.

Jag vill gentemot herr Lindhagen blott säga, att jag beundrar 
hans störa teoretiska kunskaper, men beklagar, att han har så li
ten praktisk blick på dessa frågor, som han har. Jag tror icke, 
att hans teorier äro blotta teorier, men i hvarje fall äro de väl ändå 
icke så särdeles mycket värda i realiteten.

Beträffande arrendatorsklassen har utskottet ansett, att vår 
framställning äfven i detta afseende borde afstyrkas. Därvidlag 
har utskottet åberopat den nya arrendelagen af i.908. Jag får ju 
medge, att det kan ha sina betänkligheter att begära ändringar i 
en så ny lag som denna, men jag tror likvisst, att man kan i af
seende å denna peka på olägenheter, som nu förefinnas, och som 
utan svårighet kunde afhjälpas, olägenheter som särskild! för arren- 
datorerna kunna vara ganska betänkliga.

Jag skall bara be att i allra största korthet få omnämna en 
enda omständighet. Det kan vara så, att tiden för ett arrende
kontrakts utlöpande är nära för handen. Då vänder sig arrenda- 
torn till jordägaren med anhållan att få veta de nya arrendevill
koren, men på sin upprepade anhållan får han oftast det svaret: 
»Det göra vi upp längre fram». Tiden går, och han vet icke, hur 
han skall ställa sig; han vet icke, hvilka arrendevillkoren kunna 
komma att blifva, och han vet icke, huruvida han skall föranstalta 
om realisering af sitt bo för att eventuellt skaffa» sig ett annat ar
rende. Så går tiden, intill dess kontraktet är nära utlupet. Då 
förelägger tilläfventyrs jordägaren honom ett nytt arrendekontrakt 
med villkor, som måhända kunna vara orimliga. Arrendatorn har 
då icke möjlighet, inne på tiden för afträdet som det är, att reali
sera sitt lösbo, och han är då nära nog tvungen att gå in på äfven 
de orimligaste villkor. Dylika svårigheter skulle emellertid lätt nog 
kunna afhjälpas, om i lagen infördes den bestämmelsen, att jord
ägare skulle vara förpliktigad att minst ett år före arrendetidens 
utgång hafva förelagt arrendatorn de nya arrendevillkoren. Jag 
kan icke förstå, att detta skulle för jordägaren innebära någon som
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helst svårighet. Vi veta ju, att beträffande kronoarrendena sker 
arrendevärderingen tre år före afträdet.

Jag har endast velat peka på denna omständighet såsom va
rande af ganska stor betydelse och lätt afhjälpt. Nu har emeller
tid, som sagdt, utskottet äfven i denna del afslagit motionen, och 
jag skall såsom frågan nu ligger, böja mig för utskottet och har 
därför, herr talman, intet yrkande att göra.

Ilerr Lindhagen: Jag får, då den siste ärade talaren för
klarade sig icke vilja ingå på någon saklig kritik af mitt förra an
förande. allenast saga, att detta är ett gammalt uppfattningssätt, att, 
då sakliga skäl fattas för att motsätta sig en sak, man i det läng
sta dock söker att hindra densamma, och dit hör, att man söker 
att undanskjuta den sakliga pröfningen genom sådana talesätt som 
att motståndaren har bara teoretiska, men inga praktiska kunska
per. För min del har jag den uppfattningen, att jag har mycket 
litet teoretisk, men mest praktisk erfarenhet i saken; och jag bar i 
alla fall säkerligen mera praktisk insikt i dessa frågor än flen siste 
talaren, som nog mest suttit på sitt eget hemman, medan däremot 
jag under olika skeden i mitt lif vistats och vandrat omkring i 
skogar och bygder i olika trakter af vårt land. Däremot medger 
jag, att jag icke har den erfarenhet, som är den förnämsta, näm- 
ligen den erfarenhet, den har, som bär den sko, som klämmer. I 
det afseendet brister dock den siste ärade talaren lika mycket som 
jag, ty äfven han tillhör ej de samhällsklasser, om hvilka det här 
är fråga.

Herr Gripenstedt: Herr talman! Det var ett yttrande i herr 
Lindhagens första anförande, som uppkallade mig. Han nämnde 
där, att då motionärerna icke hade vågat sig på ett förslag om ex- 
propriationsförfarande, utan hemställt, att vid förnyandet af arrende 
af lägenhet tomträtten skulle komma till användning, så hade her
rarna där uppgifvit sin ståndpunkt i fråga om statens jordägarerätt 
och den. upplåtelseform för lägenheter från statens sida, som det 
förut varit tal om. »Detta är ett yttrande, som herrarna skola få 
äta upp, så länge ni lefva», sade herr Lindhagen och hoppades han 
»att angreppen mot ^upplåtelse af statens jord icke blott med full 
äganderätt utan också med en för brukande verkligen betryggande 
besittningsrätt i och med denna motion blifvit affärda från dag
ordningen.» Jag kan icke finna annat än att han bär blandat ihop 
tvenne saker, som icke ha något med hvarandra att göra. I motio
nen är det, som sagdt, blott tal om upplåtelse från enskilda egen- 
domai, och den ståndpunkt, som har framförts af många, däribland 
af mig, att upplåtelse till småbruk från statens domäner borde ske 
hufvudsakligen i form af äganderätt, den ståndpunkten vidhåller
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Ang. befräm- jag fortfarande och iinner densamma icke alls vara antastad af herr
jande af lön- Lindhagens första yttrande. 

deklassens °
vidjordbruket Herr Lindhagen: Jag tror, att det är den siste talaren, som

m. m. blandat ihop sakerna. Jag talalade icke i detta sammanhang om
(Forts.) expropriation det ringaste, utan jag sade, att tillägget till de mo

tioner, som ju icke undertecknats af herr Gripenstedt, innehöll, att 
då det gälier att upplåta småbruk och lägenheter från enskilda 
possessioner, då kan man icke begära, att det skall ske med full 
äganderätt, ty ägarna vilja behålla jorden; och därför, mena jord
ägarna, bör ' för sådan upplåtelse användas tomträtt eller ständig 
besittningsrätt. Men jag anmärkte, att om det går för sig att i 
sådana fall använda den upplåtelseformen och den då anses vara 
lika bra som eller bättre än den fulla äganderätten, så bör det 
äfven gå för sig i fråga om statens jord. Herr Gripenstedt tycks 
emellertid också hafva den åsikten, att när det gäller afsöndring af 
statsjord, då bör det ske med »full» äganderätt, men när det gäller 
afsöndring af enskild jord, då bör det vara tryggad besittningsrätt. 
Jag förstår som sagdtinte, hvarför den skillnaden skall finnas. Men 
det är väl det, att det är de enskilda intressena, som spela in, och 
då ställer det sig olika allt efter som man tror sig skörda vinst af 
en anordning.

Herr Gripenstedt: Hvad den sista frågan vidkommer, så är
det icke undantagslöst, som jag yrkat på att staten, skall .upplåta 
jord med full äganderätt. Vid vissa tillfällen kan ju besittnings
rätten vara berättigad. Hvad åter motionärernas yttrande vidkom
mer, så må det stå för deras räkning, om de vilja rekommendera 
den upplåtelseformen för enskilda egendomar. De ha naturligtvis 
gjort det därför, att de icke vågat sig på något förslag angående 
expropriationsrätt. Men expropriationsrätt behofs ju icke, då det 
är fråga om statens domäner.

Vidare anfördes ej. Kammaren biföll utskottets hemställan.

§ 7-
Ang. medde- Å föredragningslistan fanns härefter upptaget Andra kammarens 

landet af fast- {jär(je tillfälliga utskotts utlåtande, nr 5, med anledning af väckt 
"Safsön- motion om skrifvelse till Kungl. Maj:t i fråga om sättet för rned- 

dringar m. m. delande af fastställelse å jordafsöndringar in. m.

Uti en inom Andra kammaren väckt motion, nr 277, hade 
herr Ericsson i Ofvaumyra hemställt, att Riksdagen i skrifvelse 
till Kungl. Maj:t måtte anhålla, det Kungl. Maj:t täcktes låta ut
reda lämpligaste sättet för beviljande och fastställelse af gjorda
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afsöndringar, äfvensom huruvida enklare och till följd däraf mindre AnH- medde- 
kostsamt förfaringssätt än det nu föreskrifna kunde åvägabringas lan^l af fa°st' 
för vinnande af lagfart å jordafsöndringar, och eventuellt om sär- jordlfsön- 
skilda undantagsbestämmelser i berörda afseenden borde åstad- dringar m. ro. 
kommas för Kopparbergs län, samt sedermera, så fort ske kunde, (Forts.) 
för Riksdagen framlägga de förslag, hvartill utredningen kunde 
gifva anledning.

Utskottet hemställde, att ifrågavarande motion icke måtte af 
Andra kammaren bifallas.

Utskottets hemställan föredrogs, hvarefter

Herr Ström i Transtrand yttrade: Herr talman, mina herrar!
Då utskottet i slutet af sitt betänkande framhåller, att utskottet har 
all anledning förmoda, att de syften, motionären velat tillgodose, 
komma att vinnas genom skiftesstadgekommitténs arbete och af 
detsamma föranledda åtgärder från statsmakternas sida, så har jag 
egentligen icke något annat yrkande att göra utan endast be att, 
så att säga, få understryka hvad utskottet här framhållit. Då jag 
alltså i likhet med utskottet hoppas, att de syftemål, vi motionärer 
velat vinna genom motionen, skola genom detta kommittéarbete 
bli tillgodosedda, så vill jag endast med ett par ord ytterligare 
framhålla de motiv, som bestämt oss för att framkomma med 
motionen.

Som kändt är, kan en egendom delas dels genom ägostyck
ning, dels genom jordafsöndring och dels genom hemmansklyfning. 
Ägostyckning kan som bekant endast tillämpas i de trakter, där 
laga skifte försiggått. Inom Dalarne är det högst få trakter, där 
laga skifte ägt rum, utan där har i regel endast förekommit stor
skifte. Där tillåtas således icke några andra förfaringssätt för att 
frånskilja något från en egendom än jordafsöndring eller hem
mansklyfning.

Genom hemmansklyfning kan nu ett hemman klyfvas i ofant
ligt små delar, ja, enligt mitt förmenande äfven i alltför små 
delar, hvarpå man ju många gånger särskildt i Dalarne sett bevis; 
men denna hemmansklyfning innebär dock i alla fall, att mot
svarande inägo- och afrösningsjord skall frånskiljas. Det kan ju 
tänkas att frånskiljandet i stället önskades på det sättet, att endast 
vissa delar af inägo- eller af rösning^ jorden blefvo styckade.

Genom jordaf söndringen återigen kan frånskiljandet ske på 
annat sätt. Där kunna vissa delar frånskiljas utan hänsyn til! 
jordens natur; men då jorden undergått endast storskifte, får blott 
eu femtedel af hemmanets hela areal afsöndras. Man tanke sig 
då det förhållandet, att ett utskogsskifte, som omfattar en*femtedel 
af hemmanet, redan blifvit afsöndradt, och att det sedan skulle
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Ang. medde- sättas i fråga, att ytterligare någon del af hemmanet skulle af 
landet af fast- agaren frånskiljas, exempelvis ett inägoskifte eller en del af ett 

jordafsön- inägoskifte. Då är han förhindrad att göra detta på grund däraf, 
dringar m. m. att en femtedel redan är afsöndrad. Detta är nu en svårighet, som 

(Forts.) gör, att afsöndringar, såsom de kunna ske särskildt i vissa trakter 
af Dalarne, icke alltid kunna verkställas på det bästa och för af- 
söndrandet lämpligaste sättet. Det kan ju tänkas, att en jordägare 
vill afsöndra en del af sin inägojord, exempelvis till en granne, 
hvars ägor ligga så till, att han gärna vill förvärfva denna del, 
eller att han vill afsöndra den för annat ändamål, för bildande af 
eget hem eller dylikt; men då möter denna svårighet, att en femte
del af hemmanet förut är afsöndrad, och då låter det sig icke göra.

Det är just för sådana fall som vi med vår motion velat an
hålla, att en utredning måtte bli verkställd, så att man dels måtte 
på lämpligare sätt äfven i Dalarne kunna frånskilja jord från en 
egendom, dels också utan alltför stora kostnader må kunna få lag
fart på det frånskilda. Då jag emellertid hoppas, att dessa syfte
mål skola kunna vinnas, på sätt utskottet antydt, så har jag, herr 
talman, icke annat yrkande än hvad utskottet här uttalat.

Härpå anförde:

Herr Olsson i Älfdalsåsen: Herr talman! Det är att befrämja 
egnahemsrörelsen, skapa en nöjdare, fast boende arbetarebefolk
ning, återbörda en stor del af Dalarnes inägojord, hvilken för när
varande ligger i bolagens ägor, i händer, som hafva bruk för den 
och som åtminstone i norra Dalarne längta efter att med full ägan
derätt få förvärfva sig någon bit af den svenska jorden, det är t 
det syftet som jag varit med om att väcka denna motion för att få 
eu lagändring till stånd; ty det duger ej att till stor del genom 
onödigt strama, opraktiska lagparagrafer drifva den ena efter den 
andra af våra arbetare och småbrukare samt deras söner att hem
lösa trampa Sveriges eller Amerikas jord.

Hvarför skall man t. ex. tvinga en person, om han vill skaffa 
sig eget jordbruk, att jämväl skaffa sig busbehofsskog, då han van
ligen knappt kan skaffa medel till betalning af inägojorden och 
åbyggnaderna, i synnerhet som husbehofsvirke numera finnes att 
i mån af behof få köpa i nästan hvarje socken, för att icke säga 
i hvarje by, för ganska billigt pris? Åtminstone förhåller det sig 
så i min hembygd. Arbetsgifvarna hafva för öfrigt enligt mitt 
förmenande numera intresse af att låta vederbörande få dylikt husbehofs
virke. Jag skall be att få konstatera ett par exempel på huru det 
ställer sig under nuvarande bestämmelser för jordafsöndring. Då 
det gäller en egendom A om cirka 20 tunnland (så stora finns det 
tyvärr i Våra bygder ej många), kan en femtedel, eller fyra tunn
land inägojord, få afsöndras från en sådan egendom utan skogs-
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mark; men då det gäller ett hemmansnummer B, som innehåller Ang. medde- 
endast fyra tunnland inägor, så kan spekulanten, om han behöfver afjast- 
denna areal, ej få köpa denna utan att samtidigt förvärfva en stor f^dafson- 
hemskog, som ägaren, t. ex. ett bolag, ej vill och mången gång till dringar m. m. 
följd af obligations- eller andra lån ej lian sälja. På hemmanet Å, (Forts.) 
som fick köpas för, låt oss säga, fyrahundra kronor, därför att förre 
ägaren, t. ex. bolaget, ej hade bruk för detsamma, reder köparen 
sig rätt bra; men hemmanet B måste han lämna, därför att sko
gen var för dyr. På hemmanet A går det bra att existera på fyra 
tunnland inägor, utan skog; hvarför skulle det då ej gå för sig äf
ven på hemmanet B med samma jordareal?

I Dalarne finnes eu mängd små bolagshemman om fyra till 
sex tunnland inägojord, synnerligen lämpliga till egnahem, hvilka 
hemman bolagen säkerligen skulle sälja för vrakpris, och som ar
betare och småbrukare vilja köpa, för att hustru och barn skola 
hafva något att arbeta på i stället för att sitta med korslagda ar
mar, medan han, mannen, är borta på arbetsförtjänst under vissa 
delar af året. Jag skulle därför vilja fråga: hvarför kan ej Riks
dagen lösa denna fråga på ett enlcélt sätt, enkel som den i och för sig är?

Under det man i Norge på några timmar kan göra en egna- 
hemsafsöndring klar, så kräfves här i landet för samma sak åra
tal, för att vanligen efter mycket experimenterande — misslyckas.

Emellertid vill jag uttrycka min tacksamhet mot utskottet för 
den välvilliga behandling, som det ägnat vår motion. Utskottet 
hade knappast kunnat komma till något annat resultat under nu
varande förhållanden. Det har ju stödt sig på en af Riksdagen 
förut aflåten skrifvelse i ämuet, hvilken skrifvelse, såsom utskottet 
antydt, blifvit remitterad till skiftesstadgekommittén. Under utta
lande af min lifligaste förhoppning att detta kommittébetänkande 
snart må komma in på Riksdagens bord, och att vi med anledning 
däiaf snarast möjligt kunna förvänta oss en kungl. proposition i 
ämnet och att i densamma tages hänsyn för afbjälpande af de 
missförhållanden, som vi i vår motion framhållit beträffande jord- 
afsöndringar i Dalarne, med uttalande af dessa förhoppningar har 
jag, herr talman, under nuvarande förhållanden intet annat yrkande 
att göra än om bifall till utskottets förslag.

Herr Persson i Tallberg: Herr talman, mina herrar! Den 
fråga, som genom herr Ollas Ericssons förevarande motion återigen 
bragts under Riksdagens pröfning, är nog af stor vikt för landet 
i dess helhet, men är så i ännu högre grad för Dalarne med dess 
säregna jordförhållanden. Det har nämligen visat sig, att lagen 
af den 27 juni 1896 angående hemmansklyfning, ägostyckning och 
jordafsöndring icke bär verkat på ett fullt tillfredsställande sätt; 
och de farhågor, som jag uttalaae redan år 1896, då lagförslaget 
förelåg för Riksdagen till behandling, ha på ett olycksbringande
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jordafsön- 

dringar fri. in. 
(Forts.)

sätt gått i uppfyllelse. Den besvärliga procedur, som föreskrefs i 
nämnda lag rörande fastställelse af afsöndringar, har visat sig sär- 
skildt tyngande i Dalarne, där jorden endast undergått storskifte 
och där man icke får använda sig af det år 1896 i vår lag införda 
nya institutet ägostyckning, hvarför vi äro hänvisade att begagna 
oss af afsöndringsinstitutet i alla de fall, som icke afse hemmans- 
klyfningar. Bestämmelsen, som upptogs i 1896 års lag och 
hvilken bestämmelse förut var stadgad i 1864 och 1881 års lagar 
om hemmansklyfning och jordafsöndring och som gick ut på att 
endast en femtedel af hemmanets areal fick afsöndras, har visat 
sig vara mycket olämplig och lagt stora hinder i vägen för fast
ställelse af afsöndringarna, ty från ett stort antal hemman ha ty
värr utskogarna långt före detta afsöndrats. Dessa utskogar ha i 
allmänhet omfattat stora arealer myrmarker af obetydligt värde. 
Dessa ha emellertid ingått i hemmanets areal, och följaktligen har 
det mött svårigheter, för att icke säga, att det varit omöjligt, att få 
fastställelse på en afsöndring från ett sådant hemman, från hvilket 
utskogen varit af sön drad.

På grund af illa utförda storskiften är det dock ett oafvisligt 
behof för hemmansägarna i dessa trakter att genom köp och byte 
ordna med sin jordegendom så, att den kan läggas i lämpliga 
brukningsdelar. Genom ofvan antydda förhållanden har det som 
sagdt varit nästan omöjligt att få fastställelse på afsöndringarna. 
Ett betydande antal afsöndringar har dock kommit till stånd, 
oaktadt fastställelse icke sökts än mindre erhållits. Det har blifvit 
s. k. hvilande lagfarter, och ingen inregistrering har förekommit hos 
konungens befallningshafvande. Att ett sådant tillvägagångssätt är 
ägnadt att bringa trassel och oreda i jordäganderättsförhållandena 
är uppenbart.

I detta sammanhang anser jag mig böra upptaga till bemö
tande en åskådning, som motionären synes vilja göra gällande, 
nämligen att allt skulle vara godt och val, om man gånge tillbaka 
till den ordning eller rättare sagdt oordning, som rådde på 1880- 
och 90-talen, då lagfart meddelades å afsöndringar, utan att dessa 
i köpebrefvet voro till läge och gränser angifna och utan att fast
ställelse i den ordning, lagen då föreskref, meddelats. Det är visser
ligen godt och väl att ha lagfart på sina fastighetstransaktioner, 
men enligt mitt förmenande är det minst lika viktigt, ja, viktigare, 
att fångeshandlingarna äro affattade i sådan form, att man kan 
identifiera fastigheterna eller afsöndringarna, så att man vet, hvar 
de ligga. I annat fall blir den sista villan värre än den första, 
och slutet på en sådan oordning blir ju rättegångar och dyrbara 
landtmäteriförrättningar med hvad därtill hör. Det är på grund 
af sådana lagfarna, icke fastställda afsöndringar, som vi fått öfver 
oss en hel massa landtmäteriförrättningar. Trävarubolag och en
skilda skogsjobbare ha förvärfvat eu massa afsöndringar, utan att
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handlingarna äro upprättade i sådan form, att man kunnat veta, hvar 
afsöndringarna äro belägna eller så att man kunnat identifiera, hvar 
de finnas på marken. Följden har som sagdt blifvit oupphörliga landt- 
mäteriförrättningar, hvilka betingat afsevärda kostnader. Nu säger 
motionären följande,hvilket återfinnes å sid. 4 i utskottets betänkande:

»Härofvan har jag antydt, huruledes man förfor, innan 1896 
års lag tillämpades.' Man sålde aflägset belägna skiften eller tegar 
till dem, som dessa lågo till hands åt, och köpte i stället skiften, 
hvilka voro belägna intill ens egna. På det sättet fick man ihop 
sin jord utan andra kostnader än lagfartskostnaderna, och dessa 
voro då en bagatell, enär häradsrätten ensam afgjorde afsöndrings- 
frågan och meddelade alltid lagfart å afsöndringarna, så snart full
ständiga ägauderättshandlingar företeddes.»

Jag nödgas säga, att motionären äfven här gjort sig skyldig 
till ett mycket stort misstag, och jag förmodar, att vi aldrig få en 
sådan lagstiftning, som enligt motionärens uppfattning skulle varit 
gällande före 1896. Häradsrätten har aldrig befattat sig med pröf
ning af afsöndringsfrågor utan endast med lagfartsfrågor och bar 
granskat, huruvida fullständiga åtkomsthandlingar företetts. Men 
att lagfart då beviljades utan föregående fastställelse af afgälden 
berodde på Kung!. Maj:ts utslag af den 14 december 1877. Det 
var nämligen så enligt i 864 och 1866 års lagar om hemmansklyf
ning och jordafsöndring, att konungens befallningshafvande skulle 
fastställa afgälderna, men i berörda utslag förklarade Kungl. Maj:t, 
att den omständigheten, att fastställelse icke var verkställd af Kungl. 
Maj ds befallningshafvande, icke utgjorde hinder för lagfarts be
viljande. Så uppkom det oefterrättligt] etstillståndet, att lagfart 
meddelades, utan att konungens befallningshafvande pröfva! vare 
sig afgäldens storlek eller afsöndringens belägenhet.

Sedan fortsätter motionären vidare sålunda:
»Nu däremot måste man hos konungens befallningshafvande 

söka tillstånd till af söndringen med företeende af karta öfver ägo
gränserna m. m. och först sedan detta tillstånd erhållits, kan lag
fart å fånget af häradsrätten erhållas. Denna procedur är oftast 
förknippad med jämförelsevis stora kostnader och mycket besvär. 
Men icke nog härmed. Om från det hemman, hvarifrån afsönd- 
ringen sker, redan förut afsöndrats en femtedel af dess areal, får 
ej någon vidare afsöndring beviljas, ty jorden i dessa trakter har 
undergått endast s. k. storskifte, och ansökningen om tillstånd till 
afsöndringen afslås.»

Nu vill jag icke göra de herrar, som instämt i motionen, an
svariga för hvad hufvudmotionären här uttalat, men tyvärr gjorde 
min vän herr Ström sig skyldig till samma misstag, då han sade, 
att den omständigheten, att jorden undergått allenast storskifte in
verkade på, huruvida man fick afsöndra en femtedel af hemmanet 
eller icke. Den saken har icke något sammanhang med storskiftet,
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Ang. medde- utan härvidlag gäller en generell bestämmelse för hela landet, ehvad 
Imdct af fast- egeud0men undergått storskifte, enskifte eller laga skifte.

fm-dafsön- Af denna missuppfattning förklaras också den oförståelse, som
dringar m. m. motionären visat gentemot åtgärder, som jag meddelat honom, att 

(Forts.) skiftesstadgekommittén ämnar framlägga förslag till underlät
tande af afsöndringsförfarandet och om rätt att tillämpa ägostyck- 
ningsinstitutet äfven i våra bygder.

Skiftesstadgekommitténs förslag har icke inlämnats till Kungl. 
Maj:t och är sålunda icke offentlig handling, men jag finner mig 
dock oförhindrad att i stora drag för kammarens ledamöter ange 
do hufvudpunkter beträffande afsöndring, som kommitténs förslag 
innehåller. Jag vill först erinra om att jag redan år 1899 väckte 
en motion om ändring af 1896 års lag. På grund af denna motion 
aflat Riksdagen en skrifvelse till Kungl. Maj:t, hvilken skrifvelse, 
såsom herrarne finna, i hufvudsak är återgifven i föreliggande betän
kande. Denna skrifvelse bär remitterats till skiftesstadgekommittén, 
och kommittén har dels på grund af skrifvelsen och dels på grund 
af de erfarenheter, som kommitténs ledamöter själfva hafva, före
slagit först och främst beträffande afsöndringar, att rätt att påkalla 
afsöndring skall tillkomma jordägaren — sålunda skall han hafva 
rätt att afsöndra utan att köpehandlingar föreligga — att afsönd
ring, efter det den undergått teknisk granskning af förste landt- 
mätaren, skall fastställas af ägodelningsrättens ordförande; att ägo- 
delningsrätten skall äga att pröfva, om mera än eu femtedel af 
hemmanet får afsöndras; och att hemmanets uppskattade värde, 
icke dess areal, skall blifva normen för beräkning af den del, som 
får afsöndras.

Beträffande ägostyckningsinstitutet vågar jag påstå, att skiftes
stadgekommittén i sitt förslag gått längre än hvad både jag och 
utan tvifvel motionärerna ens vågat hoppas. Kommitténs förslag 
innehåller nämligen rättighet att tillämpa ägostyckningsinstitutet 
äfven i våra bygder, oaktadt jorden här endast undergått storskifte. 
Sålunda skulle det hinder, som angifves i § 2 i 1896 års lag, icke 
hädanefter kunna göras gällande.

Alla dessa omständigheter hade jag meddelat hufvudmotionä- 
ren, innan han frambar sin motion, men lian fann sig dock icke 
nöjd med upplysningarna. I ett afseende går kommitténs förslag 
icke så långt, som motionären önskar. lian uttalar nämligen den 
önskan, att s. k. sämjodelningar skulle vinna fastställelse, det vill 
säga sådana delningar, som förrättats af lekmän, utan att dessa 
ägodelningar biff vit vare sig beskrifua eller kartlagda. Men med 
den åsikt jag uttalat om vikten af att kunna identifiera fastig- 
hetsdelarna är det tydligt, att jag icke kan ansluta mig till mo
tionärens uppfattning i detta afseende, utan att jag tar bestämdt 
afstånd därifrån. Jag skulle för min del vilja beteckna hans ön-
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skemål såsom gående ut på att legalisera oordningen i afseende Ang. medde
la jordforhallandena. ö landet af fast-

Nu vill jag såga, att om man genom att bifalla motionärens siäflf.å 
lorslagiötagtkundefortare komma fram till det mål, mot hyll- 
ket de bada föregående talarna syfta, och om hvilket jag är full- (Forts.) 
komhgt enig med dem, skulle jag naturligtvis vara den förste att 
yrka bifall till motionärens framställning. Men då motionen inne- 
k. er sa oändligt litet jämfördt med hvad kommittén kommer att 
föreslå, sa är det tydligt, att jag måste ansluta mig till utskottets 
torsdag. Och jag kan icke finna annat än att utskottets förslag i 
det läge, hvari frågan nu befinner sig, är mycket välgrundadt Och 
med den välvilliga motivering, som utskottet gifvit sitt förslag är 
det med tacksamhet jag ansluter mig till detsamma, och jag anser 
att vi, som önska en snar reform och eu god reform på detta
förslag ha a anle<3uing att yrka tnl utskottets föreliggande

Vidare yttrades ej. Utskottets hemställan bifölls.

8 8.

Vida™ företogs till behandling Andra kammarens femte till -Ang. interna- 
laliiga utskotts utlåtande, nr 5, i anledning af väckt motion om ^one^a insti- 
anhållan, att Kungl. Maj:t ville lifligt inrikta sina bemödanden på tuti9ners och 
att till norden sammanföra internationella institutioner och möten ^anförande 
samt genom officiellt svenskt initiativ befrämja frågan om skapan- till norden 
det åt ett världsspråk. m. m.

Uti en inom Andra kammaren väckt motion, nr 237, hade herr 
Lindhagen hemställt, att Riksdagen måtte anhålla, att Kungl Mai-t 
vide lifligt inrikta sina bemödanden på

l:o) att sammanföra hit till norden internationella institutioner 
och moten för främjande af mänsklighetens samfällda lifsintres- 
sen; och

2:o) att genom svenskt officiellt initiativ särskildt befrämja den 
\iktiga fragan om skapandet af ett världsspråk.

Utskottet hemställde, att herr Lindhagens ifrågavarande motion 
icke måtte till någon Andra kammarens åtgärd föranleda.

Emot utskottets beslut och motivering hade reservation afgif- 
vits af herr Svensson i Nyköping.

„ ,Efter föredragning af utskottets hemställan gaf herr talmannen 
pa begäran ordet till

Andra hammarens protokoll 1911. Nr IT.



Kr 17. 34 Onsdagen den 15 mars, f. m.

Ang. intmw- Herr Svensson i Nyköping, som anförde: Herr talman mina 
tiondla insti- herrar! Herr Lindhagen har i ifrågavarande motion tramstälit tva 
tutioners och banden Det första går ut på att man skulle anhålla hos Kung). 
mötens sam- J ^ R } Ma-j :t villo lifligt inrikta sina bemödanden på

,nm norden att sammanföra hit till norden internationella institutioner och mö- 
m. m. ^en för främjande af mänsklighetens samfällda intressen», i moti- 

(Torts.) verin„en till detta yrkande framhålles den stora betydelsen för lan
det af att utvidga sina förbindelser med den öfriga världen, och 
eu af vägarna till detta mål skulle enligt motionärens åsikt vara 
att o-öra vårt land till eu brännpunkt för internationellt lif, genom 
att så mycket som möjligt hit sammanföra internationella kongres
ser och möten och äfven hit förlägga internationella institutioner. 
Han påpekar också, hur andra mindre stater rent af täfla om att 
få utöfva värdskapet vid internationella förhandlingar och att till 
sitt land få förlagda internationella institutioner, under det man 
här i landet icke kan spåra något dylikt intresse utan tvärtom raka

Utskottet har beträffande denna fråga till en början uttalat, 
att det är otvifvelaktigt, att dylika förbindelser äro till nytta för 
ett lands utveckling, och att man bör göra allt för att främja sa- 
dana förbindelser. Utskottet erkänner vidare, att det icke kan för
nekas att den af herr Lindhagen anvisade vägen skulle främja 
uppkomsten af ett lifligare utbyte af tankar och intressen och gorå 
landet mera kändt i den öfriga världen. _ Men så sager utskottet 
— och här kommer det eu mycket märklig passus —: »Det kan
dock ifrågasättas, huruvida de åtgöranden från svensk sida, som 
motionären afser, äro att anbefalla, innan man är fullt saker pa 
nyttan af att åt internationella representationer (institutioner och 
möten) öfverlämna vården af de olika ländernas intressen.» Jag 
får säga, att detta uttalande i detta sammanhang verkligen är myc
ket märkvärdigt, och jag kan inte finna annat, än att det.tyder 
på att utskottet har fullkomligt missuppfattat, hvad det har ar 
fråga om. Ty ingen har väl, vare sig motionären eller någon an
nan, ifrågasatt, att man åt dessa internationella institutioner, kon
gresser och möten skulle öfverlämna vården af de nationella in
tressena. Dessa internationella kongresser och möten, som i stort 
antal hållas hvarje år, syssla ju med hvad man skulle kunna kalla 
allmänmänskliga spörsmål, med ideella och humanitära sträfvanden och 
med vetenskapliga frågor. Man öfverlägger om de bästa medlen 
för att i de olika länderna främja de intressen, som man ofverlagger 
om och man gör utbyte af erfarenheter. Men aldrig har åtmin
stone jag för min del hört, att någon dylik kongress eller inter
nationell institution gjort anspråk på att få på sig öfverlåten vården 
af hvarje särskildt lands speciella intressen. Detta uttalande synes 
mig således vara fullkomligt omotiveradt; ingenstädes i motionen
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och icke någon annanstans heller finnes det något, som kan ge 
anledning till ett dylikt uttalande från utskottets sida.

Men går man vidare i utskottets motivering, finner man att 
utskottet sedermera tager fullständigt afstånd från allt internatio
nellt arbete i detta afseende. Utskottet påpekar lämpligheten af 
att hvarje land så mycket som möjligt själft tar hand om sina egna 
intressen, och det framhåller, hurusom det i vårt land finnes så 
oandligt manga mänskliga intressen att taga vara på, att det vore lämp
ligare att i törsta hand ägna all uppmärksamhet och omtanke såväl 
rån enskild som från statsmakternas sida åt dessa nationella in

tressen. Ja det är ju sant, att det i vårt land finnes oändligt 
manga mänskliga intressen, som äro förbisedda och som icke blifva 
tillräckligt beaktade. Men jag kan för min del icke finna, att det 
ena goda bör vara fiende till det andra. Det kan väl icke gärna 
sagas, att internationella kongresser, som behandla dylika hrnnani- 
tara och mänskliga intressen och som söka främja dessa intressen 
öfver hela världen, skulle verka förhindrande på befrämjandet af 
de olika ländernas speciella intressen, utan det är väl snarare raka 
motsatsen. Afsikten med dessa internationella kongresser är iu att 
egga och söka ge impulser till kraftigare tag och till rationellare 
och andamalsenhgare metoder för arbetet i de olika länderna — 
Jag kan således icke finna annat än att detta senare uttalande, som
^ , A. ?fngt Står-i direkt strid mot utskottets första uttalande, däri 
utskottet sager sig vara en vän af lifligare internationella förbin
delser ar fullkomligt omotiveradt, och det synes mig vara synner
ligen litet genomtänkt, ty i sina konsekvenser leder det ju till det 
uttakndet, att vi i vårt land öfverhufvud taget icke vilja deltaga 
i något ^internationellt arbete utan vilja stänga in oss för oss själfva 
inom vart eget land. Om detta uttalande gjordes till Andra kam
maren tycker jag för min del, att det skulle bli ett pregnant ut
tryck för den ofta hos små stater påvisade tillfredsställelsen öfver 
att vara, som man säger, »sig selv nok». Jag har för min del 
svart att tänka mig, att Andra kammaren verkligen skulle villa 
gorå ett sa chauvinistiskt uttalande till sitt.

Hvad beträffar Diet andra af herr-;Lindhagens yrkanden, näm
ligen att Kung! Maj:t skulle uppmanas att inrikta sina bemödan- 
den pa »att genom svensktfofficiellt initiativ särskilt befrämja den 
viktiga fragan om skapandet af ett världsspråk», vill jao- säga att 
utskottets motivering äfven i den delen bär vittne om att utskottet 
icke betraktat denna fråga som något annat än illusion, någonting 
som rör sig uppe i utopiernas värld. Det kan ju vara mycket na 
turligt, att en sådan uppfattning gör sig gällande, ty vi ha ju icke
u an<^ sa stark känuiug denna fråga. Vi ha icke
fiait tillfälle att få en uppfattning om det plan, hvarpå denna frå- 
ga i själrva verket nu befinner sig. Men om man ville göra sio* 
mödan att i någon mån taga reda på, huru frågan ligger ute
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kulturvärlden, skulle man finna, att den för länge sedan tiar ba
kom sig det stadium, då den varit spörsmål endast för utopister 
och fantaster. Den har nu omhändertagits och ledes och främjas 
af framstående vetenskapsmän. Af ett litet häfte, som utdelades 
här för några dagar sedan, ett särtryck ur Svensk Världsspråks 
Tidning och innehållande ett upprop till åstadkommande af in
ternationella institutioner till befrämjande af ett internationellt 
världsspråk, finner man, att detta upprop är undertecknadt 
först af professor Wilhelm Ostwald, den bekante 1\ obelpris- 
tagaren. Jag vill äfven erinra om, att en af de ifrigaste föresprå
karna för detta hjälpspråk är den kände språkmannen, professor 
Jespersen vid Köpenhamns universitet. Om man ser efter skall 
man finna, att detta upprop i främsta rummet är ståltät till veten
skapens representanter, köpmän och teknici, och det visar ju, att 
man i vetenskapens och de praktiska näringarnas kretsar i utlan
det är på det klara med att det är ett praktiskt spörsmål, som det 
är värdi att man gör ansträngningar för att lösa.

Nu vill jag emellertid säga, beträffande dessa båda yrkanden, 
som gjorts af Herr Lindhagen, att visserligen är jag öfverens 
med Herr Lindhagen därom, att, ifall man hit till landet skulle 
kunna få förlagda litet mera af de internationella kongres
serna och kanske äfven någon internationell institution, som mel
lan kongresserna handlade frågorna, så vore det gifvetvis af stor 
betydelse för landet; det skulle främja uppkomsten af förbindelser 
mellan representativa personer i vårt land och andra länder och 
skulle med säkerhet bidraga till att kännedomen om vårt land öka
des ute i världen. Men med erkännande af detta kan man dock 
ifrågasätta, huruvida det är nödvändigt att besvära Kungl. Maj:t 
med denna fråga. Jag tycker det är goda skäl för att säga, att 
detta intresse bör kunna befrämjas af enskilda och af korporationer. 
Och hvad beträffar bildandet af'ett internationellt hjälpspråk, så 
har det ju i motiveringen ifrågasatts, att det officiella initiativet 
skulle gå ut på att få hit förlagd eu kongress för frågans främ
jande. Jag tror, att man har starka skäl att ifrågasätta, huruvida 
här i landet ännu finnes det tillräckligt starka intresse för frågan, 
som behöfves såsom ryggrad för hållande af en dylik kongress. 
Jag tror, att frågan är för tidigt väckt, och man torde väl kunna 
tänka sig, att densamma främjas lika bra genom att ännu en tid 
tagas om hand af de enskilde och korporationerna, utan att man 
skall behöfva göra någon särskild anhållan i det afseendet hos 
Kungl. Maj:t.

Jag skall därför, herr talman, på grund af hvad Jag här an
fört icke yrka någon ändring i utskottets kläm, men jag skall till
låta mig föreslå, att utskottets yrkande godkännes med ogillande af 
motiveringen.
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Härpå yttrade:

Herr Ström i Öfver-Torneå: Jag tänkte, att det här icke 
skulle bil fråga om annat än bifall till utskottets hemställan, men 
då reservanten är missnöjd med motiveringen af densamma, ber 
jag få säga några ord. Han yttrade, att utskottet egentligen’icke 
skulle ha skäl att saga, att »man icke kan vara fullt säker på 
nyttan af att åt internationella representationer öfverlämna vården 
af de olika ländernas intressen». Plan förutsätter alltså, att de 
enskilda länderna skulle ha samma intressen. Men jag betvifla]-, 
att något sådant kan vara fallet ens i denna språkfråga, som häl
ar under debatt. Det kanske tillåtes mig att erinra om, att i eu 
internationell fråga af så enkel beskaffenhet, jämförd med denna, 
som införandet af ett världspostporto har den tyska riksdagen ut
talat, att eu dylik åtgärd skulle komma att möta rätt stora hinder 
på grund af de ekonomiska intressen, med Indika den vore förenad. 
Samma uttalande lär man ha gjort i England. Jag tror, att, när 
man hör och läser sådant, kan man få tänka sig, att länderna ha 
skilda intressen och att det skall möta svårigheter, när det gäller 
att fä intressen af för alla länder gemensam karaktär sammanförda 
på dylika kongresser. Detta är orsaken till utskottets berörda ut
talande i frågan.

... 1 öfrigfc bär utskottet naturligtvis från början funnit, att det 
möjligen vore väl pretentiöst att uppfordra svenska Riksdagen att 
anmoda svenska regeringen att genomföra de tankar, som motio
nären hyser. Utskottet har nu medgifvit — och det måste ju i 
och för sig betecknas som obestridligt — att motionären har hyst 
de vackraste af sikter med sitt förslag. Detta är ju således eu er
känd sak, men huruvida det kau praktiskt genomföras på det sätt 
motionären tänkt sig, tillåter jag mig betvifla. Och så länge vi 
ha sa ofantligt många intressen inom vårt eget land att tillgodose, 
i afseende å hvilka det kan erfordras, att man hemställer till re
geringen om _ ingripande, anser jag, att man i detta fall icke bör 
taga något initiativ. Jag tillåter mig erinra om den strid, somför 
några dagar sedan stod i denna kammare om ett anslag till våra 
ögna folkskolor. Om detta anslag kommer att slutligen beviljas 
kan man vara öfvertygad om, att i många afkröka!- af vårt land’ 
synnerligast i norra hälften, många barn skola blifva i tillfälle att 
lära sig bokstäfverna^ och jag tror, att det är en nödvändig sak 
för att lära sig idospråket, äfven om ljudmetoden skulle användas. 
Och dessutom finnas i norra delen af vårt land öfver 20,000 män
niskor, som icke kunna tala, skrifva eller läsa svenska språket, 
sitt fäderneslands språk. Låtom oss först se till, att vi lära dem 
det språket, måhända blir det också af nytta, när det gäller att 
lära sig ido. Jag tror, med få ord sagdt, att vi böra taga vara 
på våra egna intressen framför att ge oss ut i världsrymden och
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söka upp hela mänskligheten i gemen för att bibringa densamma 
allt det goda vi önska, att den må kunna inhämta. Sedan vi 
själfva kommit därhän, att vi ej behöfva göra mera för oss själfva 
och vårt eget land, hvilket i främsta rummet bör ligga oss om 
hjärtat, tror jag tiden kan vara inne för oss att ägna oss åt dessa 
nya uppgifter.

Jag ber, herr talman, att få yrka bifall till utskottets hem
ställan.

Herr Lindhagen: Denna förevarande motion är ju, som
herrarna finna, så att säga en utbrodering på en annan motion, 
som rör nordens enhet. Jag har nämligen i denna motion utgått 
från' samma allmänna resonemang som i min motion om den 
skandinaviska samhörigheten, nämligen att för ett folk i våra da
gar är det icke tillräckligt, att som den siste talaren ville göra 
gällande, vara sig själft nog och sluta sig som snigeln inom sitt 
skal, utan för att kunna vara oss själfva, äro vi också nödsakade 
att stå i förbindelse med den öfriga världen. Och just denna ar
betsfördelning, som den siste talaren talade om — och vi ha den 
arbetsfördelningen -—■ krafvel’ för att ge tillräcklig makt åt gär
ningen, att vi stå i liflig förbindelse med utlandet och de ström
ningar, som där förefinnas. Därför har det förefallit mig oförklar
ligt, huru utskottet för sitt afslagsyrkande hela tiden kunnat spela 
på den strängen, att vi skola ta hand om oss själfva och främja 
de allmänmänskliga intressena hos oss, då jag just väckt min lilla 
motion, för att vi bättre skola kunna göra detta. När den siste 
talaren hänvisade oss till att vara ett Skråköping för oss själfva, 
så har han i själfva verket lagt en hämsko på vår egen utveck
ling och minskat vår förmåga att för oss själfva skapa det goda 
vi tala om.

Härmed är jag för min del färdig med utskottets allmänna 
motivering för dess utlåtande. Ty utskottet utgår från en oriktig 
uppfattning af motionen och en oriktig uppfattning af de erfaren
heter vi vunnit i fråga om det internationella lifvet. Man kan verk
ligen fråga sig, huru det kommer sig, att man bland svenskarne 
och särskildt på vissa håll bland svenskarne talar jämt och stän
digt om våra’forntidsminnen, huru svenskarne under gångna tider 
lade an på de internationella förbindelserna, gingo i viking och 
härtåg i främmande länder och på allt sätt voro internationella. 
Detta kynne hos svenskarne att söka sig ut öfver de egna grän
serna och att därifrån efter hvarje tids uppfattning hämta ekono
miska och andliga värden, har förut varit ett kännemärke för det 
svenska folket, och ett sådant, som man som sagdt ännu skryter 
öfver. Men nu vill man ej alls höra talas om det, när det gäller 
handling. Jag kan ej förstå, hvad denna afmattning har för grund, 
om den icke beror därpå, att de historiska förbindelserna ha blif-
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vit afklippta och nationen ännu icke hunnit vakna till att taga 
nya tag på annat sätt. Visserligen har jag också flera gånger 
hört framhållas, att våra förfäder under föregående generationer 
varit alkoholister i hög grad, och att detta vore orsaken till, att 
nationen nu befunne sig på denna apatiska ståndpunkt och ur 
den synpunkten synes det mig, som om nykterhetsvännerna i kam
maren borde ha intresse i denna fråga.

Emellertid var anledningen till att jag väckte min motion — 
jag syftar här särskildt på den första punkten i densamma —- 
utom detta allmänna betraktelsesätt också erfarenheten — man bör 
ju bygga sina förslag på erfarenhetens grund — och i detta fall 
närmast den erfarenhet, som särskildt frågan om den kvinnliga 
världsfredskongressen gifvit mig. Det blef, som vi veta, eu viss 
uppståndelse öfver att denna kongress skulle hållas här. Och när 
det begärdes ett litet obetydligt anslag från kommunen för att 
hjälpa kongressen, gjorde man allt hvad man kunde, och gör fort
farande, för att detta anslag icke skall beviljas. Och när man 
vände sig till vederbörande riksgäldsfullmäktige för att få dispo
nera denna lokal här i riksdagshuset åt kongressen i fråga, som 
verkligen skall samla representanter från en stor mängd nationer, 
gafs först ett löfte, men sedan beslöto fullmäktige på grund däraf, 
att det här gällde »en politisk fråga», att dessa heliga tempelväg
gar icke finge besudlas af förhandlingarna vid denna kongress. 
Vi ha dock själfva på mansidan här diskuterat den kvinnliga, 
rösträttsfrågan och beslutit en utredning och gifvit anslag — då 
gick det an, att dessa väggar fingo eka af det talet, som fördes i 
denna fråga. Men om representanter från hela världen komma 
hit för att hjälpa oss med utredningen, blir detta hus profaneradt. 
Detta är ett högst betänkligt utslag af bristande vidtsynthet i upp
fattningen om värdet af internationella förbindelser.

Andra mindre stater inse, af hvilken vikt det är för dem 
själfva att stå i medelpunkten för det internationella lifvet, men 
de inse också, lrvilket gagn de göra mänskligheten i det hela af 
att man på detta sätt, som jag sagt i min motion, bidrager till 
humanismens utbredning bland mänskligheten i gemen. Det har 
blifvit nästan internationell statsrätt, att kongresser och internatio
nella institutioner sammandragas till mindre stater på grund af 
stormakternas afundsjuka, och jag kan ej förstå, hvarför ej vi för 
vår del skola vara så pass patriotiska, på samma gång vi tjäna 
mänskligheten, att också vi skola vara med härom.

Jag öfvergår härefter till den mera speciella frågan, som rör 
det s. k. världsspråket. Vi hörde här för någon tid sedan, då 
interpellationsdebatten om processerna angående statens vattenfall 
pågick, att statsminister Lindman uppträdde och sökte förringa be
tydelsen af det hela genom att bland annat åberopa något, som 
jag sagt i andra motioner — och jag hade intet att invända mot
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det, ty jag tyckte det var ganska gemytligt. Då sade emellertid 
herr statsministern: herr Lindhagen, som talar om detta, vill också 
ha ett världsspråk, och han talar också om kondensering af »den 
nordiska atmosfären» — uttrycket förekommer visst i min skandi
naviska motion — och så skrattade herr Lindman. Ja, då kan 
man tänka sig, när Sveriges statsminister, märk, mina herrar, Sve
riges statsminister, så på förhand utdömer dessa tankar, hurudant då 
det öfriga svenska folket skall vara. Emellertid blef jag också mycket 
rädd, när herr statsministern sade detta, ty jag tänkte, att man 
kanske kunde befara en partiell ministerkris. Jag hade nämligen 
i min hand ett bref från professor Arrhenius, nobelpristagaren 
hvilken är mycket intresserad för frågan, och (han sade där, a , 
han af en annan framstående person, som sitter här i min närhet, 
hört, att utrikesministern ganska lifligt intresserade sig för den här 
saken. Och när de bägge excellenserna ha så olika uppfattning, 
vet man ej, huru det kaufgå. Nu vill jag emellertid säga, att det 
är möjligt, att utrikesministern såsom diplomat bara artigt sagt, 
att han intresserade sig, men att hans hjärta är med herr Lind
man, och då undgå vi således eu ministerkris.

Jag öfvergår från den högsta styrelsen till utskottet och finner, 
att utskottet har lagt den kraftigt verkande pilen på sin båge, som 
innebäres af dess uttalande, att »tanken härpå har tilltalat mången 
idealist och — berömda vetenskapsmän», tillägger utskottet inkon- 
sekvent nog. Ja, nu är det verkligen ej så, att detta bara är något 
tilltalande, utan det är en handgriplig verklighet, som tilltalat 
dessa s. k. idealister och framstående vetenskapsmän. Men det 
har också tilltalat det stora demokratiska folket, som går ut i 
världen och måste upprätthålla internationella förbindelser. Det 
har visat sig, att uppslaget gjorts af vetenskapens, teknikens och 
handelns män, men därtill har också kommit det stigande och 
växande intresse i dylika ting som demokratien skapar, då det är 
fråga om, att folkets breda lager skola komma i samspråk med 
hvarandra. Själf har jag aldrig sysslat med världsspråk och har 
ingen aning om Ido eller Esperanto och har aldrig sammanträffat 
med idoiter eller esperantister eller några andra af dessa språk
människor i öfrigt. Men jag har af eget eftersinnande ofta tänkt 
på det ohyggliga med denna språkförbistring. Särskildt intryck 
gjorde på mig en erfarenhet från sistliden sommar. Jag var då 
på eu kongress i Köpenhamn, där öfver tusen ombud från alla 
världens kanter voro församlade, och då kände jag oerhördt starkt, 
hvilken framtidstanke ett internationellt hjälpspråk innebär, hvilket 
oerhördt kulturframsteg dess införande skulle beteckna. Och jag 
är alldeles fullständigt viss därom, att denna nu i framtiden häg
rande tanke kommer att realiseras — ja, utskottet har ju en annan 
uppfattning härvidlag än jag. Jag har vidare den uppfattningen, 
att mänskligheten i våra dagar är i stort sedt och i mångt och
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mycket eu organism med gemensamt blod, som pulserar ut och Ang. interm- 
in, gemensamma intressen, som knyta samman, och att dess s'år-tion?tla insti~ 
skilda delar icke utgöra likasom slutna hemman inom en gärdes- ^öten^sam- 
gård, såsom utskottet tycks anse. För att denna organism skall manförande. 
fungera fordras, att dess olika delar beredas tillfälle att samverka, till norden

Det behöfs emellertid något förmedlande moment, för att ett m- 
sådant resultat skall ernås. Kommunikationsväsendet och uppfin- ^ orts' 
ningarna ha därvidlag varit af oändligt stor betydelse.

Fn fråga, ganska jämförlig med den nu föreliggande, var också 
på sin tid den om ett internationellt mått- och viktsystem. När 
denna fråga kom upp, var det blott »idealister», ja »fantaster» 
som drefvo fram densamma, sades det. Man kunde också aldrig 
tänka sig, och detta säkert med rätta, att ett visst lands system 
skulle kunna slå igenom. Och först då man såsom längdmått för 
alla länderna tog jordkvadranten, slog saken igenom, och nu är 
det icke blott »idealister» utan alla människor i eu mängd länder, 
oafsedt om man är idealist eller icke, som begagna sig af detta 
system. Detta visar sålunda, att det går för sig att skapa ett in
ternationellt samfärdsmedel.

Men viktigast af allt är ju dock att direkt sammanföra andarna.
Förrän vi kommit dit, äro vi icke framme vid målet, men när vi 
kommit till detta, då är en oerhörd kulturgärning gjord, hvilken 
söker sin like. Vi äro för resten på god väg. Vi ha börjat med 
teckenspråket: siffertecknen ha till det mesta blifvit gemensamma, 
det optiska och akustiska signalväsendet inom sjöfarten är interna
tionellt, notskriften likaså o. s. v. Man har med andra ord kom
mit så långt, att konsten att tala utan språk blifvit internationell.
Det återstår då konsten att tala med språk, och denna är ensamt 
ägnad att helt sammanföra andarna.

Nu vill nog ingen bestrida, att det är en framtidsfråga, när 
man kan lyckas förmå alla att ansluta sig till en sådan interna
tionell tanke som den förevarande, men den är redan en aktuell 
nutidsfråga, om man tager till utgångspunkt det föreliggande be- 
hofvet. Det är sålunda icke bara någon framtidsutopi, utan den 
mest reella och påtagliga nutidsverklighet, om hvilken vi här tala.

Jag kommer ihåg, huru det gick till på den af mig förut om
nämnda kongressen i somras, där man talade de tre stora kultur
språken, som de kallas. Hvad som talades på ett af dessa språk 
öfversattes till de andra, men den, som icke begagnade sig utaf 
något af dessa språk, fick ej en syl i vädret, och det gjorde på 
mig ett djupt intryck att se de skandinaviska representanterna, 
fullkomligt undanskymda, trots det de sutto inne med verkliga in
lägg i de frågor, som behandlades. De betraktades rent af såsom 
eu underklass på grund däraf att de icke hade den erforderliga 
språkkunskapen. Representanterna för de andra språken domi
nerade däremot på kongressen, och var det någon af dem, som
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Ang. interna- icke förstod det språk, som talades, kvilket vanligtvis var fallet 
tionella msti- me(j engelsmännen, så fick han det omedelbart öfversatt till sitt 
mötens Ssåm- eSe* sPråk. Det är också olidligt för öfrigt redan det att hvarje 
■manförande anförande skall öfversättas till två andra språk, utan att detta ändå 
till norden kan fylla behofvet.

**• ?*■ Af hvad jag nu sagt förstå herrarne, att jag tagit upp den
( 01 •) föreliggande frågan icke blott därför, att det kan vara nyttigt att 

hit förlägga ^kongresser och internationella institutioner, utan därför 
att vi mera än andra behöfva ett internationellt hjälpspråk. Vi 
kunna icke såsom schweizarna tala ett af de tre kulturspråken, 
utan vi äro fullkomligt isolerade från den öfriga världen, därför 
att vi hafva ett språk, som icke kan förstås af utlänningar. När 
den tiden kommer, att det ryska språket gör sig gällande — 130 
millioner människor kunna icke i evighet bli afstängda från den 
öfriga världen — och då redan de asiatiska folkens tungomål 
tränga sig fram, blir språkförbistringen fullständig. Därför böra 
vi med det allra första taga itu med den här saken.

Att utskottet ställt sig afvisande beror icke, det vågar jag 
påstå, på någon insikt i den föreliggande frågan, utan därpå att 
utskottet icke känt något behof af att för egen del få den löst. 
Därför måste jag tillbakavisa det påståendet, att denna fråga endast 
har betydelse för idealister: det är för närvarande en fråga för 
realister, den är af den mest handgripliga beskaffenhet.

Behofvet af ett internationellt världsspråk har tidigt framträdt. 
Redan år 1629 gjorde fransmannen Descartes det första försöket 
med ett sådant språk, men han rönte ej någon framgång. Sedan 
dess ha 42 olika försök gjorts, men de ha allesammans öfver- 
gifvits.

Slutligen framlades esperanto år 1887 af d:r Zamenhof. 
Detta språk har hittills lyckats bäst. Enligt en uppgift är det 
som obligatoriskt läroämne infördt i Maryland i Förenta staterna, 
hertigdöme! Sachsen-Koburg-Gotha, Samos i Turkiet samt i åtskil
liga departement i Frankrike. Dessutom ha Frankrike och Ryss
land infört esperanto som valfritt ämne i ett flertal folkskolor och 
gymnasier.-* I Tyskland är språket infördt som obligatoriskt läro
ämne i alla handelsskolor och institut. I England har esperanto 
att uppvisa storartade framgångar på många områden. Esperanto
litteraturen har på de senaste åren vuxit ut till tusentals volymer på 
olika områden. Skönlitterära, dramatiska, vetenskapliga och fack
liga arbeten ha öfversatts, och för närvarande utkommer mer än 
ett hundratal tidningar på detta språk.

Här skulle^ jag i förbigående vilja beröra skiljaktigheten i upp
fattning mellan mig och min ärade partikamrat, herr Svensson i 
Nyköping. Han gjorde gällande, att det enskilda initiativet vore 
tillräckligt i det här fallet. Men det är just hvad det icke är en
ligt min uppfattning, och jag hemställer till den ärade talaren,
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hvad socialdemokratien skulle tagit sig till, om den endast varit Ang, interna- 
hänvisad till det enskilda initiativet. Om den icke tvingat stats- ^^-^ner^och 
makterna att gå sina ärenden, hvart skulle den då kommit? Pre- mötens sam. 
cis på samma sätt är det med världsspråket. Detta har börjat göra manförande 
på stället marsch, just därför att det varit hänvisadt endast till till norden 
det enskilda initiativet, då det däremot behof ver äfven offentligt (pörte) 
initiativ. Det är ett sådant initiativ, som jag här velat påkalla, ^ s';
och från andra håll vitsordas, att här måste komma äfven ett of
fentligt erkännande, för att man skall få den mäktiga ledning, som 
statsmakterna kunna ge, och få den enhetlighet i detta sträfvande, 
som endast på detta sätt kan åstadkommas.

Jag vet icke, hur det kommer sig, men jag har på senare ti
den fått en myckenhet världsspråkslitteratur och äfven bref från 
många länder i Europa, och detta antyder, åt t‘.det verkligen be- 
höfs, att det någon gång kommer ett offentligt initiativ.

Emellertid har denna fråga, för att nu åter anknyta mig, där 
jag slutade med omnämnande af esperanto, förberedts och förts 
fram af en förening, som bildades med anledning af världsutställ
ningen i Paris 1900. Den kallar sig en delegation för åstadkom
mande af ett internationellt hjälpspråk. Den vill taga saken mera 
praktiskt: den talar om hjälpspråk i stället för världsspråk och 
kallar det Ido. För närvarande stå esperanto och idospråket skarpt 
emot hvarandra. Ido vill egentligen blott vara ett fullkomnande 
af esperanto, det bygger därpå och är således icke någonting nytt, 
men det, att det vill begränsa sig till att vara blott ett hjälpspråk, 
lärer icke tilltala esperantisterna. Nu kan jag icke taga något 
parti i den här saken, men jag förstår, att det måste bli enhetlig
het i det hela. Skiljaktigheten mellan esperanto och ido tror jag 
ligga utom i en del språkliga detaljer, äfven däri att det förra vill 
vara ett världsspråk, medan det senare, såsom en vetenskapsman 
i ett föredrag nyligen yttrade, vill vara ett hjälpspråk, så att det 
icke kan ifrågakomma, t. ex. att man på ido skall, såsom förelä
saren uttryckte sig, öfversätta en sådan mening som »hon står och 
hänger i telefon». Esperanto vill däremot vara ett språk, på hvil- 
ket man kan uttrycka äfven en sådan sats.

Jag tror, att ido har gjort den vanliga marschen att, då det 
icke gått i ett tag, försöka att taga saken vackert och så småning
om lirka sig in i samhällsmekanismen. Men när det väl gjort det, 
förmodar jag, att det sätter sig ett nytt mål före, nämligen att 
verkligen bli ett världsspråk.

Den nämnda delegationen af 1900 utfärdade ett upprop om 
anslutning till sina tankar och förslag. Den hade två listor, den 
ena var korporationernas lista och den andra den akademiska listan.
Under de första sju åren anslöto sig till den förra 310 föreningar, säll
skap och kongresser. Bland dessa voro icke få, hvilkas medlems- 
tal öfversteg 1,000. Vi finna där handelsskolor, handelskam-
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mare, köpmansföreningar, stenografföreningar, boktryckareförbund, 
korrespondentbyråer och fotografiska föreningar, borgmästarämbe- 
ten, ämbetsmannaföreningar, juristföreningar, pedagogiska och reli
giösa sällskap, officersföreningar, döfstumme- och blindanstalter, 
sociologiska, läkare- och sanitära sällskap, fredsföreningar, politiska 
och grafologiska sällskap, gymnastik-, cykel- och automobilklubbar, 
sportföreningar, bibliografiska sällskap och biblioteksstyrelser samt 
slutligen alla slag af vetenskapliga fackföreningar och kongresser. 
På den akademiska listan antecknade sig 1,250 professorer, tillhö
rande 189 universitet, tekniska högskolor och vetenskapliga aka
demier, fördelade på 110 orter, spridda öfver hela världen ända 
bort till Indien och Japan.

Delegationen har sedan gått vidare, och för oss svenskar har 
det ett särskildt intresse, att densamma den 14 november 1910 
tog initiativ till bildande af ett ämbetsverk för världsspråket. Det 
är klart, att det behöfs en enhetlig ledning af arbetet. Herrarne 
ha fått till sig utdeladt ett särtryck ur Svensk Världspråkstidning, 
däri återfinnes en uppsats, som har till rubrik »ett ämbetsverk för 
världsspråket» och livilket är undertecknadt af professor Wilhelm 
Ostwald och andra inflytelserika världsspråksmän.

Där upplyses, att den 27 sistlidne februari grundades i Bern 
en förening med uppgift att upprätta det föreslagna ämbetsverket 
för världsspråket. Nu säga de vidare, att sakens ytterligare fram
förande beror af det förberedande utredande arbete man måste 
hafva. Det kan ske genom initiativ antingen från schweiziska för- 
bundsregeringen eller »från annat lands regering», och jag vet, att 
man därmed syftat just på Sverige. De säga också, att hvar detta 
ämbetsverk för världsspråket skall hafva sitt säte, kan man icke 
säga på förhand, utan det får bero på närmare öfvervägande. Man 
har haft tanken riktad på Bern »eller något annat ställe», och där
med , har man också syftat på Sverige. Förhållandet är nämligen 
det, att just professor Ostwald har gått in till svenska regeringen 
eller utrikesministern —■ jag vet icke hvilketdera — och anhållit 
om sammankallande genom svenskt initiativ af en internationell 
expertkommission som skulle hafva att bearbeta frågan om ett all
mänt konstgjord! hjälpspråk. Denna framställning — om hvars 
innebörd utskottet fått en oriktig uppfattning — har remitterats 
till ecklesiastikdepartementet för att utredas af språkmän, och två 
sakkunnige hafva också tillkallats. Här föreligger sålunda för när
varande just på initiativ af den främste mannen på detta område 
en framställning till Sverige att taga saken i sin han d.. Det är 
desto större skäl för Riksdagen att, när saken är så aktuell i Sverige, 
gifva densamma sitt stöd.

Herrarne skola icke inbilla sig, att det icke blir någonting af 
denna sak, ty den går framåt lika säkert som en naturlag, utan 
det kan endast inträffa, att den möjligen fördröjes och i hvarje
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fall går var näsa förbi. Och jag förstår icke, hvarför det skall Ang. interna
vara så angeläget, att den det gör, nu när vi stå den sä nära.

Denna fråga är för öfrigt icke så främmande för den svenska 
nationen. Jag har förut talat om dess stora reella betydelse för 
oss skandinaver. Den har ock redan sina försänkningar i de djupa 
lagren bland folket. Det lär finnas socialdemokratiska ungdoms
klubbar här i landet, som korrespondera med sådana klubbar i 
Österrike på esperanto. Det har också bildats fristående världs- 
språksföreningar här i Sverige. En sådan finnes här i Stockholm, 
och jag har nyss fått en petition från Gäfle esperantoförening, be
stående af omkring 150 medlemmar, däri den på det lifligaste tackar 
mig, för att denna sak kommit fram, och hoppas, att Riksdagen icke 
skall undandraga saken sitt benägna understöd. Eu del vetenskapsmän 
äro också anhängare af saken, bland andra professor Svante Arrhenius.

Utskottets vice ordförande framhöll, att det var väl pretentiöst 
att begära af statsmakterna, att de skulle taga hand om denna sak, 
men jag förstår mig icke på ett sådant talesätt. Är det pretentiöst 
att begära, att vi skola taga vara på våra egna intressen samtidigt 
med att vi anknyta dem till mänsklighetens intressen? Men såsom 
jag sagt, tyckes det vara så i alla nya frågor här i Sverige, att 
det icke finnes någon möjlighet för den svenska nationen att taga 
initiativet. Man skall nödvändigt skjuta undan dessa frågor och 
låta andra gå före oss. Vi komma såsom sista länk i kedjan och 
taga upp en sak, först då de, som börjat med densamma, redan 
begynt öfvergå till någonting annat.

Ja, herr talman, det är som sagdt ganska hopplöst att röra i
sådana här saker i det nutida Sverige, men man får hålla i på
alla håll och kanter, och det går väl till slut. Jag är icke så an
språkslös, att, då denna fråga är så aktuell just nu och särskild!, 
för oss och det efter förenämnda framställning från professor Ost- 
wald ligger så nära till hands för ett initiativ från svenskt håll, 
samt då jag förstår, att det måste tagas ett officiellt initiativ, någon 
måste vara den förste, att jag skulle afstå från förhoppning att 
detta kunde komma från den svenska regeringen. Jag kan icke i 
likhet med reservanten i utskottet bara yrka bifall till utskottets 
hemställan med ogillande af motiveringen, utan jag måste omsätta 
min uppfattning i frågan i någon handling.

Därför skall jag, herr talman, be att få yrka bifall till eu så 
försiktigt affattad kläm som den, att Kungl. Maj:t ville taga i öfver
vägande, huruvida och i hvad mån bemödanden lämpligen borde 
och kunde från svensk sida vidtagas för att hit förlägga åtskilligt 
internationellt samarbete för främjande af mänsklighetens samfällda 
lifsintressen och däribland jämväl tanken på skapandet af ett världs
språk eller internationellt hjälpspråk.

Jag tycker verkligen, att kammaren kunde vara med om det.
Herr ^Vinberg instämde häruti.
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Herr Almqvist: Herr talman! Med anledning af den före
gående ärade talarens nyss uttalade klander mot fullmäktige i 
riksgäldskontoret, därför att de icke upplåtit lokal i riksdagshu
set åt internationella kvinnorösträttskongressen, skall jag be att i 
största korthet få meddela anledningen till detta fullmäktiges beslut. 
De ansågo nämligen, att denna kongress hade ett politiskt syfte 
och att vid sådant förhållande lokal icke borde åt densamma af full
mäktige upplåtas. I den uppfattningen, att riksdagshusets lokaler icke 
böra upplåtas till kongresser med politiska syften, voro fullmäktige 
fullkomligt eniga. Ett ytterligare skäl för sitt beslut hade fullmäktige 
i den omständigheten, att, då denna kongress var utsatt att hållas 
här i Stockholm mellan den 12 och den 18 juni — om jag icke 
missminner mig — man icke kunde veta, om riksdagsarbetet 
skulle vara afslutadt vid denna tidpunkt. Äfven af den anled
ningen måste sålunda ett nekande svar lämnas.

Herr Leander: Herr talman! Jag har icke varit med om
behandlingen af detta ärende inom utskottet, men äfven om jag 
skulle önska en och annan punkt i motiveringen något annor
lunda formulerad, är jag dock ense om det slut, hvartill utskottet 
kommit.

Hvad först angår officiella och internationella möten, så hållas 
ju sådana här tidt och tätt. Det är icke längre sedan än förliden 
sommar, då världsfredskongressen afhölls här i Stockholm. För 
något år sedan afhölls här internationella nykterhetskongressen 
o. s. v. Jag vet icke, om något annat land är mera gynnadt i 
detta afseende än Sverige. Jag tror det knappt. Hvad sedan in
ternationella institutioner angår, så kan jag icke riktigt förstå 
motionärens tankegång. Hans mening kan naturligtvis icke vara, 
att sådana institutioner, som redan fått plats och hemortsrätt i 
skilda länder, skulle öfverflyttas hit. Då man känner motionären, 
vet man, att han är alltför finkänslig för att begära något sådant. 
Hvad beträffar nya sådana institutioner är det uppenbart, att, 
därest regeringen anser den vara af något värde och de önska slå 
sig ned här, så öppnar nog regeringen portarne för dessa institu
tioner, utan att Riksdagen behöfver skrifva därom till regeringen. 
Är det åter fråga om sådana institutioner, som enligt regeringens 
förmenande icke äro värda någon uppmuntran, stängas nog por
tarne, och detta vare sig Riksdagen skrifver eller ej. Det är ju 
nämligen icke meningen, att Riksdagen skulle få beslutanderätt, 
utan den skulle ligga hos regeringen, och då förstår jag ej hvad 
det skall tjäna till att Riksdagen nu skrifver till Kung!. Maj:t.

Hvad sedan beträffar det internationella världsspråket, ber jag 
få säga, att det skulle enligt min uppfattning vara en ren olägen
het, om Riksdagen skulle upptaga denna fråga, åtminstone för 
närvarande. Det är nog andra personer och institutioner än riks-
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församlingarna, som få föra fram denna fråga. Vi hafva här blif- 
vit erinrade om den broschyr med titeln: Ett ämbetsverk för
världsspråket, som utdelats i kammaren. Vi få däri veta, att ett 
initiativutskott tillsatts för inrättandet af ett ämbetsverk för världs
språket. Detta utskott vänder sig emellertid icke till riksförsam
lingarna, utan till vetenskapens representanter, köpmännen, tekni
ker o. s. v. Meningen är att åvägabringa en objektiv internatio
nell kommission af sakkunnige, bestående af representanter för 
universitet, tekniska högskolor och handelskamrar i de förnämsta 
kulturstaterna, icke af riksdagsmän. Sedan denna kommission ut
valt det system, som den anser vara det bästa, ämnar man öppna 
internationella förhandlingar och vända sig antingen till schwei
ziska förbundsregeringen eller till något annat lands regering. 
Men det är de sakkunnige, som skola göra detta, och man har 
aldrig tänkt sig, att initiativet härtill skulle utgå från riksförsam
lingarna.

Nu kan ju motionen så till vida hafva sin betydelse, att de sakkun
nige fått sin uppmärksamhet riktad på vårt land, men när motio
nären yrkar på att ett svenskt officiellt initiativ skall tagas för 
befrämjande af denna viktiga fråga, så är han alldeles för sent 
ute. Ty initiativet är ju redan taget, och jag tänker, att motio
nären är så pass finkänslig, att han icke vill taga äran däraf från 
dem, som redan tagit initiativet.

Vidare har herr Svensson i Nyköping gentemot utskottets 
betänkande andragit, att det innehåller en del motsägelser. Utskot
tet erkänner nämligen betydelsen af internationella förbindelser, 
men sedan framhåller utskottet, att man först och främst bör taga 
vara på egna intressen. Detta är väl icke någon motsägelse. Alla 
äro väl ense om, att det bör vara så, att det ena hör man göra 
och det andra icke låta. Äfven om utskottets motivering icke är 
så lyckligt affattad, bör man dock kunna förstå utskottets tanke
gång. Utskottet har ju ej heller negligerat frågan om att Sverige 
skall vara med på ett hörn, då det gäller det internationella världs
språket, utan utskottet hyser förhoppning om, att äfven Sverige 
skall blifva representeradt vid den ifrågasatta konferensen.

Herr Lindhagen har trots sin humanism och sin finkänslighet 
dock förvanskat utskottets yttrande, då han citerar ett utskottets 
yttrande på följande sätt: »Tanken på att införa ett världsspråk 
har tilltalat många idealister och berömda vetenskapsmän». Ut
skottet säger: »Tanken härpå har tilltalat mången idealist, och 
berömda vetenskapsmän ha med intresse omfattat densamma». 
Det är väl ändå fullt riktigt sagdt af utskottet. Initiativet har här 
såsom alltid tagits af idealisterna, och sedan hafva berömda veten
skapsmän ägnat sitt intresse åt saken.

Jag. finner alltså, att, äfven om utskottets betänkande icke är 
fullkomligt, det dock är af den beskaffenhet, att det duger.
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Jag ber därför, herr talman, att få yrka bifall till utskottets hem
ställan.

Herr vice talmannen, som emellertid öfvertagit ledningen af 
kammarens förhandlingar, lämnade härpå ordet till

Herr W a vr in sky, som yttrade: Herr talman! Herr Lindhagen 
nämnde, att han icke kände till hvarken esperanto eller ido, och af en 
del af hans yttranden om dessa språk och om delegationens arbete 
tyckte jag mig förnimma detsamma. Då jag däremot har någon 
kännedom om esperanto och särskildt ido, ber jag att få säga nå
gra ord.

Jag har vid de kongresser i utlandet, i hvilka jag under 
många år deltagit, djupt känt behofvet af ett gemensamt språk 
för de olika nationerna och bristen att icke äga ett sådant. Sär
skildt ber jag att få fästa kammarens uppmärksamhet på — 
hvilket herr Lindhagen just nämnde —- den ställning, som de små 
nationerna komma att intaga vid de stora internationella kongres
serna därigenom, att deras språk icke äro upptagna vid dessa kon
gresser och därigenom att deras representanter, äfven om de 
kunna läsa de främmande språken, dock föga kunna tala eller 
förstå dem, dä de talas, ty det är ganska svårt att förstå ett främ
mande språk, innan man vant sig därvid, och helst när det talas 
fort. Följden blir, att vi få »vara med på ett hörn», som den 
siste ärade talaren sade, men meningen är väl, att vi skola kunna 
bevaka våra intressen på dylika kongresser, och då böra vi väl 
vara med litet mer än på ett hörn. Om ett världsspråk kunde 
talas på dessa internationella kongresser, så blefve helt naturligt 
alla nationer jämställda, och ingen hade det privilegiet, som ligger 
däri, att man får tala sitt eget språk. Jag har varit med på mänga 
kongresser, där repressentanter från små nationer, hvilka kunna 
tala de störa lefvande språken, uppträdt, och om de icke varit 
mästare i att tala det främmande språket, så ha de dock kunnat 
göra sig förstådda. Men de ha aldrig det inflytande på ärendenas 
behandling, som de ha, hvilka tala sitt eget modersmål. Därför 
ligga de också lätt under i behandlingen af viktiga angelägenheter. 
Det vore väl då önskyärdt, för att de små nationerna skola kunna 
väl bevaka sina intressen på internationella kongresser, att vi finge 
ett världsspråk. Då komme alla att stå på samma plattform, och 
då skulle icke representanterna för de stora nationerna längre äga 
den öfverlägsenhet, som ligger däri, att de få tala sitt modersmål.

Om man nu tror, att dessa språk, esperanto och ido, för när
varande icke hunnit längre, än att de ännu befinna sig på uto
piens stadium, så är det ett mycket stort misstag. Jag ber få 
nämna, att dessa språk utveckla sig för närvarande med en hastig
het, som de, hvilka icke känna förhållandena, ej kunna göra sig



eu föreställning om. Jag skall bo att få lämna några prof därpå, 
i ör några ar sedan utsände jag inom världsgoodtemplarorden, 
hvars chef jag för närvarande är, på esperanto vår s. k. lösen,’ 
hvilken tjänar till att göra det möjligt för ordens medlemmar, då 
de resa i andra länder, att besöka sammanträdena inom orden. 
Jag utsände denna lösen på esperanto, och detta väckte då en 
storm af ovilja i alla länder. Man sade: hvad är det för någon
ting? Ja, det var för några år sedan. När jag förliden sommar 
gjorde en föreläsningsturné i England, så uppsöktes jag på hvarje 
ort af deputationer från esperantoföreningar, och de tackade mig, 
för att jag bidragit till att deras språk både blifvit käiidt på det 
sättet. De säde,, att mitt ingripande hade i hög grad bidragit till 
att främja studiet af detta språk, och nu hade utvecklingen gått 
så långt, att det fanns knappast någon större ort i England och 
Skottland, där det icke fanns någon esperantoklubb. Och det är 
att märka, att det är icke allenast de bildade, som intressera sig 
för detta språk, utan det är så, att arbetarna utgöra eu mycket 
väsentlig del af dessa esperantoföreningar. Jag ber att få tillägga, 
att i Sverige har esperanto och särskilt ido, som jag för min^del 
ansluter mig till, bland arbetare och i arbetarekretsar minst lika 
stora sympatier som bland de s. k. bildade kretsarne. Det inläres 
af arbetarna förvånande fort och lätt. Jag själf lärde mig på ett 
par timmar att med tillhjälp af lexikon läsa och skrifva detta 
språx. Att det gick^ så fort, därtill bidrog naturligtvis min känne
dom om andra språk. Men jag har sett arbetare, som på några 
månader genom en eller annan timmes arbete i veckan lärt ^io- 
språket antingen med hjälp af andra eller till och med på egen 
hand och utan annan undervisning än en lärobok. Principen för 
idospråket.. är nämligen den, att det skall kunna inläras med 
minsta möjliga svårighet af det största antal människor. Och det 
har verkligen lyckats att inskränka svårigheterna vid studiet af 
detta ^ språk till de minsta möjliga. Det kan sägas, att man kom
mit. sa långt, att man i hufvudsak med afseende på byggnaden af 
språket nu icke kan komma längre. Man är vid målet, och det 
kan endast bli fråga om att fullkomna språket i ett eller annat 
afseende.

Herr Lindhagen omnämnde striden mellan esperanto och ido. 
Jag skall be att i korthet få angifva hvad det gäller. Esperanto 
är det konstspråk, som fått den största utbredningen. Det har 
utarbetats af en polsk läkare Zamenhof, som arbetade på det i 
tjugu år, innan han lämnade det åt offentligheten. Han var 
emellertid icke språkvetenskapsman, och det var därför naturligt, 
om i ett eller annat afseende anmärkning kunde göras mot språket 
ur vetenskaplig synpunkt. .Men när språket mycket hastigt ut
bredde sig och blef kändt i allt vidare kretsar, så började veten
skapsmännen intressera sig för detsamma. De insågo, att saken 
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Ang. interna- hade framtiden för sig, och började därför gripa sig an med att 
tionella insti- lägga, språket på vetenskapliga grunder. Så samlade man eu 
intimera och mä d intresserade från vetenskapliga kretsar, universitet, skolor 
“förande och organisationer öfver hela världen. Bland dessa organisationer 
till norden var äfven goodtemplarorden, hvilket jag vill nämna för att visa, 

*»• m- att denna organisation alltid är med i utvecklingen här liksom på 
(Forts.) ajja anc]ra kulturområden. Dessa personer utsågo en delegation 

för att granska de olika förslag till världsspråk, som då funnos, 
jag tror det var minst ett tiotal. Och denna delegation, som inom 
sig hyste framstående vetenskapsmän, däribland en Nobelpristagare, 
fann, att esperanto var det språk, som mest närmade sig idealet. 
Mot detta språk gjordes endast fem grundväsentliga anmärkningar, 
om jag ej misstar mig. Jag vill icke upprepa dem, utan blott an
tyda, att de gingo ut på att ytterligare förenkla språket samt att 
lägga det på fullt vetenskaplig grund. Därvid uppsattes eu nå
got ny regel. Zamenhof hade byggt sitt språk på den grund, att 
han utvalde de ordrötter, som förekomma i de flesta språken nu 
lefvande eller andra, som kunde sättas i fråga att användas._ Men 
den princip, som delegationen valde, och hvilket skedde på initia
tiv af professor Jespersen i Köpenhamn, var den, att man skulle 
taga hänsyn till icke blott det största antalet språk, utan äfven till 
huru många, som talade språket, och sedan därefter utvälja ord
rötterna. Härigenom kom man att välja en del andra ordrötter, 
än dem man förut valt. Antalet ordrötter är häi, i olikhet mot 
hvad förhållandet är i de vanliga språken, försvinnande litet. Detta 
har kunnat åstadkommas därigenom, att man har begagnat sig af 
s. k. prefixer och. suffix©!', d. v. s. man sätter vissa bestämda ord 
före eller efter ordrötterna och bildar på detta sätt nya ord på 
samma likartade sätt i bestämda fall. Vi fm ju redan förut i de 
lefvande språken denna metod. I vart språk sätta vi ju t. ex. 
»re» framför ett ord för att utmärka ett återupprepande och »ex» 
för att utmärka någonting som varit, t. ex. exminister. I detta 
konstspråk fortsätter man att använda dessa tillsatser af ord till 
ordrötterna och på så sätt bilda nya ord. Och detta genomföres 
principiellt och så långt som det är möjligt. Det gör, att språket 
förenklas i hög grad. Jag har här i min hand en lärobok i ido, 
som utgör lexikon och grammatika tillsammans. Jag vill emeller
tid anmärka, att i lexikonet äro icke upptagna sådana kända inter
nationella ord såsom telegraf, telefon o. s. v. Men den här lilla 
boken är dock allt, som beliöfs för att kunna skrifva och läsa ett 
bref på ido och det utan att ha studerat språket förut mera än 
några timmar. Det betyder naturligtvis icke, att man därefter kan 
tala språket, ty därför behöfs såsom vid alla andra språk öfning. 
Och när man talar om öfverdrifterna i de uppgifter, som lämnas 
om den ytterst ringa tid, som behöfs för språkets inlärande, sa 
får man komma ihåg, att af hjälpspråkets anhängare då afses
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endast den tid, som behöfs för att lära sig att förstå och nödtorf
tigt gorå sig förstådd på språket i skrift. För att kunna tala det 
något så när flytande fordras naturligtvis betydligt mera öfning.

Jag har velat lämna dessa upplysningar, därför att jag tror, 
att det vore skäl i, att, äfven om icke nu motionen når sitt syfte 
vi i Sverige begagnade tillfället att intressera oss för dessa frågor 
litet mera, ty de äro af en synnerligen stor betydelse för de små 
nationerna. Och då en så liten nation som Schweiz lagt i dagen 
ett så lifligt intresse för denna språkfråga, så visar det, att Schweiz 
är en nation, som har ögonen öppna.

För några år sedan hölls en esperantokongress i Boulogne-sur- 
mer i Frankrike, där det samlades representanter för omkring 
250,000 föreningsmedlemmar, som studerat esperanto. Då man 
har invändt, att detta språk icke kan förstås, därför att de olika 
nationerna ha olika språkljud och uttala orden olika, så ber jag 
att få säga, att vid detta tillfälle uppfördes ett drama, där rollerna 
voro fördelade på personer från, som jag vill minnas, nio olika 
nationer. Dessa hade aldrig förut råkats och repeterat förrän da
gen, innan dramat uppfördes. Ändock förstodo alla, som åhörde 
skådespelet, fullkomligt hvad som sades och njöto lika mycket af 
dramat, som om det framsagts på deras eget språk. Detta är ett 
praktiskt prof, som ej torde sakna betydelse.

Frågan är endast, om vi icke skola rycka fram, vi smånatio- 
ner, just på en väg, där vi ha stora fördelar, därför att vi äro 
små. Jag tror, att vi böra vara motionären tacksamma för det 
uppslag han gifvit, och jag skulle gärna vilja instämma i hans 
yrkande och sålunda gå längre än reservanten. Jag gör det också 
såsom en demonstration, därför att jag sympatiserar med honom, 
därför att det är ett godt uppslag. Och jag gör det, ehuru jag 
inser, att saken icke är mogen att föras fram på det sätt, som 
motionären tänkt sig.

Efter det herr talmannen nu återkommit, anförde:

Friherre Bonde: Herr talman, mina herrar! De tillfälliga
utskottens betänkanden utgöra en tyvärr alltför litet beaktad men 
icke desto mindre synnerligen omväxlande litteratur och detta ej 
blott till följd af ämnenas rika mångfald utan äfven på grund af 
det lätta och från byråkratiska former frigjorda sätt, på hvilket 
dessa betänkanden ofta äro affattade. Vi ha haft tillfälle att för 
kort tid sedan beundra ett par sådana utskottsbetänkanden och 
särskildt ett, som utan vidare godkändes, ehuru yrkande på ogil
lande af den mot klämmen fullkomligt stridande motiveringen yr
kades och ordföranden knappast själf tycktes taga densamma på fullt 
allvar. Det är ju att hoppas, att detta märkliga utskottsbetänkande, 
som ej ledde till något positivt resultat, nu måtte lugnt och ostördt
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få hvila i protokollens djupa graf. Det nu föreliggande utskotts- 
betänkandet utgör också för sin del eu ganska märklig lektyr. 
Man kan utan svårighet inse, att utskottet måtte haft ganska stora själs- 
kval vid affattandet af detta betänkande. Utskottet tycks hafva 
haft svårt att finna talande skäl mot motionärens förslag, men 
har dock ansett nödvändigt att komma med ett afstyrkande. 
Det har därför blifvit ett svängande af och an, än för och än 
emot. Visserligen har utskottets ordförande här sökt förklara, 
att han icke kan finna några motsägelser i denna motivering, men 
sådana hafva dock redan blifvit påpekade af motionären. Det 
förekommer ju i utskottets utlåtande åtskilliga uttalanden, som äro 
beaktansvärda, men å andra sidan uttalanden, som icke kunna få 
stå absolut obeaktade och oemotsagda. Särskild! utgör den passus 
i denna motivering, där utskottet framställt sina tvifvel huruvida, 
som det heter, »det vore nyttigt att åt våra internationella represen
tationer (institutioner och möten) öfverlämna vården af de olika 
ländernas intressen», ett orakelspråk, ur hvilket det kan vara gan
ska svårt att tyda, hvad utskottet egentligen därmed menar, men 
skulle utskottet därmed menat, som af sammanhanget tyckes framgå, 
att hvarje land skall sluta sig inom sitt eget skal och uteslutande taga 
hand om de nationella intressena och låta de andra länderna sköta 
sig själfva, tror jag, att detta uttalande kan vara af en betänklig 
innebörd. Det är visserligen sant, och jag vill betona, att man 
ofta gör ett misstag och ett stort misstag — och det är kanske 
det, som skrämt utskottet — i det att man sätter det internatio
nella som motsats till det nationella. Det är ju tydligt, att det in
ternationellas förutsättning är, att det finnes något nationellt bakom, 
de nationella intressena behöfva således icke åsidosättas för de 
internationella, utan de internationella måste vara en samverkan 
af just de nationella. Man värnar bäst om sina nationella in
tressen just genom samverkan med andra, hvilket gifver dem större 
styrka. Behofvet af sådan internationell samverkan visar sig på 
många områden. I viss tid bör man ofta framhålla ett mål, som 
nog många anse mycket aflägset, medan andra äter tro, att det 
inom öfverskådbar tid kan vara uppnåeligt, nämligen bildandet af 
Europas förenade stater, och särskildt på senare år har denna 
federationstanke framhållits med mycken kraft. För att uppnå det 
slutliga målet har man till en början tänkt sig sammanslutningar 
inom så många områden som möjligt; dylika internationella sam
manslutningar hafva ju redan visat sig vara absolut nödvändiga 
hufvudsakligen i allt som gäller kommunikationsväsen, särskildt 
post och telegraf. Dessa måste helt naturligt regleras genom in
ternationella öfverenskommelser och likaså på många håll järnvägs
trafiken. Ja, till och med i vårt aflägset belägna land äro vi ju 
beroende af internationella öfverenskommelser för vår järnvägs
trafik. Äfven sjöfarten gör på senare tider alltmer och mer an-



Onsdagen den 15 mars, f. m. 53 Nr 17.

språk på internationella överenskommelser, och jag har just i min för Ang. interna 
några dagar sedan till hans excellens herr ministern för utrikes tionella inuti 
ärendena framställda interpellation påpekat betydelsen af, att vårt ättens l °m 
land ansluter sig till de internationella överenskommelser, som här- ^Hänförande 
vidlag bliVit föreslagna uti olika konventioner. Handeln borde till norden 
ju äfven till följd af sin natur vara ett allmänt internationellt in- m- m-
tresse, men där ha tyvärr på många håll de nationella intres- (Forts-)
sena varit öVermäktiga och ställt sig ganska hindrande i vägen, 
och de tullmurar, som mellan de olika länderna blifvit uppresta! 
ha gjort, att det visat sig svårt att uppnå internationella över
enskommelser. Dock se vi, hur man i våra tider mer än någonsin 
söker att underminera dessa svåröfverstigliga murar genom särskilda 
traktater, och vi ha äfven på senare tid fått bevittna det ganska 
egendomliga förhållandet, att man till och med inom de stora län
derna börjat inse, att det protektionistiska systemet icke längre är 
hållbart, och rösterna, som höja sig för en friare handel, äro nu
mera allt kraftigare och allt högljuddare. Vi ha hört sådana röster 
höjas till och med från det land, där protektionismen haft sitt hög
säte, nämligen Ameiäkas förenta stater. Den dag kommer nog, 
och är kanske ej alltför aflägsen, då handelsförbindelserna genom 
internationella överenskommelser måste underlättas och frigöras.

Många äro, som sagd!, de områden, på Indika dylika interna
tionella överenskommelser redan finnas, men tyvärr ännu flera, på 
hvilka de saknas, och där man måste eftersträfva desamma. Jag- 
vill endast påpeka önskvärdheten af ett internationellt myntsystem.
Hur skulle icke detta underlätta och förenkla samfärdseln mellan 
de olika länderna! Jag vill knappast tro att utskottet ej insett be
tydelsen af dylika internationella överenskommelser och förbin
delser, ehuru det kommit att förklara, att vi dock i första rummet måste 
tänka på att tillmötesgå alla de mänskliga intressen, som finnas 
att beakta inom eget land, och dessa iörslappas ingalunda utan er
hålla endast större styrka genom samverkan med andra länder, 
hur högt man än må värdesätta kärleken till fosterjorden, får man 
icke förglömma, att hela mänskligheten dock också har gemensamma 
intressen, hvilka icke få försummas. Utskottets motivering härvidlag 
är dock så obetydlig, att det förefaller mig nödvändigt att påpeka 
detta.

Hvad nu motionären i första punkten särskildt framhållit, 
nämligen önskvärdheten af att till vårt land få förlagda så många 
internationella institutioner och kongresser som möjligt, tyckes ut
skottet icke ansett sig kunna betvifla, men det har dock ej heller 
som det synes tillräckligt uppfattat detta.

Det borde dock vara ett sådant axiom, att man icke behöfde 
påpeka det, det_ borde falla af sig själft, att det är önskligt för 
vårt land att hit få dylika institutioner och kongresser förlagda.
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Ang. interna-i all svårligen låter sig göra, ty tydligt är, att sådana land som 
Handla inuti- gchweiz, Holland och Belgien, dit de flesta internationella institu- 
möSTlåm- tioner för närvarande äro förlagda, ligga lämpligare till. Vårt land 
manförande ligger i en afkrok, och det behöfs därför stora ansträngningar för 
till norden att draga intressena hit, men det vore sannerligen icke bortkastad 

**• !«\ möda, om vi i någon mån kunde lyckas.
■ orts':i Det förslag som innefattas uti den andra punkten i motionen, näm

ligen införandet af världsspråk eller rättare sagdt initiativtagande från 
svensk sida för att befordra införande af ett dylikt, är äfven detta 
synnerligen beaktansvärdt. Detta förslag vittnar sannerligen om _ mo
tionärens lifliga intresse för allt mänskligt, ja han finner intet 
mänskligt för sig främmande. För allt som kan befordra mänsk
lighetens väl, slår hans hjärta varmt, allt vill han föra fram och 
därför kommer han enligt mångas mening törhända med alltför 
många förslag. Ingen torde dock förneka, att bakom alla dessa 
förslag spårar man ett varmt hjärta och ett lifligt sinne och vi 
skola vara honom tacksamma för de initiativ, som han tager, äfven 
då vi icke alltid kunna följa honom hela vägen fram. Denna 
fråga har onekligen en ganska stor betydelse. Men i hela världen 
sträf var man ju i våra dagar att gorå allt för att lindra dessa för
krossande militärbördor, dessa militärbördor, under hvilka alla land 
digna, och om hvilka vi i dagarna hört, att till och med i engel
ska parlamentet uttalanden nu gjorts af Englands utrikesminister, 
som framhållit, att det är nödvändigt att söka göra något för att 
minska dessa rustningar, för att minska den börda, den mara, som 
nu plågar hela verlden, den mara, vi måste komma undan, om 
icke civilisationen skall duka under.

När man nu söker utfinna orsaken hvarför stridigheter mellan 
folken ständigt uppstå, kommer man nog till den uppfattningen 
att där till i viss mån bidragit den oförståelse som uppkommit, där
för att individerna i olika land icke ha förstått hvarandras språk. 
Det var nog ett hårdt straff, som enligt sägnen lades på människo
släktet vid den babyloniska förbistringen. Man kunde knappt ut
tänka ett mera raffineradt straff för att döma mänskligheten till 
den splittring de olika språken framalstrat. Ja, är nu detta verk
ligen ett gudomligt straff, så är det kanske orätt af oss människor 
att spjärna emot, men icke desto mindre vågar jag påstå att vi 
äro pliktiga att på alla sätt söka göra följderna af detta hårda 
straff så ringa som möjligt. Kunna vi därför komma därhän, att 
möjlighet funnes för alla människor att förstå hvarandra, tror jag, 
att det vore en lycka, en lycka så stor, att hvar och en, som i ringaste 
mån bidragit till dess uppnående, måste känna sann tillfredsställelse.

Man missförstår så ofta hvad som menas med införandet af 
ett världsspråk, och tror, att man därigenom vill utrota de olika 
språken. Detta kan icke vara meningen. De särskilda folkens 
olika språk äro uppvuxna ur den fosterländska jordmånen, och
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kunna icke utplånas, men man vill söka medel för att förstå hvar- Ang. interna- 
andra, för att folk skola komma tillsammans och utbyta tankar, 
arbeta gemensamt för gemensamt bästa. Det är detta, som man mötens sam_ 
söker uppnå genom införandet af ett världsspråk. Initiativet har manförande 
kommit från skilda båll, och man skulle ju kanske kunna säga, till norden 
att det härvid ännu gör sig gällande en liten följd af den babylo- 
niska förbistringen: det finnes nämligen så många förslag framlagda '
för införande af ett världsspråk. Det är därför nödvändigt att 
söka sammanföra alla olika förslag, som nu utgått från enskildt 
iniativ, somliga byggda på vetenskaplig grund, somliga på helt 
och hållet ovetenskaplig. Därför är det nödvändigt, att alla dessa 
språk nu sammanföras och bli föremål för eu genomförd och grund
lig vetenskaplig behandling, och det är inrättandet af ett institut 
i sådant syfte som blifvit föreslaget i det cirkulär, hvilket i dag 
delgifvits oss, och hvilket vi förut funnit utlagdt på våra pulpeter.
Det är nu motionärens tanke och mening, att initiativet till åstad
kommandet af detta institut skulle utgå härifrån Sverige och 
att man skall söka få detsamma förlagdt hit till vårt land. Ja, 
det skulle sannerligen vara en för oss ovansklig ära, om vi kunde 
få hit förlagdt ett institut af denna stora betydelse, och jag är 
viss om, att vår regering icke skall lämna det förslag, som fram
kommit, obeaktadt, utan göra hvad den kan för att uppnå målet.
Jag är dock icke fullt öfvertygad om, att det nu kan vara skäl 
att aflåta en skrifvelse sådan som motionären föreslagit. Jag skulle 
lifligt och af fullt hjärta instämma med honom och för egen del 
vara med om en sådan skrifvelse. Men jag tror dock icke, att 
kammaren känner sig mogen att gå in på detta och därigenom 
liksom skrifva ett slags proprieborgen för ett förslag som den icke 
helt kunnat sätta sig in i, något som ju är mycket förlåtligt. Ja, 
för utskottet först och främst är det ju mycket förlåtligt, att det 
icke på den korta tid, som ett tillfälligt utskott har sig tillmätt, 
och med de ofullständiga — jag skulle vilja säga obefintliga —• 
krafter, som ett tillfälligt utskott har att tillgå, kunnat sätta sig 
in i denna fråga. Därför befarar jag, att denna kammare ännu 
icke känner sig fullt färdig att ikläda sig eu sådan proprieborgen 
och gå med på den skrifvelse som herr Lindhagen föreslagit. Där
emot är jag förvissad om, att denna kammare skall känna sig fullt 
enig däri att den icke kan vara med om den motivering, som ut
skottet här förebragt för sitt afslagsyrkande, att kammaren icke 
kan vara med om att uttala sig på ett sätt liktydigt med att vårt 
land skulle vara sig själft nog, skulle endast rikta blicken inåt, 
aldrig utåt, ej samverka med andra länder utan endast tänka 
på vårt eget behof, endast på de mänskliga intressen som här 
finnas att taga vara på. Nej, jag tror, att denna kammare är för 
vidsynt för att gå in på detta, för att vilja underskrifva denna 
motivering. En motivering betyder ju så litet ■— den försvinner,
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såsom jag nyss sade, i protokollens djupa graf — men det har 
dock en viss betydelse, om en kammare understryker eller ogillar 
eu motivering.

Då jag har ansett det förslag, som här framställts, vara af den 
stora betydelse, att det icke utan vidare och med den motivering 
som utskottet föreslagit får blifva af slaget, så anhåller jag, herr 
talman, att få instämma i det yrkande, som blifvit framställdt om 
bifall till utskottets förslag men med ogillande af motiveringen.

Herr Branting: Herr talman, mina herrar! Den motive
ring, som utskottet presterat, har redan blifvit föremål för en så
dan sönderkrossande kritik, att det förefaller mig omöjligt att kam
maren skulle vilja vara med om att godkänna den. Det står i 
densamma — jag vill framhålla det gentemot herr Leander, som 
ansåg att man med litet god vilja skulle kunna läsa ut ur den ett 
mera resonligt uttalande — där står, säger jag, sådant som att »det 
kan ifrågasättas, huruvida de åtgöranden från svensk sida, som mo
tionären afser, äro att anbefalla, innan man är fullt säker på nyt
tan af att åt internationella representationer (institutioner och mö
ten) öfverlämna vården af de olika ländernas intressen».

Det har redan af den förste talaren framhållits hur orimligt 
detta är, hvilket fullständigt missförstånd af motionärens afsikt, 
som döljer sig bakom detta. Jag kan aldrig tänka mig, att kam
maren vill ge sin sanktion åt ett dylikt fullständigt missförstånd.

Det står äfven i ett följande stycke, att »så länge det inom 
vårt eget land finnes så oändligt många mänskliga intressen att ta 
vara på, synes det lämpligt att i första hand ägna dem sin om
tanke». Detta är riktigt, men när det drifves till en motsättning 
mot allmänt mänskliga intressen, så tror jag, att utskottet uttalat 
en grundsats, som kammaren icke kan följa. Således kunna vi 
nog, hoppas jag, alla enas om, att det icke går an att godkänna 
utskottets motivering.

Vidare måste jag å andra sidan uppriktigt bekänna, att när 
jag hörde friherre Bondes vidlyftiga och i många afseenden intres
santa anförande, hvari han kom till den slutsats, att det förslag, 
som under öfverläggningen blifvit framställdt af motionären, skulle 
kunna accepteras, så tyckte jag, att han t. o. m. gick så långt i 
sina uttalanden, att jag icke fullt kunde följa honom i några 
punkter. Det var särskildt den punkten, där han ville göra gäl
lande, att krigen i mycket stor utsträckning skulle hafva sitt upp
hof däri, att vi icke förstå hvarandra, och att det således ytterst 
skulle vara språkolikheterna, som läge bakom de motsättningar, 
hvilka leda till konflikter. Jag tror nog, att dessa konflikter vä
sentligen haft andra orsaker och att ett sådant betraktelsesätt knap
past kan fora oss synnerligen långt. Jag vill tillägga som min 
personliga mening att beträffande den del af motionen, som rör



det internationella världsspråket eller som det kallas hjälpspråket, 
nödgas jag intaga en annan ståndpunkt än både motionären och 
herr Wavrinsky. Jag tror icke på att detta hjälpspråk kommer att 
fä den betydelse som de föreställt sig, så att det skulle kunna bli ett 
internationellt talspråk, som i stor utsträckning skulle användas. 
Jag tror man får vara mycket glad, om med det stigande antal 
folk, som träda in i kulturkretsen, det kan bli ett rent hjälpspråk 
för enklare skriftligt tankeutbyte skilda folk emellan — och redan 
som sådant har det kanske en stor uppgift att fylla — men 
att vi skulle komma därhän, att man på internationella kongresser 
skulle afstå från bruket af de tre stora internatiouella språken och 
i stället tala Esperanto eller Ido, det tror jag ligger i eu så afläg
sen framtid, att däraf icke är mycket att förvänta.

Men det må vara härmed huru som helst, frågan är i alla 
fall, om det icke skulle vara af betydelse, att man fäste sig vid 
det här gjorda uppslaget, så att man finge vår regerings uppmärk
samhet inriktad särskildt på den förra delen af motionen; och med 
den formulering, som herr Lindhagen nu har gifvit sitt yrkande, 
är den senare delen mera lagd såsom ett specialfall af den förra, 
och den förra har fått den hufvudsakliga betydelse, som den enligt 
min mening bör hafva.

Friherre Bonde har riktat uppmärksamheten på, att vårt land 
ligger illa till för att bli centrum för internationella kongresser: 
resorna hit äro långa och dyrbara, och detta förhindrar den sam
färdsel med utlandet i intellektuellt hänseende, som vi eljest skulle 
hafva mycken nytta af i många fall. Då förefinnes det onekligen 
för det svenska folkets representation eu särskild anledning just 
till att säga ett ord till sin regering om att vi icke skola försumma 
de tillfällen, som erbjudas oss att i detta fall visa intresse och 
tillmötesgående för att få hit sådana kongresser, som kanske stå 
och väga emellan, hvar de härnäst skola sammanträda. Det tror 
jag är riktigt. Det är eu viktig sak att ett sådant initiativ tages, 
när frågan nu hlifvit bragt på tal, tv som saken nu ligger, skulle 
det se underligt ut, om Andra kammaren skulle visa så litet in
tresse för denna sida af frågan, att den helt enkelt afsloge hela 
motionen och tyckte, att den saken vill den icke ha någon befatt
ning med. Det ligger bra nära till hands att ur ett sådant beslut 
läsa ut eu sådan intresselöshet för dessa slags internationella sam
mankomsters förläggande hit till Sverige, som jag är viss om att 
kammaren icke hyser i själ och hjärta, ehuru ett sådant afslag 
skulle ju kunna tolkas så.

Nu har herr Lindhagen föreslagit, att Riksdagen endast skulle 
anhålla »att Kungl. Maj:t ville lifligt inrikta sina bemödanden på 
att hit till norden sammanföra internationella institutioner och 
möten för främjande af mänsklighetens samfällda lifsintressen». 
Och så har endast som ett specialfall häraf tagits upp frågan om
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språken ocii däribland jämväl tanken på skapandet af ett världs
språk, ett internationellt hjälpspråk. Med den ståndpunkt i denna 
språkfråga, som jag nyss antydde att jag personligen intager, 
förstå herrarne, att jag helst sett att det endast talats om ett hjälp
språk, men då det har sagts, att uttrycken »världsspråk» och »hjälp
språk» begagnas utan åtskillnad om hvarandra, så må det icke 
vara af så stor betydelse hvilketdera ordet som här användes. 
Hufvudsaken ligger i alla fall däri, att vi nu få ett uttalande i 
den riktning, att kammaren vill vara med om att fästa uppmärk
samheten på vikten af internationellt samarbete, af att internatio
nella institutioner och möten för främjande af mänsklighetens sam
fällda lifsintressen skulle kunna emellanåt, när så befinnes lämp
ligt, föras hit till Sverige.

Yi ha i vårt Nobelinstitut här en institution, som ju i mycket 
hög grad bidragit till att fästa världens uppmärksamhet på det 
svenska folkets, jag vågar nästan säga tillvaro, och det är gifvet, 
att detta initiativ af en enskild svensk man i hög grad bidragit 
till att stärka vår ställning såsom en kulturbärande nation biand 
andra nationer. Om nu svenska Riksdagen skulle fästa regerin
gens uppmärksamhet på vikten af att äfven i andra afseenden gå 
den väg, på hvilken Nobel så storslaget slog in, så tror jag det 
skulle vara Riksdagen värdigt och omöjligt kunna anses vara 
någonting, som vore olämpligt att Riksdagen uttalade, när frågan 
nu är förd på tal.

Friherre Bonde sade, att kammaren genom att antaga denna 
motion skulle skrifva ett slags proprieborgen för världsspråkstan- 
karna. Jag tror att han däri har fullständigt orätt. Med antagande 
af detta uttalande binder sig Riksdagen på intet sätt för hur långt 
eller hur kort dessa sträfvanden kunna befinnas vara praktiskt 
genomförbara och verkligen tjäna det ändamål, som deras upp
hofsman afsett, utan vi göra endast ett uttalande om att vi vilja, 
att Kungl. Maj:t äfven skall tänka därpå, att vi om möjligt måtte 
få se de många olikartade kulturella uppslagen sammanförda till 
kongresser och institutioner här i vårt land.

Jag ber således, herr talman, att få för min del förorda det 
af herr Lindhagen under öfverläggningen framställda yrkandet.

Herr Lindhagen: Utskottets ärade ordförande framhöll, att den 
kommitté, som bildats,--------- (kunde ej uppfattas). Det ä,r icke menin
gen, att svenska statsmakten på något sätt skall lägga sig i detta. Tala
ren har ju missuppfattat förhållandena och mitt påpekande af den 
omständigheten, att just den verklige initiativtagaren till det arbete, 
som nu börjat i Bern, nämligen professor Ostwald, ingått till sven
ska regeringen med en framställning om att Sverige skulle taga 
initiativ i denna sak. Han har särskildt påyrkat att man nu skulle 
taga initiativ till en internationell expertkommission, en kommitté

58 Onsdagen den 15 mars, f. m.



Onsdagen den 15 mars, f. m. 59 Nr 17.

som skall påbörja arbetet med en förberedande utredning, och-4w.?- interna,- 
denna ansökan menar han allvar med, det vet jag, och han tänker twnella 
icke taga den tillbaka, det vet jag också. Vi kunna därför vara mötens*sam- 
fullt lugna för att vi icke komma i konflikt med Bern. manförande

Hvad nu beträffar uttrycken »världsspråk» eller »internatio- till norden 
nellt hjälpspråk», så är det icke min mening att taga parti för ??■ “•
någotdera, ty jag förstår inte saken, och då nu initiativtagarne ^ 1 Sl
och de närmaste intressenterna själfva hafva olika meningar,- 
så vill jag naturligtvis icke taga parti för någondera. Där
för har jag i den föreslagna hemställan valt uttrycket »världs
språk eller internationellt hjälpspråk». Äfven de som äro anhängare 
af ett internationellt hjälpspråk kalla detta i dagligt tal för världs
språk, det är här bara en fråga om ord. Herr Branting tog icke
bestämd position till denna fråga, utan sade endast, att han för
sin del icke trodde att den tid skulle komma, då man på interna
tionella kongresser skulle utbyta de tre stora kulturspråken mot ett 
internationellt hjälpspråk, eller världsspråk, hvad man nu vill kalla 
det. Ja, jag vågar icke döma med visshet om den saken, men i 
motsats mot herr Branting tror jag och hoppas i hvarje fall att 
så skall ske, men jag kan instämma med herr Branting så tillvida
att icke blir det vår generation som får upplefva det. Men jag
hoppas att i framtiden, när vi för länge sedan ligga i våra grafva.!', 
frågan har kommit så långt, att det internationella hjälpspråket 
äfven blifvit ett talspråk vid internationella sammankomster, och 
att mänskligheten sålunda lagt en ny betydelsefull eröfring till sina 
kulturella landvinningar.

Att jag begärt ordet var egentligen därför, att jag blef litet 
nedstämd af det slut, hvartill friherre Bonde kom. Han uttalade 
sig hela tiden så uttryckligt för att man borde göra en opinions
yttring i detta fall. Han gick så långt, att han för sin del var 
fullkomligt beredd att biträda motionärens moderat affattade för
slag, men han trodde icke, att kammaren skulle vara mogen för 
en sådan sak. Då får jag verkligen vädja till Andra kammaren 
att lita på baron Bondes auktoritet i det fallet, då han talade för, 
att man borde bifalla förslaget, men däremot desavouera friherre 
Bonde i hans uppfattning, att kammaren icke skulle kunna följa 
honom.

Jag ber att få vidhålla mitt yrkande. Det kan väl kammaren 
i alla fall tänka sig att, i händelse det blir majoritet för detta för
slag i Andra kammaren, skadar det naturligtvis icke någon sak.
Men hvad som är klart det är, att en opinionsyttring kommer att 
gagna oss själfva och kommer att gifva nya förhoppningar åt alla 
som ha sina blickar med intresse riktade på denna angelägenhet.
Jag tror verkligen, att vi böra i dessa frågor rycka upp oss och 
träda fram något i stället för att alltid sitta stilla och tiga uti ett 
hörn.
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Friherre Bonde: Herr talman, mina herrar! Jag yttrade, när
jag nyss hade ordet, att jag till fullo gillade andemeningen i herr 
Lindhagens yrkande, men att jag ansåge, att det likväl för när
varande icke vore nödvändigt att besluta eu skrifvelse till Kungl. 
Maj:t. Jag styrkes ännu mer i den tanken, då jag besinnar att 
här i kammaren från skilda håll gjorda uttalanden böra och måste 
ha lika stor betydelse som eu skrifvelse, hvilken aldrig torde komma 
att blifva afsänd. Ty vi kunna vara alldeles förvissade om, att äfven 
om denna kammare skulle besluta en skrifvelse, kommer brefvet 
icke att afgå med posten till vår nuvarande eller, såsom herr 
Branting så vackert uttalade sig, »det svenska folkets regering». 
Jag är förvissad om, att den sak, som här har varit föremål för 
öfverläggning, äfven utan skrifvelse kommer att beaktas, om icke 
af vår nuvarande, så måhända af en kommande regering, om en 
sådan någon gång kan vara att förvänta, och densamma möjligtvis 
skulle fä reda på de uttalanden, som här från skilda håll blifvit 
gjorda. Därför tror jag verkligen icke, att det är nödvändigt att 
bär besluta eu skrifvelse. Jag skulle långtifrån hafva något emot, 
att en sådan skrifvelse komme i väg, men det viktigaste är dock, 
att denna kammare ställer sig afvisande gent emot den verkligen 
betänkliga motivering, som utskottet här kommit med.

Herr Leander: Herr talman! Det var ett yttrande i friherre
Bondes första anförande, som föranledt mig att begära ordet för 
ett kort genmäle.

Det är ganska vanligt att kasta sig öfver de tillfälliga utskotten 
och att smått skämta med deras utlåtanden. Friherre Bonde sade 
något om, att utskottet skulle hafva haft själskval, när det afgifvit 
sitt utlåtande. Jag var icke närvarande i utskottet, när utlåtandet 
utarbetades, så att jag vet icke, huruvida motiveringen pressats 
fram under några själskval, men jag har varit med om att utarbeta 
andra utlåtanden, och det får jag säga, att äfven om det då icke 
funnits några själskval, så har det varit ganska mycken oro, när 
det gällt att utföra arbetet. Här talas om besynnerliga utskotts
utlåtanden, men jag tror, att herrarne kunna hafva anledning att 
äfven tala om besynnerliga motioner, utan att jag därmed precis 
vill hänföra detta omdöme till den nu föreliggande motionen. Om 
icke de besynnerliga motionerna funnes, så komme icke heller de 
besynnerliga utskottsutlåtandena. Men när motionärer motionera 
om allt möjligt mellan himmel och jord — för att icke säga allt 
omöjligt — så få herrarne finna sig i, att utskottsutlåtandena icke 
alltid bli efter tycke.

Hvad den föreliggande frågan beträffar, så finna vi, att de, 
som mest intressera sig för densamma, äro af mycket olika me
ningar; den ene har den uppfattningen och den andre har en an
nan. Hur i all rimlighets namn skola då vi olärde och lekmän,
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kunna vara beredda att fatta beslut i denna fråga? Äfven om ut
skottets utlåtande är litet besynnerligt, så tror jag dock, att det icke 
är värre än att det kan godtagas.

Jag vidhåller, herr talman, mitt yrkande om bifall till ut
skottets hemställan.

Herr Svensson i Nyköping: Herr talman! Blott ett par ord! 
Herr Leander, utskottets ordförande, har i två föregående anfö
randen yttrat, att den föreliggande motiveringen måhända är olyck
ligt formulerad. Jag kan icke finna annat än att detta är ett ytter
ligare stöd för den meningen, som gjorts gällande, nämligen att 
denna motivering måste ogillas af kammaren. Det kan nog så 
vara, att man kanhända, som herr Leander uttryckte sig, kan förstå 
utskottets verkliga andemening, fastän den är dåligt formulerad, 
men detta får väl icke vara afgörande, ty blefve det praxis, tror 
jag, att det skulle vara tämligen olyckligt. I framtiden, när man 
kommer att se i riksdagshandlingarna, då man har anledning att 
gå tillbaka till någon frågas föregående behandling, då läser man 
hvad utskottet i sitt utlåtande sagt efter dess ordalydelse och kan då 
icke sluta sig till hvilken annan andemening, som kanske legat bakom 
denna motivering. Nu vill jag för min del säga, att när jag stannat 
vid att yrka ogillande af motiveringen men bifall till utskottets 
yrkande, så har detta varit hufvudsakligast af försiktighetsskäl, tv 
jag hade trott, med den erfarenhet jag haft om frågans behandling 
i utskottet, att man kunde befara, att det icke skulle finnas så 
mycket intresse för denna fråga, som det i själfva verket här visat 
sig. Jag skall därför icke blifva ledsen, om det andra yrkandet, 
som här framfördes af herr Lindhagen, skulle hafva utsikt att 
vinna kammarens bifall och blifva antaget. Men jag ber ändå att 
få vidhålla mitt förut framställda yrkande.

Sedan öfverläggningen härmed förklarats afslutad, gaf herr tal
mannen i öfverensstämmelse med de därunder gjorda yrkandena 
propositioner på: l:o) bifall till utskottets hemställan, 2:o) bifall till 
samma hemställan med ogillande af utskottets motivering och 3:o) 
bifall till det af herr Lindhagen under öfverläggningen framställda 
yrkandet; och fann herr talmannen den under 2:o) upptagna pro
positionen vara med öfvervägande ja godkänd. Som votering 
emellertid begärdes, upptog herr talmannen för bestämmande af 
kontrapropositionen ånyo de båda öfriga yrkandena, af hvilka det 
under 3:o) angifna nu förklarades hafva flertalets mening för sig. 
Men jämväl i fråga om kontrapropositionen äskades votering, i 
följd hvaraf först uppsattes, justerades och anslogs en så lydande 
omröstningsproposition:

Onsdagen den 15 mars, f. m.

Ang. interna
tionella insti
tutioners och 
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till norden 

m. m.
(Forts.)
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Ang. interna- Den, som till kontraproposition i hufvudvoteringen angående 
tioneUa insti- femte tillfälliga utskottets utlåtande n:r 5 antager det afherrLind- 
^■Mtens^sam- hagen under öfverläggningen fastställda yrkandet, röstar 
manförande
till norden J a;

m. m.
(Forts.) Den, det ej vill, röstar

Onsdagen den 15 mars, f. m.

Nej;

Vinner Nej, har kammaren till kontraproposition i nämnda vo
tering antagit yrkandet om bifall till utskottets hemställan.

Voteringen utföll med 79 ja, men 114 nej, hvadan propositio
nen i hufvudvoteringen erhöll följande af kammaren nu godkända 
lydelse:

Den, som vill, att kammaren bifaller femte tillfälliga utskottets 
hemställan i dess förevarande utlåtande n:o 5 med ogillande af 
utskottets motivering, röstar

Ja;

Den, det ej vill, röstar

Nej;

Vinner Nej, har kammaren bifallit utskottets berörda hemställan.

Omröstningen öfver denna proposition utvisade 91 ja, men 
105 nej; och hade kammaren alltså bifallit utskottets hemställan.

§ 9.
Om ändring Efter föredragning härpå af bevillningsutskottets betänkande, 

iförordningen m g, j anledning af väckt motion om ändrad lydelse af 13 § 2 
anninghqfh morQ- 1 förordningen den 11 oktober 1907 angående tillverkning 

brännvin, af brännvin, begärdes ordet af

Herr Berg i Göteborg, som yttrade: Herr talman, mina her
rar! Vid läsningen af det föreliggande korta betänkandet har jag 
stött på en del uttalanden, som jag icke anser mig kunna låta stå 
oemotsagda.

I motionen citeras ur en Kungl. proposition till 1903 års riks
dag följande uttalande: »Då det är af stor betydelse för jordbruket 
att fortfarande få behålla brännerihandteringen såsom en sin binä-



Onsdagen den 15 mars, f. m. 63 Kr 17.

ring, är det nödvändigt, att åtgärd vidtages för att hejda den of- Om ändring 
van antydda utvecklingen». Motionären själf talar om att tillverka s/örordwwi^en 
brännvin till tjänst för respektive orters jordbruk, och om det in- an^ng vaf 
hemska potatisodlareintresset, som säges lida afsevärdt förfång ge- brännvin. 
nom att den stärkelserika maniokaroten börjar användas till bränn- (Forts.) 
vinsbränning. Han talar äfven om, att genom brännerirörelsen 
bereda åt det svagare jordbruket ett välbehöfligt stöd. Slutligen 
utlåter sig äfven utskottet i samma anda, då det i sitt yttrande 
på sid. 4 i betänkandet utan protest talar om det uppställda syftet 
att i jordbrukets intresse möjliggöra de mindre bränneriernas be
stånd.

Af dessa yttranden kunde man få den uppfattningen, att det 
vore ett viktigt statsintresse att möjliggöra bränneriers bestånd 
och underlätta produktionen af råämnen för brännvinsfabrikationen.
Om den genom denna industri framställda produkten vore en nyt
tig vara, vore häremot ingenting att invända. Här i landet an
vändes emellertid den ojämförligt största delen af den tillverkade 
spriten till ett fördärfligt rusmedel. Af den i kontrollstyrelseus be
rättelse lämnade statistik finna vi sålunda, att under tillverknings
året 1909—1910 brännvinsutbytet utgjorde 34,819,891 liter af nor
malstyrka, men att under år 1910 endast 4,963,855 liter brännvin 
denaturerats för vetenskapligt, tekniskt och medicinskt bruk.

I nämnda berättelse uppgifves äfven, att omkring 1,900,000 
hektoliter sådan spannmål, som odlas här i landet, samt potatis 
och hvitbetor till ett värde af omkring 472 million kronor använ
das för brännvinsfabrikation. Och härtill komma väldiga kvanti
teter af majs, stärkelse, melass och maniokarot.

Kan det vara förenligt med en sund statshushållning att främja 
ett sådant onödigt ödslande med goda näringsmedel och natur
produkter. Jag tror det icke och detta så mycket mindre, som vi 
enligt den officiella statistiken under år 1909 måste importera för 
icke mindre än 58,216,729 kr. spannmål och potatis, häraf 744,823 
kr. ensamt för den senare varan.

År då vårt jordbruk i så ofantlig grad beroende af denna bi
näring, som de förut citerade uttalandena tyckas gifva vid handen?

Den världsbekante statistikern och nationalekonomen, profes
sor Harald Westergaard i Köpenhamn, yttrade nyligen i en före
läsning här i landet rörande jordbrukets beroende af brännvins
fabrikationen ungefär följande — jag måste naturligtvis referera 
uttalandet i den allra största korthet. Han sade, att det är från 
Tyskland, som man företrädesvis hör påståendet om, att brännerier 
äro nödvändiga för landtbruket. Det är ett faktum, att det danska 
jordbruket står högt öfver det tyska, men erfarenheten från Dan
mark visar, att jordbrukarne hvarken i de magrare eller i de ri
kare jordbruksdistrikten anse sig behöfva bränneriindustrien. Lika
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Om ändring visst är det, att iandtbruket utan svårighet kan göra sig oberoende 
i förordningm brännerierna.

ning af Nar man talar om brannerihandtermgen, sa iar man tor orngt
brännvin, aldrig glömma, att det ur nationalekonomisk synpunkt icke är lik- 
(Forts.) giltigt hvad som produceras eller hvad som förbrukas. De genom 

rusdryckstillverkningen förädlade jordbruksalstren omvandlas till 
eu vara, som i bästa fall kan betecknas såsom en lyxvara, men 
icke tillför nationen någon som helst krafttillökning och i sämsta 
fall uteslutande förorsakar skada, skapar mera proletariskt lif, ned
sätter motståndskraften och är den främsta orsaken till två tredje
delar af alla brott. Så långt den lärde vetenskapsmannen.

För att äfven utröna, hvad praktiska svenska jordbrukare tänka 
om vårt jordbruks beroende af bränneriindustrien, har jag vändt 
mig till en del kammar-kamrater, som i denna sak uttalat ungefär 
samma åsikter, som den danske professorn. Det har sagts mig, 
att Iandtbruket kan utan större svårighet göra sig oberoende af 
brännerierna, hvilket bevisas af erfarenheterna från t. ex. vissa de
lar af Blekinge och Kalmar län, där brännerierna för ett kvarts 
sekel sedan voro rätt talrika, men för länge sedan helt och hållet 
eller till största delen försvunnit.

Om en landtbrukare, som odlar potatis för afsalu till bränne- 
rier, skulle vilja omlägga sitt jordbruk för annan rotfrukts- eller 
sädesodling, så torde detta, har man sagt mig, nog till en början 
blifva förenadt med någon förlust, men troligen icke någon afse- 
värd sådan.

Enligt hvad jag förut påpekat importeras emellertid nu väl
diga mängder utländsk potatis, och en större del af nuvarande 
potatisodling för brännerier skulle väl sålunda utan svårighet kunna 
bibehållas för att med inhemsk produkt kunna tillfredsställa detta 
behof. För öfrigt lärer det nog, enligt hvad jag erfarit, vara så, 
att åtminstone småbruken mer och mer omläggas till frambring
ande af mejeriprodukter, ägg och smör m. m.

Brännvinsbränning är tyvärr ännu eu loflig handtering här i 
landet, men det är dock en industri, som står på afskrifning. Det 
vore således icke rätt att engagera mera af vår svenska jord 
för frambringande af råvara till denna fabrikation, men detta or
sakas ovillkorligen, om man såsom bevillningsutskottet har till syfte 
att i jordbrukets intresse möjliggöra de mindre bränneriernas bestånd.

I den föreliggande frågan har jag, herr talman, intet annat 
yrkande än om bifall till utskottets utlåtande men med en liten 
ändring i motiveringen. Denna ändring skulle bestå däri, att An
dra kammaren för sin del beslutade, att den på sid. 4 i betänkan
det förekommande satsen: »Gällande bestämmelser synas därför 
vara ägnade att fylla det uppställda syftet att i jordbrukets intresse 
möjliggöra de mindre bränneriernas bestånd», skall ur betänkan
det utgå.
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Vidare anfördes ej. Herr talmannen gaf propositioner å dels Om ändring 
bifall till utskottets hemställan, dels ock bifall till det af herr Bergiförordningen 
i Göteborg framställda yrkandet; och fattade kammaren beslut i an9ni^llva^h 
enlighet med innehållet i sistnämnda proposition. brännvin

(Forts.)
§ 10.

Föredrogos hvart för sig:

Jordbruksutskottets utlåtande nr 22, i anledning af Kungl. Majts 
proposition angående försäljning af vissa delar af förra löjtnants- 
bostället Brink nr 1 i Södermanlands län; och

Konstitutionsutskottets utlåtande nr 11, i anledning af väckt 
motion om rätt för ledamot af Riksdagen att under pågående riks
dag åtnjuta ersättning för visst antal resor till och från hem
orten.

Kammaren biföll hvad utskotten i dessa utlåtanden hemställt.

§ 11-

Härefter förelåg till afgörande statsutskottets utlåtande nr 7, 
angående regleringen af utgifterna under riksstatens sjunde hufvud- 
titel, innefattande anslagen till finansdepartementet.

Punkterna 1—10.

Hvad utskottet hemställt bifölls.

Punkten 11, angående tullverket. ^ng_ tm
verket.

I statsverkspropositionen hade Kungl. Maj:t under punkt 11 
af sjunde hufvudtiteln föreslagit Riksdagen ej mindre att, med 
godkännande af vissa ändringar i tullverkets 'stater, för år 1912 
bestämma anslaget för tullverket till ett mot staternas slutsumma 
svarande belopp af 5,861,100 kronor, att såsom förslagsanslag 
utgå, hvarigenom anslaget till tullverket skulle höjas med 112,150 
kronor,

än äfven medgifva, att för år 1912 till aflöning åt de tjänst- 
innehafvare, hvilkas innehafvande befattningar antingen bibehölles 
i den nya organisationen eller därstädes ersattes med befattningar 
i lägre tjänstegrad, men livilka komme att kvarstå å äldre stat, 
finge disponeras aflöningarna vid motsvarande befattningar i den 
nya staten, samt

att för år 1912 till aflöning åt tjänstinnehafvare, som behöfde 
förflyttas å indragningsstat, finge af de å anslaget till tullverket 

Andra kammarens protokoll 1911. Nr 17. 5
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Ang. tull
verket. 
(Forts.)

anvisade medel användas så stort belopp, som motsvarade deras 
sammanlagda löner enligt 1910 års stat.

De åt Kungl. Maj:t föreslagna ändringarna i nu gällande „» af- 
löningsstat» för tullverket voro följande:

utbytande å generaltullstyrelsens kameralbyrå af eu revisors- 
oc-h bokhållarebefattning mot en förste revisorsbefattniug,

uppförande af ytterligare 3 kontrollörer, 6 kammarskrifvare, 3 
uppsyningsman af klass 1 och 37 vaktmästare af klass 1,

ökning af den fasta begynnelseaflöningen vid tullförvaltar- 
tjänsterna af klass 4 från 4,000 kronor till 4,200 kronor, utgörande 
för 21 sådana tjänster 4,200 kronor, samt

förhöjning i anslaget till ortstillägg åt befattningshafvarna vid 
lokaltullförvaltningarna i Stockholm, Haparanda och Riksgränsen 
från 49,000 kronor, med 5,000 kronor, till 54,000 kronor.

Statsutskottet både i sammanhang härmed till behandling före- 
haft en inom Andra kammaren af herr Röing, med instämmanden 
af herr Ahlstrand m. fl., väckt motion, nr 112, däri föreslagits, 
att Riksdagen måtte höja det i Kungl. Maj:ts proposition begärda 
förslagsanslaget i hvad det afsåge ortstillägg åt tullpersonalen från
54.000 kronor till 175,000 kronor.

Utskottet, som ansett sig icke kunna tillstyrka bifall till Kungl. 
Maj:ts förslag om ökning af den fasta begynnelseaflöningen vid 
tullförvaltartjänsterna af klass 4 från 4,000 kronor till 4,200 kro
nor, men i öfrig! icke haft något att erinra mot hvad Kungl. 
Maj:t föreslagit, hemställde,

att Riksdagen, i anledning af Kungl. Maj ds förevarande pro
position och med afslag å herr Röings ofvannämnda motion, måtte

a) med godkännande af ett vid utlåtandet fogadt förslag till 
utgiftsstater för tullverket för år 1912 bestämma anslaget för tull
verket till ett mot staternas slutsumma svarande belopp af 5,856,900 
kronor, att såsom förslagsanslag utgå, hvarigenom anslaget till 
tullverket skulle höjas med 107,950 kronor; samt

b) medgifva att--------------- (lika med Kungl. Maj:ts förslag)
—-------— 1910 års stat.

Vid punkten funnos emellertid fogade reservationer af:

herr Billing, som ansett att utskottet bort hemställa, att Riks
dagen med bifall till Kungl. Maj:ts förslag måtte öka den fasta 
begynnelseaflöningen vid tullförvaltartjänsterna af klass 4 från
4.000 kronor till 4,200 kronor, utgörande för 21 sådana tjänster 
4,200 kronor samt att följaktligen tullverkets utgiftsstater skulle

Onsdagen den 15 mars, f. m.
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hdT Thorsson, som ansett sig icke kunna biträda utskottets 
iörstag till sådan ändring i tullverkets nuvarande stater, att en 
revisors- och bokhållarbefattning å generaltullstyrelsens kameral- 
byrå utbyttes mot en förste revisor samt att ytterligare tre kon- 
trollörsbefattningar och tre uppsyningsmansbefattningar af första 
klass inrättades, _ och därför hemställt, att anslaget till tullverket 
måtte upptagas till ett belopp, som med 20,550 kronor understege 
det af utskottet föreslagna eller till 5,836,350 kronor, hvarigenom 
anslaget till tullverket skulle höjas med 87,400 kronor; samt

herr Lindberg, som föreslagit, att Riksdagen måtte, med bifall, till 
herr E. Röings motion, höja anslaget till tullverket, i hvad det 
afsåge ortstillägg åt tullpersonalen, till 175,000 kronor.

Sedan utskottets hemställan i mom. a) blifvit uppläst erhölls 
ordet af

Herr Röing, som anförde: Herr talman, mina herrar! Vid fjolårets 
riksdag framlade jag här i kammaren en liknande motion som den, 
hvilken behandlas i föreliggande punkt i statsutskottets utlåtande 
öfver sjunde hufvudtiteln. Statsutskottet afstyrkte då liksom nu 
mm motion. Men i fjol var vid utskottsbetänkandet bifogad eu 
reservation af sju af denna kammares ledamöter med herr Hans 
Andersson i Skifarp i spetsen, i hvilken reservation dessa herrar 
!.princip ställde sig på den ståndpunkt, som jag i motionen förfäktade 
Ärendet förekom vid ett kvällsplenum, då kammarledamöternas an
tal var starkt decimeradt, och bifölls utskottets hemställan med eu 
rösts majoritet. Utskottets hemställan samlade nämligen 87 röster 
och herr Hans Anderssons i Skifarp reservation 86 röster.

Utgången af frågan vid detta tillfälle har föranledt mig att nu 
förnya min motion, och detta desto mera, som jag stärkts i den 
uppfattning, att de kraf, som jag förra året framställde, äro fullt 
befogade.

Beklagligtvis finner jag, att i år endast eu af statsutskottets 
ledamöter reserverat sig till förmån för motionen. Dessutom har 
en annan medlem af statsutskottet reserverat sig mot motiveringen. 
Jag kan icke antaga, att de öfriga af fjolårets reservanter, som del
tagit i behandlingen af ärendet inom utskottet i år — jag vill 
framhålla, att jag af betänkandet finner, att herrar Hans Anders
son och Rydén ej deltagit i denna behandling — jag kan knappast 
tro, säger jag, att dessa herrar blifvit öfvertygade af utskottets

bestämmas till 5,861,100 kronor hvarigenom anslaget till tullverket 
skulle höjas med 112,150 kronor;

herr J. T. Larsson mot vissa delar af motiveringen;
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Ang. tull- motivering, att min motion icke är befogad, utan antager jag att 
verket f[et är andra skäl, som föranledt dem att nu i år icke reservera
( orts') gjg Och det är ju möjligt, att jag under diskussionen får upp

lysning härom.
Jag vill dock något sysselsätta mig med utskottets motivering. 

Utskottet motiverar sitt afslagsyrkande därmed, att först och främst 
ett bifall till motionen skulle medföra vissa ökade ekonomiska upp
offringar från statens sida, och vidare att vissa praktiska svårig
heter skulle förefinnas för att nu taga det steg, som jag före
slagit, samt slutligen att detta under alla förhållanden borde före
gås af en utredning. Ja, mina herrar, det är helt naturligt, att ett 
bifall till motionen skulle kräfva ytterligare utgifter från statsverkets 
sida och det har jag också visat i min motion; och därför i den
samma gjort yrkande om ökning i anslaget. Men förhållandet är 
precis detsamma i fråga om tjänstemännen vid statens öfriga verk, 
vid hvilka dyrortstillägg är beviljadt. Och därför är väl krafvet 
icke mindre befogadt för tulltjänstemannen än för tjänstemännen 
t. ex. vid posten.

Hvad de praktiska svårigheterna beträffar, har jag verkligen 
mycket svårt att tänka mig, att öfver hufvud taget sådana numera 
förefinnas, desto mer som Riksdagen redan för några år sedan 
ansåg, att icke dylika praktiska svårigheter förefunnos, då ett större 
belopp i dyrortstillägg för t. ex. posttjänstemännen beviljades, då, 
mina herrar, om jag icke missminner mig, icke ens den statistik 
förefanns, som numera utarbetats af kommerskollegium öfver de 
platser här i landet, där lefnadsförhållandena äro så dyra och höga, 
att tjänstemännen å desamma böra hafva dyrortstillägg.

'Dessutom framhåller statsutskottet i sin motivering, att tull- 
tjänstemännen förutom sin aflöning ha vissa fördelar af sportler, 
och att det finnes vissa föreskrifter i öfvergångsbestämmelserna, 
som äro till förmån för tullstatens tjänstemän framför t. ex. post
tjänstemännen. Men huru är då förhållandet med dessa sportler? Jo, 
som ni, mina herrar, erinra Eder, beslöt fjolårets Riksdag att i mycket 
stor utsträckning borttaga dessa sportler, af hvilka tulltjänstemännen 
förut hade rätt betydliga inkomster, och att dessa borttagna sportler 
numera skola tillfalla statskassan. De tulltjänsteman, som nu ha 
några nämnvärda inkomster af de sportler, som finnas kvar, äro 
de tjänstemän i Stockholm och vid ett par andra större tullsta
tioner, som tjänstgöra vid tullkammaren samt uppbördskontor. 
Men tjänstemännen i Stockholm ha, såsom bekant, redan d}rrorts- 
tillägg, trots deras inkomster af vissa sportler.

Hvad fördelen i öfvergångsbestämmelserna beträffar, kan jag 
icke finna, att statsutskottets påstående är öfverensstämmande med 
verkliga förhållandet. Jag måste medgifva, att öfvergångsbestäm
melserna för tullstaten, sådana de antogos vid fjolårets Riksdag, äro 
nästan lika otydliga, om icke ännu otydligare än de öfvergångs



bestämmelser, som på sin tid bestämdes för postverkets tjänstemän. 
Tv ännu i denna stund lära vederbörande inom tullverket icke vara 
säkra på, huru de i vissa mycket betydelsefulla hänseenden skola 
tolka dessa öfvergångsbestämmelser. Och vid posten har det gått 
därhän, att de lägre posttjänstemännen, till följd af de oklara och 
otydliga bestämmelser, som finnas i öfvergångsstadgandena, ha måst 
öfverklaga ett beslut, huru bestämmelserna om ålderstillägg skola 
tillämpas, hos regeringsrätten, som i dessa dagar, enligt hvad jag- 
erfarit, gifvit dessa lägre posttjänstemän rätt att komma i åtnju
tande af föregående tjänstgöring vid beräknandet af ålderstillägg. 
Jag har vändt mig till flera medlemmar å den afdelning i stats
utskottet, som förberedande behandlat denna fråga, för att af dessa 
få öfvergångsbestämmelserna förklarade, men fått höra fullständigt 
motsatta uppfattningar.

_ Undersöka vi dessa öfvergångsbestämmelser för tullstaten, skola 
vi finna, att dessa i mycket viktiga hänseenden äro betydligt oför
delaktigare än öfvergångsbestämmelserna för tjänstemännen vid 
postverket. Öfvergångsbestämmelserna vid tullverket föreskrifva 
nämligen, att vederbörande må »vid tillträdandet af kammarskrif
vare-, inspektörs-, vaktmästare-, kustvakt-, gränsridare- eller kust- 
roddaretjänst å den nya staten räkna sig till godo hvad som öfver- 
stiger åtta år af den tid han före utnämningen» å egen tjänst 
tjänstgjort. Då vid postverket endast ~> år, äro föreskrifna. Jag 
förstår icke, huru utskottet då kan påstå, att öfvergångsbestäm- 
melserna för tulltjänstemännen äro fördelaktigare än för posttjänste
männen.

_ Nu säger statsutskottet vidare, att tulltjänstemännen hafva er
hållit eu förmånligare lönestat än posttjänstemännen. Ja, i vissa 
hänseenden är detta riktigt. Men i andra hänseenden är det icke 
så. Posttjänstemännen hafva t. ex. i slutaflöning åtminstone i vissa 
fall större inkomst än en tulltjänsteman, och dock har alltid förut 
ansetts, att tulltjänstemännen borde hafva högre aflöning än post
tjänstemännen och detta desto mer, som befordringen inom tullen 
i regel har varit senare än i posten, i det att den extra ordinarie 
personalen i tullen varit större än i posten till följd af det säsong
arbete, som förekommer. Jämför man med hvarandra det ansvar, 
som är förenadt med befattningarna i tullen och posten, så torde 
man, utan att på något sätt underskatta en posttjänstemans i 
många fall mycket ansvarsfulla kall, knappast kunna påstå annat, 
än att det är en alldeles riktig ståndpunkt, som riksdagen förut 
intagit, att tullverkets personal i vissa hänseenden bör hafva bättre 
betaldt än poststatens personal. Krafvel! på tulltjänstemannens 
ökade kunskaper blifva ock allt större och större, och anspråken 
blifva minsann icke mindre efter det beslut, som fattades af fjol
årets riksdag, då eu ny tulltaxa antogs, som upptager icke mindre 
än cirka 1,300 olika rubriker. Denna taxa kommer, antagligen med
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en och annan förändring, att tråda i kraft den 1 december i år, 
och då bli de anspråk, man måste ställa framför allt på packhus- 
tjänstemännen, helt annorlunda än förut.

Jag medger, att denna fråga kommit i ett något annat läge, 
än den var i, när jag frambar denna motion. Sedan dess har 
nämligen här i kammaren väckts en motion af herrar Tynell och 
Rissén, i hvilken motion dessa herrar föreslagit en skrifvelse till 
Kungl. Maj:t med anhållan, att Kungi. Maj:t måtte utreda bl. annat 
de olika principer, som ha gjort sig gällande rörande lönestaterna 
vid de olika verken, samt de olikheter och ojämnheter, som finnas 
i dessa lönestater. Denna motion har, som bekant, bifallits ai 
denna kammare. Hade motionen redan behandlats i Första kam
maren och där bifallits, skulle jag, herr talman, här icke nu göra 
något som helst yrkande, men då jag icke är öfvertygad om, att 
Första kammaren kommer att biträda det beslut, till hvilket Andra 
kammaren i denna fråga kommit, nödgas jag, som frågan för när
varande ligger, yrka afslag å utskottets hemställan och bifall till 
den reservation, som af herr Lindberg fogats vid utskottets ut
låtande i denna punkt.

Vidare yttrade:

Herr Thorsson. Herr talman! Då jag biträdt utskottsmajo- 
ritetens uppfattning i förevarande fråga, så vill jag, innan jag yttrar 
mig angående den reservation, som jag afgifvit vid punkten a), 
säga några ord angående skälen till, att jag ställt mig på utskotts- 
majoritetens sida. Det är naturligtvis icke därför, att jag på något 
som helst sätt skulle vilja missunna statens tjänstemän i de lägre 
graderna eu mot deras arbete svarande aflöning. Men den siste 
ärade talaren erinrade om det sakförhållande, som inträffat här i 
Andra kammaren under den tid hans motion varit föremål för ut
skottsbehandling, och det skulle enligt min uppfattning vara syn
nerligen oklokt af ett utskott att tillstyrka ett förslag, som innebure 
ytterligare ojämnheter i lönestaterna mellan jämnställda verk, när 
kammaren uttalat sig för en förnyad utredning i syfte att åstad
komma jämnhet mellan de olika staterna.

Den sista ärade talaren sökte visserligen här göra gällande, 
att tullstaten intager en särställning framför exempelvis poststaten, 
och detta grundade han på tvänne skäl: det ena, att det fordras 
mera intelligens för att sköta en mission i tullstaten än i posten; 
det andra, att tullstatens arbete är förknippadt med mer personligt 
obehag, mer kraftansträngning än postens. Om den saken kan jag 
naturligtvis icke yttra mig, utan jag måste, då jag icke känner 
till de eventuellt rådande olikheterna inom dessa båda verk, hålla 
mig till de kompetensfordringar, som ställas på respektive verks 
tjänstemän, och då förefaller det mig som om det vore så, att om
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tullverkets tjänstemän under utöfvandet åt sin verksamhet få en 
mångsidigare utbildning i varukännedom o. s. v. uppväges väl 
detta af någon mångsidig utbildning hos posttjänstemännen i de 
göromål de ha. I fråga om det personliga utnyttjandet af arbets
krafterna kan jag icke finna, att det skall vara mera ansträngande 
att tjänstgöra som tullvaktmästare och patrullera än att t. ex. natt 
ut och natt in åka i en järnvägsvagn och expediera post för brin
nande lifvet vid alla stationer. Jag tror, att i detta fall är det så, 
att hvar i sin stad kan anföra skäl för och emot; det är ju eu 
gammal känd sak, att hvarje kår för sin del anser, att det finnes 
inga människor, som ha ett så påkostande arbete som de själfva.

Emellertid anser jag, att ett bifall till motionen skulle skapa 
ojämnhet mellan just de kategorier af tjänstemän, som motionären 
här anfört. Jag har här i min hand en tabell, som utvisar be
gynnelse- och slutlönerna för fyra af de statens verk, som i detta 
fall väl i någon mån skulle kunna jämföras med hvarandra. Denna 
tabell har följande utseende:

Ang. tull
verket. 
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Kammarskrifvare: begjmnelselön: 
slutlön:

Stockholm
3.010: — 
4.210: -

Göteborg
2.800: — 
4.000: —

Malmö
2.800: — 
4.000: —

Postexpeditör: begynnelselön: 
slutlön:

2.100: 
4.250: —

1.980: — 
4.100: —

1.980: — 
4.100: —

Bokhållare vid Sta
tens Järnvägar:

begynnelselön; 
s lutlön:

3.000: — 
4.100: —

3.000: — 
3.900: —

3.000: — 
3.900: —

Telegraf assistent: begynnelselön: 
slutlön:

2.100: — 
3.910: —

2.100: — 
3.740: —

2.100: — 
3.740: —

Tullvaktmästare: begynnelselön: 
slutlön:

1.880: — 
2.180: —

1.750: — 
2.050: —

1.750: — 
2.050: —

Postvaktmästare: begynnelselön: 
slutlön:

1.350: — 
1.750: —

1.300: — 
1.700: —

1.300: — 
1.700: —

Jag kan icke finna annat, än att om den framställning, som 
motionären här gjort, skulle bifallas, komme skillnaden mellan de 
stater jag här anfört att blifva ännu större än hittills, och då jag 
för min del icke är riktigt öfvertygad om, att jag i detta stycke 
biträder hvad som verkligen är det rätta, vill jag uppskjuta" den 
frågan till dess vi få den undersökning, för hvilken kammaren ut
talat sig. Detta är enda anledningen till, att jag för min del ställt 
mig på den ståndpunkt, som jag i detta fall intagit.
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Jag ber att etter hvad jag nu yttrat få öfvergå till den punkt, 
där jag reserverat mig. Det är ju, som bekant, icke mer än några 
månader sedan den nu gällande lönestaten för tullverket trädde i 
kraft. Före dess framläggande inför Riksdagen hade frågan varit 
föremål för behandling af en kommitté, hvilken skulle söka utar
beta eu organisationsplan för detta verk, gående ut på att så långt 
möjligt vore använda för respektive tjänstebefattningar därför kva
lificerad arbetskraft. Man vidtog i denna omorganisationsplan en 
hel del förändringar, bland annat strökos i ett flertal fall de lägsta 
lönegraderna och flyttades deras innehafvare upp i närmast högre 
grad. Den enda grupp, om hvilken man kan säga, att antalet icke 
blifvit ökadt, är gruppen öfverkontrollörer och kontrollörer. Tull- 
förvaltarnes antal ökades med 24. Öfverkontrollörerna och kon
trollörerna voro förut 101 och äro fortfarande 101 med den skill
nad, att öfverkontrollörsbefattningarna, som förut utgjorde 20, ned- 
sattes till 6. Deras arbete ansågs nämligen icke vara af den be
skaffenhet, att det kräfde så högt aflönade tjänstemän; och det 
åsyftades att i stället för de tilljtindragning föreslagna öfverkon
trollörerna, skulle efter de nuvarande innehafvarnes afgång, inrättas 
första kontrollörstjänster. Kungl. Maj:t begärde 75 kontrollörer och 
20 förste kontrollörer och Riksdagen biföll förslaget så, att det 
blef 17 förste kontrollörer och 7<S kontrollörer. Således nedsatte 
Riksdagen antalet förste kontrollörstjänster ifrån 20 till 17, men 
ökade kontrollörerna från 75 till 78. Detta är den enda punkt i 
Kungl. Maj:ts proposition, hvari Riksdagen vidtog någon förändring 
i den begärda personalökningen.

Nu är det ju gifvet, att när man genomför eu ny stat utgår 
man ifrån, att den nya organisationsformen tillämpas någon tid, 
innan några nya befattningar tillsättas. Därför blir man något be
tänksam, när ifrån de olika förvaltningarna inom tullverket och 
sedan ifrån Kungl. Maj:t framställningar göras om ökning uti per
sonalantalet, Från de olika tullförvaltningarna i riket har enligt 
Kungl. prop. framställning gjorts om inrättande af 9 nya kon- 
trollörsbefattningar, och Kungl. Maj:t har föreslagit Riksdagen 1 att 
bevilja medel till 3 af dessa. Vidare har från tullförvaltningarna 
gjorts framställning om 13 nya kammarskrifvarebefattningar, medan 
Kungl. Maj:t nöjt sig med att kräfva anslag till 6. Likaledes hafva 
från förvaltningarna begärts 4 nya uppsyningsman, medan Kungl. 
Maj:t ansett det vara tillräckligt med 3 och i stället för 57 nya 
tullvaktmästarbefattningar har Kungl. Maj:t blott föreslagit 37. Att 
Kungl. Maj:t, oberoende af den nya organisationen, tillser, att be
fordringar ske från extra ordinarie till ordinarie, förmodar jag att 
ingen egentligen har något att erinra emot, ty när personer kom
mit in på verkets extra stat och deras arbetskraft under många 
år utnyttjats hvarje dag, är det klart, att de böra uppföras på or
dinarie stat. Men man kan dock äga rätt att göra vissa erinringar
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mot rekryteringen inom den högre tjänstemannagruppen, mot att 
vederbörande taga in för många elever och sedan känna sig nöd
sakade att befordra dem.

Min erinran nu gäller särskildt, att Kungl. Maj:t nu kommit 
fram med förslag om 3 nya kontrollörsbefattuingar, om hvilka det 
förut sagts, att man skulle vänta med dem till dess vederbörande 
hunnit pröfva personalbehofvet i det nya tullhuset här i Stockholm. 
Jag förstår icke, hur tullmyndigheterna i Stockholm kan motivera 
behofvet af dessa 3 kontrollörer här i Stockholm på grund häraf, 
att utrymmet ökats, då tullinspektören i Malmö motiverar afslag å 
förslaget om personal ökning, därstädes med det skäl, att efter det 
ökade utrymmet vid Malmö tullkammare förväntats, att man där 
skall kunna reda sig med mindre personal. Att Kungl. Maj:t i 
propositionen på detta sättlmedjdet ena skälet slår ihjäl det andra, 
förefaller mig litet konstigt, och har föranledt mig att yrka afslag 
på förslaget om ökning af personalen här i Stockholm. Jag tron 
att . eu förnuftig placering af den personal, som Riksdagen 
beviljade i fjol, skall förläna tullverket tillräckliga arbetskrafter för 
den närmaste tiden. Jag har hört sägas, men jag känner dock 
icke till med bestämdhet, hur härmed förhåller sig, att såväl i tull
som i poststaten skulle det, i samma mån som allt kraftigare 
stämmor höjas för att icke använda öfverkvalilicerad arbetskraft i 
de olika ämbetsverken, törmärkas eu lika bestämd vilja från de 
ledandes sida inom dessa verk att söka utestänga den lägre tjänste
mannagruppen från att tjänstgöra i mera kräfvande sysselsättningar, 
och det kan hända, att det är denna tanke, som besjälat veder
börande^, när de omedelbart efter en så nyligen gjord lönereglering 
som i detta fall komma med förslag om en högst afsevärd perso
nalökning.

Jag har, herr talman, icke funnit fullt bärande skäl förebragta 
för den framställning, som här är gjord om ökning af tullverkets 
personal, och därför anhåller jag att få yrka afslag å utskottets 
hemställan i denna punkt och bifall till den af mig vid punkten 
fogade reservationen.

Chefen för finansdepartementet, herr statsrådet Swartz: Den 
föregående ärade talaren har utan tvifvel fullkomligt rätt, då han 
säger, att när man ena året har nyreglerat eu stat, skall man icke 
redan året därpå komma och begära nya tjänster på samma stat 
— (lär stannade han, tror jag; jag vill tillägga: för den händelse 
icke oafvisligt behof däraf förefinnes och för den händelse att man 
vid regleringen af staten i fråga icke tagit hänsyn just till dessa 
tjänster. Med afseende å de nu ifrågavarande befattningarna, som 
blifvit föremål för anmärkning från den föregående ärade talaren, 
förhåller det sig emellertid så, att det här är frågan om just så
dana befattningar, hvaraf behofvet icke gjorde sig gällande vid ti-
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den för det nya statförslagets framläggande, medan däremot behof- 
vet af desamma numera är fullt klart och konstateradt, ja, det är 
till och med så klart, att Kungl. Maj:t har nödgats att med be
gagnande af den rättighet, som 1868 års Riksdag gifvit Kungl. 
Maj:t på förordnande tillsätta dessa platser redan från den 1 mars 
innevarande år. Detta sammanhänger med öppnandet af det nya 
tullpackhuset vid stadsgårdshamnen här i Stockholm. Det är gif
ven att när man får en sådan lokal som denna, hvilken är full
komligt skild från öfriga tullokaler, behöfver man också folk för 
att sköta göromålen därstädes; man skall icke begära, att den per
sonal, som finnes i de gamla lokalerna, skall kunna sköta trafiken 
i den från sistnämnda lokaler alldeles skilda nya lokalen. Där är 
nu anstäld eu kontrollör för tullkammargöromål, för att öfvervaka 
uppbörden, och därjämte två kontrollörer hvar och en å sin afdel
ning af de tre nya afdelningar, som finnas inrättade i det nya 
packhuset. Anledningen till, att man icke begärt äfven en tredje 
kontrollör, är den, att man just för att söka tillmötesgå sådana synpunk
ter som de, den föregående talaren framhållit, har sammanslagit två ex
peditioner vid Skeppsbron och flyttat den ene expeditionsföreståndaren 
till det nya packhuset, hvarigenom man kunnat få,antalet nya kontrollörs- 
tjänster därstädes mindre. Hvad uppsyningsmännen beträffar, äro två 
sådana behöfiiga i det nya packhuset, den ena för den inre bevaknin
gen, för att utgöra befäl för de många vaktmästare, som arbeta där 
inne, och den andre för att utgöra befäl öfver de till tjugu styc
ken uppgående vaktmästare, som sköta den yttre bevakningen i 
stadsgårdshamnen. Tjänsterna äro föreslagna i fullkomlig öfverens
stämmelse med de organisationsprinciper, som af Riksdagen i fjol 
godkändes. Anledningen till, att man i år kommit med detta för
slag och icke redan i fjol, är den, att behofvet af dessa befatt
ningar icke har kunnat fullt konstateras förr än i år. Jag hoppas, 
att kammaren efter dessa upplysningar finner skäligt godkänna 
statsutskottets framställning.

Herr Lindberg: Herr talman, mina herrar! Jag har vid
denna punkt afgifvit en reservation till förmån för den af herr 
Röing väckta motionen om höjdt dyrortstillägg för åtskilliga be- 
fattningshafvare i tullverket. Jag vill erkänna, att det icke varit 
utan eu viss tvekan, som jag gått på den linje, motionären föror
dat, detta dels därför att den nya staten har så nyligen fastställts 
som under förra årets riksdag, dels därför att jag trott mig finna 
att, därest motionärens förslag skulle vinna tillämpning, sådant det 
bär föreligger, den situationen skulle inträffa, att åtskilliga befatt- 
ningshafvare vid tullverket skulle få mera i aflöning än motsva
rande befattningshafvare inom öfriga verk, och det är jn detta, 
som vi på allt sätt vilja söka undvika. Det kan dock icke hjälpas, 
att den, som vill se på de löneregleringar, som nu skett, icke kan
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komma till annan slutsats, än att den under förra året företagna An9- 
löneregleringen för tullverket är sådan, att åtskilliga befattnings- ?£rJcf\
häfvare blifvit, om jag så får säga, ganska styfmoderligt beliand- ^ °r s'^
lade. Det kan icke förnekas, att åtskilliga af befattningshafvarne 
vid tullverket kommit åtskilliga hundratal kronor under de befatt- 
uingshafvare inom öfriga verk, med hvilka man är mest benägen 
att jämföra ifrågavarande tulltjänstemän. Detta faller så mycket 
mer i ögonen, som tullverkets personal uuder långa tider förut 
varit i åtnjutande af högre lönesatser än öfriga verks befattnings- 
hafvare. Detta har förut motiverats därmed att tullpersonalens 
sysslor vore mera kräfvande och att de skulle ha om hand medel, 
hvilket skulle göra dem kvalificerade till en högre lön. Nu är det 
ganska obehagligt att göra jämförelser mellan de olika verkens be- 
fattningshafvare; jag bär för min del alltid haft en känsla af, att 
de olika verkens tjänstemän sköta sig så godt de kunna och att 
deras arbete hvar för sig är ganska maktpåliggande. Jag tror mig 
emellertid ha funnit eu garanti för mina betänkligheter i den om
ständigheten, att motionären i sin motion uttryckligen sagt, att 
meningen vore, att i fall Riksdagen nu skulle bifalla hans förslag, 
kung!, generaltullstyrelsen borde erhålla bemyndigande att i detalj 
bestämma fördelningen af anslaget i fråga. Däri skulle man alltså 
ha eu eu garanti för, att det icke uppstode ojämnheter vid ansla
gets fördelande. Motionären har här själf, liksom äfven en annan 
talare, pekat på den omständigheten att Andra kammaren uttalat 
sig till förmån för den motion, som i år blifvit väckt af herrar 
Tynell och Rissén och hvilken går ut därpå, att det skulle finnas 
eu särskild institution, som skulle ha hand om löneregleringar.
Detta vill jag på det kraftigaste understryka. Men då jag i likhet 
med den föregående ärade talaren befarar, att den motion, jag nu syftar 
på, icke skall gå igenom hos medkammaren och då jag, som sagdt, 
tror mig i motionärens motivering ha funnit just eu sådan reg
lerande faktor, som här är af behofvet påkallad, har jag icke tve
kat att yrka bifall till hans motion.

Jag hade äfven tänkt yttra några ord med anledning af min 
vän herr Thorssons kritik öfver utskottets förslag angående dessa 
nya befattningar, men då de skäl, som inom statsutskottet fram
kommit för dessa tjänsters tillsättande, nu blifvit af herr statsrå
det och chefen för finansdepartementet här åberopade, skall jag, 
herr talman, inskränka mig till att yrka bifall till min reservation.

Herr Wiklund: Herr talman! Jag begärde egentligen ordet 
med anledning af hvad den förste ärade talaren här yttrade. Jag- 
vill först och främst framhålla, att en hel del af hvad,han här an
förde angående öfvergångsbestämmelserna beträffande tulltaxan sy
nes mig vara något, som icke alls hör hit, då därom icke finnes 
nämndt ett enda ord i motionen. Därest motionären ansett dessa
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Ang. tull- bestämmelser vara oriktiga i ett eller annat afseende, har det ju
verket statt honom fritt att motionerna om ändring i desamma.
(Ports.)

Såsom motionären erinrade, förelåg redan vid föregående års 
riksdag en af samme motionär väckt motion af ungefär samma 
innebörd, som den motion, han framlämnat vid innevarande års riks
dag, endast med den skillnad att han i år vill öka anslaget med 
ytterligare 10,000 kronor. Motionen blef förlidet år afstyrkt af 
statsutskottet och därpå afslagen af Riksdagen. Jag lämnar nu 
därhän, huruvida motionärens förmodan är riktig, att resultatet 
skulle ha blifvit ett annat, därest kammaren då varit mera full
taligt besatt — resultatet hade måhända blifvit detsamma. Det 
kan ju emellertid vid första påseendet förefalla, som om motionä
rens förslag skulle ha ett visst berättigande, då han ju vill i aflö- 
ningshänseende jämställa personalen vid tullverket med motsva
rande personal vid posten, telegrafen och järnvägarna. Jag tror 
dock icke, att det är så alldeles riktigt att jämföra utan vidare 
tullpersonalens aflöningsförmåner, sådana de upptagas i staten, 
med hvad motsvarande tjänstemän vid nyssnämnda verk ha. Mo
tionärens uppgift, att tulltjänstemännens aflöning ställer sig afgjordt 
sämre än t. ex. postpersonalens, är måhända icke fullt riktig, då 
ju tulltjänstemännen uppbära vissa extra inkomster, som icke till
komma tjänstemännen vid öfriga verk. Motionären säger sig icke 
ha funnit något vägande skäl af beskaffenhet att undanhålla tull
tjänstemännen eu förmån, som vid senaste löneregleringar vid pos
ten och telegrafverket samt vid statens järnvägar i en eller annan 
form beviljats dessa verks tjänstemän. Jag tror dock, att det nyss 
anförda skälet, angående just tullpersonalens extra inkomster, är till
räckligt vägande för att icke bereda dem ytterligare förmåner. 
Motionärens förslag afser strängt taget icke ett ortstillägg, utan 
snarare en löneförhöjning utefter så godt som hela linjen.

Jag kan heller icke underlåta att göra en reflektion med an
ledning af den gruppering, som motionären gjort. Då han förme
nar, att det skulle vara riktigt, att t. ex. en tullförvaltare i Luleå 
skulle få 450 kronors större aflöning än t. ex. en tullförvaltare i 
Piteå eller Skellefteå och 150 kronor mera än t. ex. en tullförval
tare i Umeå eller Östersund, tror jag icke, att den jämförelsen 
håller så alldeles streck.

Då Riksdagen i fjol afslog ett liknande förslag från samma 
motionär och då det väl ändå måste anses vara betänkligt att re
dan nu, då den nya lönestat, hvarom det här är fråga, varit i 
kraft allenast sedan den 1 januari i år, företaga en rubbning i 
densamma, en rubbning, som innebär eu ökad statsutgift å 121,000 
kronor, anhåller jag, herr talman, att få yrka bifall till statsutskot
tets förevarande hemställan.
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Herr Odqvist: Herr talman! Jag skall endast be att få ut
tala den uppfattningen, att ändringar i en stat, som så nyss blifvit 
fastställd, i allmänhet icke böra få förekomma. Men det kan ju 
inträffa omständigheter, som nödga Riksdagen att -— såsom herr 
statsrådet och chefen för finansdepartementet här visat — vidtaga 
sådana ändringar. Emellertid vill herr Thorsson i sitt förslag ute
sluta uppflyttandet af en revisor och bokhållare i generaltullsty
relsens kameralbyrå till förste revisor och vidare utesluta tre kon- 
trollörsbefattningar och tre uppsyningsmansbefattningar. Hvad det 
första beträffar, så var, när denna fråga var föremål för Riksda
gens pröfning förlidet år, denna befattning i Kungl. Maj:ts förslag 
verkligen uppförd såsom eu första revisorstjänst, men först ut
skottet och sedan Riksdagen ansågo det icke lämpligt, att man 
skulle ha två jämställda befattningar, utan att denna befattning 
borde nedflyttas till lägre tjänstegrad. Nu har det visat sig, att 
denne tjänsteman har en mycket maktpåliggande och ansvarsfull 
befattning, och då anser jag, att man bör öka hans aflöningsvill- 
kor och uppflytta honom till eu högre tjänstegrad.

Herr talman, jag yrkar bifall till utskottets förslag gent emot 
den af herr Thorsson framlagda reservationen.

Herr Rydén Herr talman! Jag har icke deltagit i detta ären
des behandling inom utskottet, men med anledning af deri förste 
talarens anförande skall jag be att få säga några ord.

Beträffande ortstilläggen kan jag icke finna annat än att den 
ståndpunkt, som jag och flera af mina kamrater i fjol intogo, är 
fullt riktig. Jag stål- sålunda fortfarande på den ståndpunkten, att 
här en faktisk ojämnhet är rådande, därest icke på något sätt orts- 
tillägg blifva införda för vissa af tullkamrarne, som äro belägna 
på de dyrare platserna. Därmed har jag besvarat den delen af den 
förste talarens yttrande.

Men jag begärde egentligen ordet för att här få lof att göra 
några anmärkningar mot det sätt, hvarpå generaltullstyrelsen ställt 
sig beträffande det beslut angående tullverkets omorganisation och 
reglering, som Riksdagen genomförde i fjol. Detta gäller åtskil
liga punkter, men jag vill här särskilt påpeka hvad Riksdagen 
uttalade i sin skrifvelse till Kungl. Maj:t i eu passus, som åter
finnes på sid. 29 i riksdagsskrifvelsen i fjol, i hvilken med styrka 
framhäfdes från Riksdagens sida, att man önskade, att inom tull
verket man skulle gå vidare på den i någon mån påbörjade vägen 
att använda vaktmästare, lägre kvalificerad arbetskraft, för sådana 
uPPgdter, för hvilka de voro lämpade. Detta voro Riksdagens 
båda kamrar ense om, och eu del af Riksdagens skrifvelse blef 
ägnad åt denna sak. Huru har nu detta, som Riksdagen begärde, 
blifvit tillämpad! i verkligheten? Jo, sedan jag i fjol hade väckt 
min motion angående tullverkets lönereglering, i hvilken jag med

Ang. tull
verket. 
(Forts.)
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Ang. tull- styrka framförde krafvet på billigare arbetskraft å vissa områden, 
verket. g.( g^de det på visst håll — jag tror icke, att herr finansministern
(Forts.) jiacje yetgkap därom — enligt uppgifter, som jag i samma vefva erhöll,

att vaktmästare i stället för att flyttas till ett nytt arbete, blefvo tågna 
från det arbete, som de till full belåtenhet utfört under flere år eller från 
deri tid, då generaltullstyrelsens skrifvelse år 1907 utfärdades, och 
blefvo placerade på sådana arbetsposter, som voro af enklare be
skaffenhet. I direkt strid mot hvad som sedan uttalades såsom 
Riksdagens önskan dristade sig tullmyndigheterna att handla. 
Tjänstgöringsreglementet har sedan blifvit fastställdt och trädde i 
kraft den 1 januari 1911. Jag har från Malmö införskaffat uppgifter 
— det ' är en förteckning på ett helt ark — angående det arbete, 
som under en längre tid utförts af vaktmästare, sålunda enklare 
arbete, och från hvilket arbete vaktmästare efter den 1 januari 
1911 tagits. Arbetet utföres nu af kammarskrifvare. År det på 
det sättet man i detta land ställer sig till efterrättelse Riksdagens 
vilja och Riksdagens fastställda bestämmelser, då anser jag det 
vara på tiden, att här ifrån denna kammare ordentligt säges ifrån, 
att vederbörandes, åtminstone denna styrelses, åtgöranden äro före
mål för uppmärksamhet.

Jag skall framlägga ett annat exempel, och det träffar må
hända herr finansministern, hvilket visar, huru man går Riks
dagens önskningar till mötes. Här ha vid upprepade tillfällen 
gjorts uttalanden från Andra kammaren, och .statens järnvägars 
öfverrevisorer så väl som statsrevisorerna ha också uttalat det, att 
man så mycket som möjligt borde underlätta öfvergången från 
lägre till högre befattningar. Nu har inträffat följande fall vid eu 
tullkammare — såvidt jag icke är oriktigt underrättad, har saken 
varit före hos Kung!. Maj:t. Det var nämligen en tullvaktmästare, 
som skött sig bra och som på lediga stunder läst för att kunna 
taga realskoleexamen för att därigenom undanrödja ett af de for
mella hindren för honom att kunna befordras till kammarskrifvare. 
Han läste på lediga stunder och efter tagen examen ingick han 
till Kungl. Maj:t med begäran att befrias från den kurs vid han
delsinstitut, som är föreskrifven för realskolepojkarne för att de 
skola komma in i tullen. Hvad svarade generaltullstyrelsen? Jo, 
generaltullstyrelsen afstyrker detta, och, om mina uppgifter äro 
riktiga, Kungl. Maj:t följer med och afslår denna framställning. 
År detta att handla i öfverensstämmelse med de önskningar, som 
blifvit uttalade af Riksdagen? Jag kan icke finna detta.

Jag skall taga ett annat exempel, som visar, hur generaltull
styrelsen ställer sig till efterrättelse, hvad Riksdagen skriiver och 
önskar. I fjol uttalades i Riksdagens skrifvelse på grund af en 
motion, som jag väckt i denna kammare, att, om de i skrifvelsen 
omnämnda ordinarie kustroddarne skulle ställas på indragningsstat, 
så skulle man, så långt möjligt och lämpligt var, flytta in dem vid



tullkammare och anställa dem vid den inre i stället för den yttre 
bevakningen. Nu har staten trädt i kraft, och jag har införskaffat 
upplysningar, huru detta Riksdagens uttalande tillämpats i verklig
heten. Enligt uppgifter, som jag erhållit från olika håll och som 
jag antager äro riktiga, tillsattes i början af detta år 21 nya vakt
mästaretjänster, och till dem sökte eu hel mängd kustroddare, som 
kommit på indragningsstat. Åt dessa 21 tjänster var det endast 
3, som tillsattes med kustroddare, de andra tillsattes med annan 
personal, fastän Riksdagen tydligt uttalat, att meningen var, att så 
långt ske kunde utan att olägenheter ställde sig hindrande i vägen 
härför dessa kustroddare skulle placeras vid deri inre bevakningen. 
Jag vet bestämdt, att från åtminstone eu kustbevakningschef0 in
kommit förteckning öfver ett större antal lämpliga kustroddare, som 
varit dugliga till vaktmästare, men icke desto mindre ansåg man, 
att man icke borde gå Riksdagens önskningar till mötes utan att 
man borde gå på en annan väg.

Jag har velat begagna detta tillfälle att låta kammaren veta, 
huru Riksdagens önskningar blifva tillmötesgångna af generaltull
styrelsen, och jag tycker för min del, att dessa uppgifter äro be
lysande. Nu vill jag tillägga, att det lär förekomma, att eu del 
vaktmästarebefattningar, åter igen skola tillsättas, och naturligtvis 
komma en del kustroddare att söka dessa. Det kommer naturligtvis 
att gå efter samma linje som förut, för så vidt icke Riksdagen 
kommer med något utlåtande som direktiv, som kan förmå general
tullstyrelsen att ställa sig resonlig. Jag kan icke annat än finna 
det synnerligen upprörande, att en styrelse skall alldeles bestämdt 
och tydligt kunna trotsa den mening, som Riksdagen varit enig 
om att uttala. Jag skulle för min del vara synnerligen tillfreds
ställd, om herr finansministern här verkligen ville ingripa, så att 
Riksdagens önskningar blefve tillmötesgångna, beträffande dessa kust
roddare. Detta är dessutom en anslagsfråga. Nu skola dessa män
niskor gå, jag vill minnas för en ersättning af omkring 50 kronor 
i månaden och halfsvälta, och staten får betala dessa penningar. 
Dessa personer kunna icke få ha något fast arbete vid sidan utan 
måste . stå till disposition, ty om tullstyrelsen kallar, så måste de 
träda i tjänst. Staten får betala, och kustroddarne få halfsvälta. 
Jag måste inlägga en bestämd protest mot att man behandlar folk 
på det sättet.

Hvad så beträffar frågan om inrättandet af dessa nya tjänster," 
ber jag att för min del få säga, att den icke innebär något nytt, 
något som tillkommit, och innebär ingenting som vi icke visste om 
i fjol och kunde taga i beräkning, då Riksdagen gjorde upp den 
stat, som sedan fastställdes. Riksdagen fastställde då den lönestat 
och den organisationsform för tullverket, som skulle lända till efter
rättelse. tefaten trädde i kraft den 1 januari 1911 och har sålunda 
knappast hunnit bli pröfvad. Icke desto mindre anser Kungl. Maj:t,
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att man skall, innan staten sålunda fullt trädt i kraft, vara färdig 
tillstyrka, att densamma skall ändras. I någon mån kan jag förstå 
skälen beträffande tullpackhuset i Stadsgården, fastän hvarje män
niska redan i fjol, då packhuset var så godt som färdigt, både 
reda på huru därmed förhöll sig. Hvad åter beträffar revisorsbe- 
fattniugen i generaltullstyrelsen, som här är fråga om att uppföra 
såsom förste revisorsbefattning, är det ju så, att den man, som 
skulle ha denna befattning, redan sitter på den revisorstjänst, det 
gäller uppflytta. Det gäller här således intet annat än en lönefråga, 
som man icke fick igenom i fjol, men som man kommer igen med 
i år. På samma sätt är det med de andra befattningarna. Riks
dagen ansåg sig i fjol kunna taga bort litet af hvad Kungl. Maj:t 
begärt, men man har icke väl tagit bort det, förrän samma be
gäran kommer tillbaka.

Jag ber därför, herr talman, att få hemställa om bifall till det 
yrkande, som är framställdt af herr Thorsson i hans reservation.

Chefen för finansdepartementet,'herr statsrådet Swartz: Herr 
talman, mina herrar! Hvad den siste ärade talarens anförande 
beträffar, så ger jag honom rätt i, att Riksdagen i fjol visste, att 
tullpackhuset i Stadsgården då var under byggnad och i det när
maste färdigt, men därmed var det icke sagdt, att man därtill tog 
hänsyn på det sättet, att man då föreslog tillsättande af de befatt
ningar, detta nya packhus kräfde. Tvärt om sade man ifrån, att 
man icke ville begära dessa platser, emedan man först ville ha 
erfarenhet om det verkliga behofvet. Sålunda är den omständig
heten, att Riksdagen i fjol visste om, att packhuset fanns och 
snart skulle bli färdigt till begagnande, icke skäl för att i år afstå, 
hvad man i fjol icke begärde utan skulle komma att begära i år.

Hvad förste revisorsbefattningen beträffar, som talaren uppe
höll sig vid, är det fullkomligt riktigt, att frågan om denna be
fattning förelåg i fjol. Befattningen begärdes då från Kungl. 
Maj:ts sida, men Riksdagen tog en revisor i stället. Såsom stöd 
för Kungl. Maj ds framställning framhölls det skäliga däruti, att 
eu person, på hvilken man måste ställa ganska höga fordringar, 
också skulle få en däremot svarande lön; och det påpekades bland 
annat, att denna person hade till åliggande att föra tullverkets huf
vudbok. Detta skäl ansåg Riksdagen icke tillräckligt, och därför 
blef det också eu revisor och icke eu förste revisor. Nu har 
emellertid den omständigheten inträffat, att just på grund af det 
beslut, Riksdagen i fjol fattade, då den gjorde om Kungl. Majds 
förslag till tullstat och fastställde staten på ett helt annat sätt, 
därtili fogats eu hel del öfvergångsbestämmelser, som skulle komma 
att äga tillämpning under en tid af mer än tio år framåt. Gransk
ningen af dessa öfvergångsbestämmelser har, i den män de hade 
afseende på aflöningen för dem, som skulle komma i åtnjutande
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af öfvergångsaflöning och äfven för dem, som på vissa nya tjän
ster skulle få ny ingångsaflöning, ålegat denne person, och detta 
arbete har befunnits vara så svårt och grannlaga •— hvilket 
man haft erfarenhet om de sista fyra månaderna under fjolåret 
— att man med den uppfattning, man har därom, att ett ar
bete i den man det fordras större kompetens bör vara bättre be- 
taldt, ansett sig böra göra framställning till Riksdagen i samma 
väg, som man i fjol gjorde; och detta har statsutskottet på en 
reservant när enhälligt godkänt. Jag tror det finnes goda skäl 
för detta.

Hvad sedermera de anmärkningar beträffar, som herr Rydén 
riktade mot generaltullstyrelsens sätt att sköta sina uppgifter, voro 
de ju ganska många, och om man får döma af, hvad som här 
sades, kan eu del af dem synas vara af beskaffenhet, att man bör 
taga närmare reda på dem. Att herr Rydén erkänt, att jag icke 
gärna kunde ha reda på de flesta af dem, är jag tacksam för och 
konstaterar att så är förhållandet. Jag får emellertid säga, att jag 
icke känner mig fullt öfvertygad om, att den konklusion, herr 
Rydén på grund af de af honom relaterade förhållandena kom till, 
var riktig, nämligen att generaltullstyrelsen på något sätt skulle 
ha åsidosatt de plikter, generaltullstyrelsen mer än väl vet, att den 
har att fullgöra. Jag har icke känt mig öfvertygad om den saken, 
och med kännedom om det sätt, hvarpå generaltullstyrelsen bru
kar sköta sig i öfrigt, tar jag för gifvet, att eu ganska tillfreds
ställande förklaring skall kunna gifvas på snart sagdt hvarje punkt. 
Emellertid skall jag, så snart herr Rydéns anförande blir i riks
dagsprotokollet tillgängligt, låta mig angeläget vara att hos gene
raltullstyrelsens chef begära förklaring på såväl det ena som det 
andra, som af herr Rydén framställts.

Herr Röing: Herr talman! Blott några ord. Till min glädje 
hörde jag af herr Thorssons yttrande, att anledningen hvarför han 
icke i år reserverat sig i den riktning, han i fjol gjorde, var det 
beslut, som Andra kammaren sedermera fattat till följd af herrar Ty- 
nells och Risséns motion. Men, herr Thorsson, i statsutskottets 
motivering finnes icke ett enda ord nämndt om denna motion eller dess 
behandling här i kammaren, och därför förvånar det mig, att jag 
icke åtminstone sett en reservation mot motiveringen i utskottets 
betänkande från herr Thorssons sida. När herr Thorsson talar om, 
att det är honom rätt främmande, huruvida man kan upprätthålla 
den standpunkten, att tulltjänstemän af lägre och högre grad böra 
ha högre aflöning än motsvarande posttjänstemän, tror jag, att vi, 
som voro riksdagsmän under den förra treårsperioden, erinra oss 
mycket väl de diskusioner, som då förekommo här i kammaren, när 
anslaget skulle beviljas, för att tullbetjäningen skulle erhålla semes
ter; aa framdrogs hur öfveransträngd denna personal framför an- 
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nan var till följd, eif nattvak och na ti arbete ute i det fria, i ur och 
skur etc.

Herr Thorsson läste upp exempel på slutaflöningar, och de 
stämde fullkomligt med de anteckningar, jag har; men då vill jag 
stryka under, att slutaflöningen för kammarskrifvare här i Stock
holm understiger slutaflöningen för postexpeditörer eller kontors- 
skrifvare i posten här i Stockholm, låt vara med endast 40 kronor 
till kammarskrifvarnas nackdel. Eu kammarskrifvare i Göteborg 
t. ex. har en slutaflöning som med 100 kronor understiger en post- 
expeditörs eller kontorsskrifvares i Göteborg. När det gäller vissa 
andra platser, är jag den förste att medge, att förhållandet är det 
motsatta.

Herr Wiklund framhöll, att om man mera ytligt genomläser 
min motion, måste man medge, att det ligger eu viss grad af rätt
visa i de kraf, som jag framfört. lag tror, att man styrkes i denna 
uppfattning, om man ägnar denna fråga något mera uppmärksam
het och verkligen sätter sig in i, hvad det här gäller. Herr Wik
lund hängde upp sig speciellt därpå, att jag talat om och syssel
satt mig med övergångsbestämmelserna. Han sade, att dessa höra 
icke alls hit, och att det icke står ett ord nämndt om desamma. 
Jo, herr Wiklund, det står det visst, nämligen i statsutskottets mo
tivering sidan 12, där det talas om de väsentliga fördelar, som 
blifvit eu del af tull tjänstemännen genom de för tullverket antagna 
öfvergångsbestämmelserna tillförsäkrade. I statsutskottets motive
ring framhålles, hvilka fördelar tulltjänstemännen i lönehänseende 
äga gentemot posttjänstemännen. Jag tror, att herr Wiklund dr 
den förste att medge, att i dessa öfvergångsbestämmelser äro fast
slagna villkor, som äro ofördelaktigare för tulltjänstemannen. För 
tulltjänstemannen har, som jag förut framhållit, bestämts en tjänst
göringstid af åtta år, innan de få börja intjäna sin första löneför
höjning, då vid posten är stadgadt endast fem års tjänstgöring. 
Jag skulle vara tacksam, om herr Wiklund ville meddela mig, 
hvilka bestämmelser i öfvergångsbestämmelserna för postverket 
äro ofördelaktigare än öfvergångsbestämmelserna för tulltjänste
mannen. .

Till sist framhöll herr Wiklund, att om mm motion biialies, 
skulle det inträffa, att en tullförvaltare i en norrländsk hamn skulle 
få större inkomst än eu tullförvaltare i eu annan norrländsk hamn. 
Ja, det skulle visst bli följden, nämligen om den ena orten är dy
rare än den andra, men förhållandet är ock, att i de tva städer, heir 
Wiklund nämnde, postmästaren har större inkomster i den ena 
staden än i den andra till följd af ortstilläggsbestämmelserna, om 
enligt kommerskollegii utredning den ena staden är dyrare att lefva 
i än den andra. Något fel matte det väl dock, mina herrar, vara 
i denna tullstat. Man må stå på min ståndpunkt eller den mot
satta. Ty det är väl ingen mening i, att tulltjänstemannen vid
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en massa tullstationer, där leinadsvillkoren äro billiga, skola ha 
lika löneförmåner, som tulltjänstemannen å dyrare orter, eller t. ex. 
att tullförvaltare och kammarskrifvare i Karlshamn eller någon 
annan liknande plats ha samma inkomst som motsvarande tjänste
män i Göteborg och Malmö, när förhållandet är, att posttjänste
männen i Göteborg, Malmö m. fl. ha tio procent högre lön än 
tjänstemän på mindre betydande orter. Det är väl så som herr 
Andersson i Skifarp i fjol i debatten framhöll, när han i princip 
ställde sig på min sida, att när en tulltjänsteman skickar ut sin 
jungfru till torget, icke får han sina varor till annat pris, än om 
posttjänstemannen skickar ut sin tjänarinna. Antingen är min 
ståndpunkt den riktiga, och då böra tulltjänstemannen på dyrare 
platser ha ortstillägg eller ock är den oriktig, och i så fall böra 
tulltjänstemännens på de billigare platserna, jag tar till exempel 
Karlshamn, inkomster minskas, så att proportionen blir densamma 
för tulltjänstemännen som för posttjänstemännen.

Jag ber, herr talman, få vidhålla mitt yrkande.

Som tiden nu var långt framskriden och flere talare anmält 
sig för yttrandes afgifvande, beslöt kammaren på hemställan af 
herr talmannen att uppskjuta den vidare handläggningen af före
varande utlåtande till kl. 7 e. m., då detta sammanträde enligt ut- 
färdadt anslag komme att fortsättas; och åtskildes kammarens leda
möter kl. 4.2 5 e. m.
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